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Mizoram hi India Hmar chhak kila awm a ni a, Tlaog 
ram, thing leh mau ngaw dur pui hmun ani. Tlang dungte chu 
chhim leh bmar zawngin a thlur sung mai a; tlang dung inkar- 
ah chuan luipui fim tak takin a luang ruih zel a. Chung luite 
chu sangha duhzawng tak blir a ni a. Chung luipui kam thing 
leh mau hmunte chu ramsa chen duhna hmun a lo ni leh a; 
chungsh chuan sai te, tumpang-ramsial an tih te, sazuk te, 
sanghal te, sakhi te zalen takin antla thin. Ngawpui thing 
Zarah te chuan zawng leh ngau mei sei pui pui te an thu fer 
fur thin a; sakei lian pui puite Diwbia ei tur tlakchham һап 
hauh lova sa seh tur an hmuh thinna ram a ni. Ramsa bakah 
pawh hian, chungleng sava mawi tak takte pawhin ei tur dub- 
tawk an hmu а; favang laite phei chuan Arakan ram leh Sati- 
kang (Chittagong) tlang ram ngawpui atingin Mizoram thing 
rah Пап turin kawlhawk leh Боо rualte ‘chu zing khaw thiang 
boruak sangah Mizorama tukthuan ei hman turin an lo thlawk 
chho dul dul thin a ni. 


A mihring chengte pawhin, hnianghnar takin buh ei an thlo 
chhuak a; buh atanga zu siam Кһар te chu sawi loh; lal leh 
a upate chuan, buhpuia siam hranden zu belpuia bilh, zubel 
lian pui pui lal pathlangah an hung tlar big a; a thlum that 
lehzual nan an lehburh a, “A thlum mang e, kham rang 
khuaipui zu angin," an ti a, (chawhtawlhah) au siak eng to to 
reng mai a. Chu chu kawla ni chhuak chhiara an khawsak 
dan a ni. 


Heng zawng zawg hi kan han thlir let chuan, Mizoram 
chu a chhunga chengte tan chuan, duh tinreng kimna ram, tih 
mai tur a ni. Tunlai hun nen khaikhin chuan a dang ta hle 
mai. 


Mizoram chu chuti taka ei tur ngahna ram ni mah sela, 
hmasang atanga hun rapthlaka an sawi, hun bi neia tam lo 
thleng thin, Tampui Mitthi an tih mai, mihring chaknaa dan 
rual loh Thing tam leh Mau tam tam awmna ram a ni a. 
Heng tamte hi thlasik anga khe! lova a hun taka lo thleng ngei 
ngei thin a ni. Chuti ang tak chu a nih avangin mipui tam 
zawk tak rilruah chuan, ‘Heng tam hi Pathian rem ruat a ni 


(ai) 


a, дап theih loh, tuar rgawt mai chi a nie,’ tiin an ring 
tlat a; chu pawh chu, Tam Do Paw! kan siam dawn chuan do 
tel a ngai dawn a ri. 


Heng tamte hi mihring chakna hmanga do hneh rual a ni 
lo reng a, mahse thangtharin sawrkar finna leh chakna hmangin 
an tinep thei ngei атр tih beiseiin tun hma Jama pawl la ding 
ngai reng reng lo, Tam Do Be.rual Pawl (The Anti-Famine 
Campaign Organisation) aa tih chu, kum 1951 July ni 21-ah 
khan din a lo ni ti a; chu pawl chu din а lo nih dan leh 
sawrkar nen tangruala Tampui Mittni laka mipui chhaa chhuak 
tura an hnathawh din tc. an thil hmuhchhuah  chanchin 
ngaihnwam tak takte kan sawi dswn a ni. Tam Do Pawl hna- 
thawh azara sum leh pai lamah leh eirel thiamna lamah te 
Zoram mipui an lo kaihhruai thatzia te pawh kan sawi ang a. 
Tun th!esga sawrkar ren an inkungkaihna te pawh kan hre 
thei bawk ang. 


He lehkhabu hi te hle mah se, thangthar lo awm zel tur 
tan leh sawrkar lam tan pawh a bengvar thlakin a tangkai 
the: Ме bawk ang. 
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BUNG I 


MIZORAMA HUNBI NEI TAMPUI 
THLENG THINTE : 

Hmanlai chuan Mizoram hi buh leh balah mah- 
ni inchawm zo ram a ni a. A changin khaw pahnih 
khatin seh-fa avangin favang tang tam te zawng an 
nei ve bawk a; mahse hetiang hi chu ram pum tam 
anga sawi a ni ngai lo va. Thlasik anga khel lova Tam 
thleng thin pahnih erawh chu an nei a ni; chungte 
chu, Thingtám tam Ich Машат Tam te hi a ni a. 
Heng hi chu kum 50 vir vel chhunga thleng ve ve 
tura ngaih a ni. Chung lo chu, upa lehzual chuan, 
Thingpui Tam Tam an ti a; hei hi a na bera an sawi 
thin chu a ni a; hetah zet hi chuan, mihringin fang- 
hmirvung an bar a; vawkpui ang te hian chaw nei 
tawh hek suh le, an ril a tam ёт ёт a, ngek pawh an 
ngek peih tawh lova, pal nghengin an then tlawk 
tlawk mai a ni an ti. Mihring pawh an chau na- 
ngiang a ni ang, chutiang vawkpui takngial pawh 
chu an chai tawk a ni a, tukkhum sai ngar ngarin 
an man thei hram a ni an ti thin. He tam hre 
phak hi Mizoramah dam an awm tawh awm lo ve. 
Tin, Thingpui Tám an ti nâ a, a tama chu Hnah- 
kiah thing hi a ni an tih tlat si chu! He tam hi 
chu na hle mah se a khat ém avangin hunbi neia 
tam tla thinah hian kan telh pha meuh lo a ni ber c. 


1. Kum engti kar danah nge tam a tlak thin? 


Tam tlak tur kum hi mi tam takin hriat lawk an duh 
thin a; inbuatsaih nan a pawimawh ém avangin hriat 
lawk theih chu a tha ém ém renga ni. Chhut thiam 
mi tan chuan Thingtam leh ташат chu hun bi 
nei fel takin an hre thei a. Thing tam atanga kum 
30-na chiahah Mau а tam a. Машат atanga kum 
18-na chiahah (ташат kum takah kum 18 belhin) 


Thing (Rawtbing) a tam ve Kh a ni tih hriat fuh 
tawh chuan bai rval a nilo ve. I han chhut kir 
teh ang aw. 


Kum 1977-ah Thing a lo tam a; chuta tanga 
kum 18 chhui kir chuan, kum 1959 Mautam kum 
kha a lo chhuak chiah a; chuta tang chuan kum 
30 tawlh kir leh ila; kum 1929 Thingtam hmasak 
kum kha a lo chhuak leh a. Chuta tang chuan kum 
18 tawlh kir leh ila, kum 1911 Mautam, Mizoram 
Mautam chanchin kan hriat chian hmasa ber kha a 
lo ni leh chiah a ni. Chuta tangin kum 30 tawlh 
kir Ich ila, kum 1881, Mizorama Thingtam, chiang 
lo zeta an zuk hriat riai ruai chu a nia. Hetih 
lai hi chuan Mizovin Ziaka chhinchhiahna nci turin 
lehkha lamah A, AW, B, (alphabet) tak ngial pawh 
an la nei lova; chuvangin eng angin nge an tuar tih 
hriat theih a ni tawh lo. Amahcrawhchu Mizoram- 
ah vaipui lo lianin (British sawrkar) Mizoram a 
rawn tibuai hle tawh a; kum 1844 atanga vai lian 
tan tawh anga sawi thci a ni. Chuvangin Mizoram 
chu Татри mitthi leh vailian hmachhawn rêng 
réngin an awm chho ta nawk nawk mai ani a; kan 
pi'léh pu te, belh tur Ich puitu nei hlei lova; ‘sai 
Ich saksi, hripui leh доя karah thangtharte hma- 
khawngaia huaisen tak Ich pasal tha taka, tun thlenga 
Mizovin, “Kan Ram,” tih tur ram heti tia pui mia 
lo hum him' sak thei hi an fakawm ngawt mai. 
Tampui lo thleng thin hi, vai lian an do zawh lo 
chhan pawh a ni ta ve ang. 


Aw le, Mizovin, Mizorama tampui an lo tuar 
tawh dan chu, kan sawi tawh anga kum 30 leh 
kum 18 inkarthlak anga chhui dawnin a thlen hun 
§wm kum han bel chhin ila. Tin, Mizorama Mizo- 
ho tlak thlak chu, Rev. Liangkhaia Mizo Chanchin 


Part 1-na, 1951-a chhut, phek 39-naa Run lui leh 
Tiau kara awm chhung A.D. 1540—1723 a tih zulzui 
hian, Mizorama Mizcho luh chu 1724 lam atanga 
tan angah inngai ta ila, hctiang hian Thingtam leh 
Машат Tampui chu an lo tuar thin dawn a ni. 


Mizorama hnam dang lo cheng hmasaten 1719 
Машат tam harsatna avang leh Luseihovin thlang 
Пак an rawn tum tih an  hriat avangin he ram hi 
an lo chhuahsan a niin a rinawm a. An sullinu, 
an khaw rauhsan thing thuap mai rawn bélin Lu- 
seiho chuan khawthar an rawn sat a, thiawhhma 
an siam a, kulhpui dai rinawm tak takin an rawn 
kai thar a, Awmhmun ап bcngbel ta zet tih atangin 
Mizoram Tamypui kumhiun hráng tek mai chuan a 
hunbi dik takah khôl hauh lovin a rawn nuai sat 
zat mai dawn a ni. An tawrh hmasak ber tur chu 
1737-a Thingtam a ni ngeci ang. Kum 1767-31 
Mau а lo tám ang a, an rin ain a na hlc nghe 
nghe ang a; mi thenkhat chuan Mizoram pawh hi 
an chhuahsan hialin a rinaw m. Kum 1685-ah Thing 
alo tam leh anga; hei pawh hi ram dang ban 
heuh lo chuan a na Ме mai thei a. Hei hi Mizo- 
ram luahtu hmasate im chhuaktu a nih ngci a rin- 
awm. Kum 1815 ah Mau a lo tam leh ang a; 
1833-ah Thingtam, 1863-ah Mautain, 1881-ah Thing- 
tam, 1911-ah Машат, 192€-ah Thiugtam, 1959-аһ 
Mautam, 1977-ah Thingtam. Tin, a lo thleng Ich tur: 
A.D. 2007-ah Машат, 2025 "fhingtam, 2055-ah 
Mautam, 2073-ah Thingtam, 2103-ah Mautam. Khaw- 
vel hi a awm ngaia la амт zcl a nih chuan; henga 
kan han sawi hi а lo thlen tawh dan leh a lo thlen 
zel dan tur ni awm tak a ni a, Thingpui Tam crawh 
kha chu Mizoramah hian hriat a ni lova, Run leh 
Tiau inkara awm laia thil thleng a ni mai thei e. 
Thangtharte hian ngun tekin chhinchhich sela, tun 
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hi hi 
thlenga sazu puang avanga kan {атла ang с 
chu, AD 2007 atang chuan tihbo an thiam tawh 
ngei tur a ni. 


Tin, Thingtam leh Mautam Tam hi a nat dan 
a inang lova, a lo thlen dan pawh a inang lo deuh. 
Thingtam chu rampum tam hmain Langkaih lui 
chin thlang lamah kum khatin a lo tam hma a. 
Mautam erawh chu Tuirini lui chin chhak lamah 
rampum fam hmain kum khat bawkin a lo tam 
hmasa ve thung a ni. Rawthing hi chu Mautak 
aiin a tlem deuh va, а Tam pawh a nep deuh va; 
a inbuatsaihna hun pawh a nep deuh, kum 17 chhung 
a ni. Mautam erawh chu a mau pawh a tam a, 
sazu pawh a puang nasa zawk a; Tam pawh a na 
zawk a ni. A inbuatsaih chhung pawh a rei zawk 
a; kum 29 chhung lai a ni. 


Heng Tam lo thicn dan mumal takte han thlir 
hian, Pathian hmangaihna leh duhsakna kan dawn 
nasatzia a lang a. Pathian pawb han zawt ta ila, 
“Ka hremna che u ni hauh lovin, ka mau siamte 
hun bi kim a thlen avangin in lo tam leh ngawt 
thin a; a hun ka hrilh che ua; in tam nat dan 
tur angin inbuatsaih hun pawh ka pe tam hlei che 
u a; ka fa duh tak ka bél ruat hnam in ni a, lo 
inbuatsaih nachang lo hre ta che u,” a tiin a rin- 
awm. Mi ram tám dan chu; an rin aia tam ruah 
a sur avang te, khua a that rei avang te, lira 
nghing thut avang tein ram leh hnamin inrin lawk 
hleih theih lohvin chhiatna an tawk thut thut thin 
a ni. Hengte han thlir hian kan rama tam lo thlen 
dan chu, kan inthlahdah loh nan leh hma kan 
sawn theih nan Pathianin hunbi nei Tam fel thlar- 
in min ruat sak a ni. . 
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2. Tam laia mipai leh Sawrkar chet dan : 
1) Kum 1881 Thingtam. 


Hei hi ziaka Tam chungchang thu kan hmuh 
theih hlui ber niin a lang a. Hetih lai hian Mizo- 
ram chu a pumin British-in a la awp lo niin a lang 
a. India hmar chhak lama British awp ram runtute 
(Mizoho) bei letin phuba an inla tawn mai mai rih 
ni tur a ni a. Tin, Chhak leh Thlang Indo 1876 
lama intan tawh chuan British awp phak loh rama 
Chhak leh Thlang Indonain a chim chin rama 
mite dinhmun a tichhe nasa êm ёт tih pawh In- 
dia khawchhak lam rawn awptu British Officer 
Report atang hiana lang thei a ni. Hetiangin: 


Military Report on the Chin Lushai Hills Country 
by E.R. ELLES, Colonel, Asst. Quartermaster Ge- 
neral —1881— 


“The Famine arose from the depredation of 
rats, who multiplied exeedingly the previous year 
owing to the ample food they obtained from the 
seeding of the bomboos. 


About 18,000 mounds(quintal 6060 tluk vel) of 
rice and 2,000 mounds (quintal 740 tluk vel) of 
paddy were imported from Cachar, and the British 
government expended about Rs-1,240/- on Famine 
Relief, of which about Rs 1,040/- were covered from 
sales to tenders. As the season advanced there was 
no increase in the famine pressure, but the cont- 
rary; and most of the people who had gone to 
Cachar returned to prepare their own lands for 
cultivation and by the commencement of the rainy 
season, 1882, all apprehensions of further distress 
ceased ,” tiin. 
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Tin, hetiang hian Mizorama 4am lo thlen thin 
dan an chhinchhiah bawk. “There are two permanent 
kinds of Famine in Lushai Hills called Thingtam and 
Mautam. Above mentioned Famine in Thingtam 
which is very serious outside British ruled, in 
addition to this Famine, strong invaders came from 
eastern border, many lives had been lost in this 
period," tiin. 

Helai thuin a sawi dan chu hetiang deuh hi a 
ni : *Nikuma mau tam rah duh tawka ci tur an 
hmuh avangin sazu a puang chiam mai a, chu chuen 
buh a seh zo va; tam a lo thleng ta a ni. 


Tam chhan nan British sawrkarin Cachar atangin 
buhfai mount 18.000 leh buhhum mount 2,000 a 
chaw lut a. Tin, British sawrkar chuan Tam dawm 
nan Rs 1,240/— a seng bawk. Hun a lo kal zel a, 
tam pawh a lo ziaawm chhawm a; tam lo thleng 
tur pumpelh nana Cachar rama pem lutte pawh 
thlawhhma la turin an lo kir leh a, 1882 furpui a 
rawn intan leh meuh chuan tam hlauthawnna zawng 
zawng a loreh ta vek a ni. 


Mizoramah hian Tam chihnih a awm a, Thingtam 
leh Машат tam a ni a; heta kan sawi hi Thing- 
tam tam a ni. He tam hi British awp phak baka 
Mizoramah chuan а na ёт ёт a; tampui mitthi 
denchhenin Khawchhak rál a zual ёт ёт a; hetih 
hun lai hian mi tam tak an thi a ni," tiin. 


Hei hi 1881 Thingtam chungchang ziaka kan 
hmáh theih clu а пі а, Mizoram bung thenkhat lo 
awptu British sawrkar fawbin tha a lo thawh 
hie tih a fang bawk. Tin, 1881 report-ah sazu puan 
thu leh mau a tah а, sazu а püarg tih thu a zik 
atang hian khawthlang lema Thing а tam hmasak 
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deuh avangin 1881-ah pawh an tuar Ме tawh tih a 
lang thei a. Kum 1977 Thingtam pawh khan khaw 
chhak lama khaw tam tak an la him laiin khaw- 
thlang lam chu a lo seh zawh sak hman tawh anih kha. 


2. Kum 1911 Mautam: 


Thingtam atanga kum 30-a lo thleng thin Mau- 
tam chu a lo theng leh dawn ta ngei mai a, kum 
1909 leh 1910-ah chuan tun hmalama kan pi leh 
pute lo sawilawk ang ngeiin Tam hruai Thangnang- 
in hmasang atanga an lo chuankai tawhna tlang 
sang panin, thimhlim atanga zanah ngei an chawlhna 
hmun thleng turin vanlaizawlah rial rum ang hiau 
hiauvin thawm an rawn nci leh ta a, an lo 
chuan kaina tlangah tawh chuan ngawpui thing 
zawng zawng hi a kurin a kur ngiai nguai maia ni. 
Thangnang lo kai thin hun inkar te hi a khât teh 
lul nen hai miah lova zan thim lai ngeia an 
pi leh pute kaina tlang chiaha an lo kai leh ngat 
mai thei hi ngaihtuah tham a tling a ni. Eng 
anga Computer tha nge Pathianin a pek ang le? 
Tin, hmasang atanga Mizo upaten a chhe lam 
chhinchhiah nana an lo hman thin, simeikhu a 
lo lang leh ta bawk a. Tun tumah  hian, he kan 
leiin a hmuh theih simeikhu ropui ber, Helley's 
Comet chu ni chhuahna lam van chanve thleng 
hawlhin, phun ang hian a ding ngoh mai a; hei 
ngawt pawh hian mipui rilru a tithlaphang hle a 
ni. Zing vartianah a nunauvin an en huai huai 
thin a ni. He simeikhu hi kum 76 zela ni vel 
chhuak thin, lei atanga hmuh theih a ni a; kum 
1986-a lo lang kha a hlat avangin a tê hle a, ті 
tam takin hmuh tumin an thilr a; mahse hmuh hleih 
theih lohvin muala liam leh ta. Kei pawhin (a 
bu ziaktu Мал) vawi khat chiah ki hmu a; Mau- 
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tam dawn loh laja lo lang anih avangin a inthla- 
brung deuh ani thei e. Ft. 2 lek ni awmin a lang. 


Thangnang kan sawi tak kha, thlangdar chi khat 
a ni a, vaimin fang lian naran tia, a dum aia buang 
deuh, dum lek lek, tial rik rek a nia. A rual 
tamzia chu namen lo tak a ni a, an bawh lai tlang 
tawh chu thing a lian emaw a tt emaw, a kur Шап 
a kur nghék nghük mai a ni; engmah ei si lovin an 
thau ёт ёт a, bel lian pui puiah chhuangin a thau 
an er thin а; chawhmeh kanna sahriak atan an 
hmang thin. Amah tak pawh an ei nasa hle a, 
thingtanga an awmkhawm chu émah an khawng 
thla thin a ni. An awmna hmun tur an pan dan 
chu a mak hle mai. Ni tlak hmain an kaina turah 
an kai ngai lo va; Mizoram khawi hmunah pawh 
kai sela, zanah zel an kai a ni. Vawi khat chu In- 
dia ram atanga Scientist pakhat, Dr. Prasad, Delhi 
University-a Zoological Departmental Head, Mizo- 
rama sazu chanchin zir tura a lo kalin, Thangnang 
chanchin leh ап pem sawn (movement) dan ka 
hrilh a; khawi atanga lo kal nge ni ang? India ram 
hmun dangah te a awm ve ngai em? біп ka ‘zawt 
a; a thangnang tak entir tur ka nei mai lo bawk a. 
“Ка hre ngai hauh lo," a ti a. Mizo upate chuan, 
“Thangnang hi, Khawbawn tlanga awm kumkhua 
an ni a, Mizorama Tampui Mitthi lo thleng tur 
thu lo than lawk turin pathianin a tirh an nia, 
tin, an kalna tur hmun hi zanah thlen tur a ni a; 
an kalna tur hmun а hlat chuan an chhuak hma 
deuhva, a hnaih chuan an chhuak tlai deuh mai a 
ni" an ti thin a ni. An che vel hi zanah hlir a 
ni a; hei hian mi thiam bik Scientists te rilru a 
cho tho thei hlein ka ring a. Engtinnge Mizoram 
tlang sáng hetianga fam zingah tun hma lam kum 
30-а an thlahtute kaina hmun zan thim houaiah 
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Thangnang tlangah kher an lo kai dik chiah chiah 
theih ? An khaw hmuhna leh hriatna hi engti ang 
meuhva tha nge ni ang? Ultraviolet Radiations 
pianpui mit leh bengah hmangin an lo kal em ni 
ang le ? Kan mi thiamten ngaihtuah teh u le. 


A hma lama kam sawi tawh ang khan Mautam 
chu Tuiriii ral chhak lamah a tam hmasa а; kum 
1910-ah a tam a, an buh thlawh chhuah chhun 
pawh sazu nen an inchuh tlang taa ni. Sazu hi 
а tê zawk mah ni se a tamin an tam hrim hrim a; 
an chan a tha zawk mah al а ni. Khewchhaktui- 
pui rálah khi chuan Mau a ёт avangin sazu pawh 
ап tuar nep zawk hlc а ri. Tuipui Ich Tuirini 
inkara chéngte chuan Машат chu 1910-ah an lo 
tuar ta a; a hmabak tan chuan a huphurhawm duh 
hle mai. 


Hmana Thing a tam dawna Mizo tam takin 
tam pumpelh nan Mizoram an chhuahsan ang bawk 
khan, hmar tawp lam mi tam tak chu, an khua 
chhuahsanin an dep Cachar ramah an [cm lut a, tun 
thlengin mi thenkhat chu an la амт а ni. Heth 
Jai Шап khaw thlang lamah pewh, Hachhck tlang- 
dung, tuna Kawrthah knaw awmna tlangdung mite 
chu Mautam lo thleng tur chuan a tithlaphang Бе 
a; amaherawhchu, -buh Ich bal lam.h tawntaw a 
thleng reng hi a ni mai a; buh an ngah the hle a; 
mautlawn zawn, (yhur 500 aia tam chin chung lam) 
nei te, silii zawn (phur 500 vel) nci tc, hreiha zawn 
(phur 400 vc!) nei tc, tuha zawn (phur 300 vel) nci 
te, kakzawn (phur 200 vel) nei te khaw tinah an 
kat nuk mai a; chuvangin Bunghmun lal Hrangvunga 
khuaah chuan, sawrkarin buh a chhun khawmtir a; 
phur 1,000 aia tam daih an chhung khawm a ni. 
Hetih lai hian Mizoram pumpuiah mihring 91,024 
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(tuna Aizawla mihring cheng zat vel) chauh an la 
nih avangin an tangkaipui tham Ме ang. Chuti 
taka buh tam cbhung khawm thei khuaah chuan buh 
hlui ngah ngial ngial pawh an tam ang tih a hriat 
theih nghal mai awm e. 


Kum 1911-ah chuan mau chu a tam ta ngei a, (a 
tim chu Mautak a ni) , chu chu a rampum huapa 
a tim zawh kumpui ber chu a ni. Mizoram thing 
Ich mau ngaw durpui mai chu, hawina lam apiang 
hi a ro zo ta emaw tih mai tur a ni а; ramsate 
pawhin awmngaihna an hre lo a ni ber mai. Mau 
rah chu sazuin a rawn umzui nghal zel a; khaw- 
mual Ich luidunga cheng zawng zawng pawhin a 
mau rah leh а par bawmtu rannung tlanin an thau 
ёт ёт уск mai a; bakchhia nen lam a pung ta a ni. 


Sazuin mau rah a ei zawh chuan favang lamah 
buh kung lamah a tuan zui ta a, ralkhata thlawh- 
hma hring zau pui puite chu tuk khat thil thu lekah, 
mau tám ang chiah khan sazu seh ro avangin a êng 
Ich ta sulh sulh mia. Zanah remhnuaiah han 
kal ila, sazu chaw zawng ri sung sung leh an tawm- 
na hmuna insch chik tuah tuah lo chu hriat tur a 
awm meuh lo ve. Hmun thenkhatah chuan buhin 
lak a hun tcp tihah zan khat thil thu maiah lo zau 
tak tak pawh a bo duak duak mai a ni. Епрпес 
a chhan ni ang le ? Sazu a ni e, tihah mai chuan 
mi thenkhat chu an lungawi tawk hauh lo mai; a 
bo chak lutuk, a favai nen lam ёт ёт chuan sazu 
pawhin va ei suh; bák a ni ta ve ang, ti te pawh 
an awm reng a ni, Mahse hei hi chu, tuman bakin 
buh à khai lai emaw a tlan lai emaw an hmuh loh 
avangin rinthu mai niah kan ngai a. Неба Raw- 
thing ‘leh Mau a tam lai hi chuan, thil engkim 
hian puan an chuh ve emaw tih mai tur a ni reng 
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а; mahse bakin buhvui khaia ei thin nise, Mautam 
hnuah a ei zui leh ngei tur a ni a, a ei zui Ich 
tak si loh avangin, mau par tlantu rannung tlána lo 
inti thau lch lo pung ve mai niin a lang zawk a ni. 
Bawngpui hnute kang tawhte nen lamin hnute tui 
an neih phah leh a, mau rah hi an thatpui zawng a 
ni e. 


Heti taka tam sazu tirem tur hian sawrkar 
chuan sazu suat beihpui a siam a, sazulu man te a 
siam a; an entir tak chu a mei a ni. Chutih laia 
sazu suat beihpui an siam avanga sazu an thah chu, 
1912-13 March ni 31 a report-ah chuan sazu mci 
179,015 sawrkarah entir a ni a; sazu luman atan 
chuan Rs. 1,532.6.0) cheng sangkhat Jeh zanga Ich 
sawmthum pahnih leh hna ruk) chiah an seng a ni. 
hna ruk chu tuna pawisa 37 tluk hia ni. Hetaa 
lan dan hi chuan lu man nei meuhva sazu suat 
beihpui an siam hi a tlai lam a ni. Amaherawh- 
chu, sawrkarin sazu suat beihpui a siam hma hian 
mi tam tak chuan, а chi khawp tal kan thar 
hram mahna tiin, thang chi tinreng hmangin an 
lo suat malh malh bawk a ni. Hetih laia sazuin a ci 
chak dan an sawi atang hian, kum 1959 Mautam 
lai ai chuan sazuatam zawk ngial a nih a rinawm. 


Mau a han tam tak tak chuan, buh a lo váng 
nasa ta hle a; khawthlang Bünghmuna sawrkar buh 
chhek khawltir Ich chu lai tlangdunga buh zem lian 
pui pui, tam huna hei teh tura an khek thatte chu 
ram tin atangin an rawn phur ta zut zut mai a. 
Hachhek tlangdungah chuan pur phur (Tam avanga 
khualkhuaa buh phur) haw lam leh kal Jam an in- 
sul zut zut maia; chuvangin an fate hmingah pawh 
Khawtinchawma te, Khawtindawla te, Khawtin- 
khuma te an sa hial a ni. 
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Khaw pakhatah, buh a tam e, mah ti ila, Mi- 
zoram a zau va, Bunghmun khera buh phur phak 
lo mi tam tak an awm si a; chuvangin sawrkarin 
phai lam atangin buh а tawlh a, Tlabungah te, Sai- 
rangah te, Tippaimukh-ah te lawngin a rawn dah 
a; chu chu khaw hla tak tak atangin an phur zut 
zut bawk a ni. “Heng buh lak chhuah nan hian 
British sawrkar chuan, Rs.5,39,927-11-0 (cheng nuai 
nga sing thum sang kua za kua sawmhnih pasarih 
leh hna 11) lai a seng a ni," tiin, Superintendent 
Lushai Hills Administration Report 1913-14 ah 
chuan ziak a ni. 


Chutih lai chuan buhfai a la tlàwm hle a; 
buhfai mount 1 (kg. 37) man Rs. 5-10-0 (Rs 5.62 
tluk) in an lei a ni. 


He tangka tam taka buhfai tawlh chhuah hi 
pung neia ei puk a ni a; chy chu rulh a lo hun a, 
Mi tam takin pawisaa rulhna an neih loh avángin 
kuli (phut luih bna) hnain an tlaktir ta a. A khua 
Khuain kuli turin Aizawlah an kal duah duah reng 
ta mai ani. Heng kulite hnathawh langsar ber 
pakhat chu, Aizawl tuikhuahpui, tuna Chief Minis- 
ter kawmchhaka mi siam hna hia ni a; he hna 
hian hun rei tak a awh a ni. A hna hi a hautak 
hle mai a, a hrehawmzia an hrilhfak bawk; chuvang 
chuan he “Vai buh рик rulh hna” hi Mizo hnam 
chunga phurrit hmingthang ber pakhat a ni, He 
vajibuh puk rulh tihrehawmtu pakhat chu, a kuli 
hna leh a vengtute ngilneih lohna mai bakah, a ral 
thei lote aiah a rul thei, rul zo tawhte pawh kuli 
hnaah pbut luiha thawhtir an nih ve tho chu a ni. 


Mizoram chu British ram lak thar a nih avangin, 
mipui sawizawi nan Kuli hna а tam ёт êm a, lam- 


MIZORAMA HUNBI NE] TAMPUI THLENG THINTE 13 


lian laih te, sipai kal vel hruai te, sawrkar hnathawk 
zin vel hruai te a ni ber a, a chang changin ar Ich 
artui an khawn fo. Heng phurrit avang hian mi 
tam tak chu kuli nin vangin Mizoram pawn lamah 
an pem chhuak ta reng а. Нтаг chhak atangin 
Cachar rama Lakhipur leh a vel ramah te, hmar 
thlang lamah Hachhek tlang dung atangin Cachar 
tlang ramah an pem Баҹк a. Tin, khawthlang 
lama mite chu Tripura ram chhungah an pem thla 
bawk a. Tripura (Reng ram)-a tla thlate hi hlawm 
hnih lian pui puiin thlang an tla a ni. Tuna kan 
sawia tel lo, mi thenkhat pawhin a aia hma zawk 
daiah thlang an lo tla tawh awm c; mahse chungte 
chu kan sawi dawn lo va. Tuna kan sawi tur hi chu 
Mautam 1911 vela Mizorama mite lo іпѕіпрѕак 
dan chhui nan kan ziak bik a ni. 


Thlang tla hmasa zawk chu, Pu Dokhuma Sai- 
lo hovin a ni a. Taitesena te awmna khua Serhmun 
Pu Hrangvunga khua ctangin lalna tlang hran duh 
fawmin kuin 1904 velah khan Mizorama Mautam 
Tam rapthlak tak lo thleng tur pumpelh nan ni 
fawmin Reng ramah thlang an tla ta a ni. 


Thlang tla hlawm hnihna chu, Pu Hrangvunga 
Sailo, Bunghmun lal a ni a; betih lai hi chuan 
Serhmun atangin Bunghmunah an lo kai phei tawh 
a. A khuaa mi in 200 lai nen Reng rama Zampui 
tlangah an tla thla а; Tam a dam hnuah pawh Mizo- 
ramah an lo kir leh duh ta loa ni. Anni tlak 
thlak hun hi chu 1912 lamah a ni. An tlak thlak 
chhan chu kuli an nin vang leh vai buh puk rulh 
hreh vang pawh a nih a rinawm. 


Heng thil awmdan han thlir hian, Mizorama 
Tampui thleng thin hian hmasang atangin Mizorama 
mi chengte chungah thu a nei thui thei hle a; kan 
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chheh vel ram hirang hrangah min to hilawt darh' 
thin a ni tih pawli a chiang nfawt mai. 


Kum 1929 Thingtam : 


Mau chi khat, Rawthing an tih chu a par a, a 
kung a thih vek avangin ‘Thingtam’ an vuah a ni. 
Rawthing rah chu, buh fang sei tak, fang pawr 
hler hlawr kan tih ai pawha lian hret hi a ni a. 
Hci hi sazuin chaw atan a hmang a, an ngeih hle 
bawk a, chuvangin an pun phah a, chung sazu te 
chuan ei tur an neih loh veleh buh kung lam an 
bei leh a; kan lo tam phah vc ta (hin a ni. 


Kum 1929 Thingtam chu Машат hnu kum 18- 
ah chiah a lo awm leh ta ngei a. Tun tumat hi 
chuan Машат kha a nat 6m cvangin mi ай inring 
Ме tawh a ni. Ameherawhchu Tui lian sang an 
tit’ chu a lo thlen kum a ni hlauh mai a; ruah temin 
let a tihmin nasat avangin ‘Minpui kum’ an ti 
bawk. Hei hi June thla tir lama lo thteng a ni a, 
fur tir ruah sur chu khawchengin а zui a, ruah 
sur a bâng duh ta lo жш. Let a mit nasa hle 
mai a; пеі hian thlawhhma pawh a tichhe hle. 


Aizawl Ich Mizoram chakkhai МКйа Казлар 
ber, Sairang leh Aizawl inkara bawng (НАТЕ 
kalna kawngpui pawimawh tak mai cha bun rei 
tak chliung a tiping hmiah mai а; thla Krh dawn 
lai a ping awm c. Не kawng hawng leh tur kiari 
sawtkarini kHaw tam tak atangin, КӨН a phút cliam 
mur at khüw hia tak tak atangtein dn fo thawk 4; 
Sairang kawng dung chu Miz: tluhgvahn à mawi 
tawkin an khata,ni mai Ram tinah lemung chirh- 
diak рабів ав. phu supesup mai p, Sipat lam lst 
Asiam Rifle pawh tam tak-an tel, 
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Heng lai hun hian buhfai a-la tlawm viau va, 
tunlat ngaihtuah chuan awihawm pawh a ni lo. hial 
ang. Bazara Mizo- buhfai den fai tha ser sawr kan 
en lawr a, duh kan thlang a, Re. 1/- in Ser 15 (Kg. 
14 tluk)-a ni ber a. Minpui khaw chengah zet erawh 
chuan Re. l/-in set 3 te a ni ta nawk mai. Hei 
hi hun rei tak chhung a ni lo va, ni hnih khat 
chhung chath a ni. 


Hetiarig Fuilian sang loh Lei min nasain Thing- 
tam Tam hma а rawn hrusi ta hian mipui rilru a 
tizam hle a ni. Hawina lam apiangah lei min thar 
sen veng vung a lang vek mai a, Tampui lo thleng 
tur nen Kum sual a tla tan ta pang mai a nih chu. 


Khua a lo favang tan dawn a, sazuin buh a rawn 
seh ta hem hcm mai a; tlang hla tak tak han thlir 
ila, lei min sen veng vung kan hmu ang chiah kha, 
thlawhhma hring dum dc" durah a tuk telin a sen 
tam leh ta tial tial mai a; sazu rual a sang telin an 
che tan tih tuman kan hai lo ve. Khuavangin zah 
a ngai a, kum an tawp chuan a chi tur tak ngial 
pawh zuah lova, hlawhchham der khua zawng an 
lo awm em lo. 


Kum 1930 chu Tam kum a lo ni ta a (1929 
kha a seh kum a ni). Mi tam takin :hlawhhma lo 
lak uar nachang an hriat avangin leh a sehsam kum 
a nat lem loh avangin buh hlui an ngah a. Kum 
1911 kuma Mautam tam ang em chuan, sawrkar 
tan chetna tham a thleng ta lo va, mipui pawh an 
mangang lutuk lo, Lunglei kawng dunga Thiltlang 
khuaah te rhei chuan, mi tam takin buh thar ei 
thei lo khawpin buh Ми! an ngah a; tam hma kum 
thum thicnga an dah khawl la nei pawh an tam mai. 
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Aizawl leh a chheh vela tamte tan mi hausa 
fhenkhatin phai lam atangin buhfai an chaw lut a. 
Sairangah lawngin a rawn thlen a, bawng tawlailirin 
Aizawlah an phur chho thin a ni. He lehkhabu 
ziaktu ngei pawh hi kum 13 mi a nih laiin, Sairanga 
vai buhfai phur zingah a tel ve tawh a ni. 


Pi leh Pu atanga an lo sawi thin angin, Tam- 
pui chu a vur kumin, malsawmsaknain a rawn zui 
a; rei loteah Tam chu a lo dam leh ta. Amaherawh- 
chu a hnu kum 30-а lo thleng leh tur Mautam, 
Thingtam aia na zawk ngei ngei tur chu tawk turin 
Zoram chuan kal a siam leh ta a ni. 


BUNG Il 
MIZORAM BUH DINHMUN 


Kum 50 lek chhunga Mizoram buh dinhmun 
danglam  nasatzia hi a tak ngeia lo chen ve tawh 
tan lo chuan ewih har tak a ni. Kum 50 kal ta 
lamah kha chuan, fur khaw thiangah khua han 
chuan ila, Mizoram pum mai hi, Chhura rual ngaw 
durpui mai ni deuh vck hian a lang a; khawimaw 
lai laiah thlawhhma zeu ou pui үш а hring dêl 
ай a; Tampui mitthiah tc lo chuan Mizovin vai buh 
kan ei ang tih ngaihna reng reng kan hre lo va. 
Favang tangtam tih ang tc hi chu а awm Бамк 
tak nà a, buh ni lo thlai dang kan ngah a, vaimim 
char te lah khin hnih khin thum khatin kan zar peu 
po va; thchlanlam han hawi ila, buhtun théin ditip 
tawng dawn dawnin thchlen a awh peu jo bawk a; 
tunlai anga mahni thlawh chhuah loh ei loh vanga 
khawilang hruaitute mawhchhiata nu-chang pachang 
nawrh tum lek lekna rilru ang hi tumahin an pu 
lo va, put ahnekin mahni intodelh tum ran theuh a 
ni. An thufing tawiah pawh, Nu riltamin chaw 
bel an Ign a, pa riltam erawh chuan thlawhhma an 
zauh, anti mai a ni. Duh sela cbuan vai buh 
tlawm tak tak сһаһ chhuah tur a tem mai. Vai 
thlawhsa ei ai chuan, mahni thlai thar, chaw chhia. 
an tih mai, buhtun leh vaimim chaw ci pawh an 
duh zawk a, tüm leh hrakáwng chaw thlengin an lo 
ei thin a ni. Hengtc hi thawk rim tak chunga an 
hnathawh а lo hlawhchham tak рамһа tumah 
mawhchhiat hauh lova nupui fanau an lo chawm 
thin dan а ni. Tun thlenga la dam, khatih laia- 
Mizo dik tak rilru la pu zelte tan chuan, thawk si 
lova mi dang kut atanga buhchangrum hnianghnara 
an barh theih loh vanga hotute anchhia tak lawh 


18 TAM DO PAWLIN ENGNGE A TIH ? 


duhna rilru lo piang ta zel hi hriat thiam zawng a 
har a ni. Hna thawk lo chuan ei pawh ei suh se, 
tih ziak a nih kha. 


Tin, chaw chhia an ei bákah, khaw thenawmah 
buh ngah tah tak khua te an lo awm bawk a, chung 
atanga purchawin hrehawm deuh chuan buh thar 
kan nghak thleng ve leh mai thin a ni. 


Tin, khaw khata awm rau rau pawh hi, kan 
inang lo thei a, thenkhat chu kumpui veia rim 
taka thawka thlawhhma lama hlawhchham si te a 
awm theih a;.thatchhiat vang ni hauh lovin, michhe 
ramtlante chuan zau ou lai an'chang pha lo va, mi 
hnufem lam an chan tawk a lo ni a, zu-va te a 
lo nghal a; nghairual nawi puiin a chil phei chuan 
zan hnih zan thum lekah pahmei lo te chu a bo 
thei mai; chutiang lakah pawh chuan thlawhhma 
hum him nan sa dai an sat a, perngo te vau vclah, 
an kai peu po thin a ni. Chutiang taka khawtlang 
hi thlawhhma lamah an lo tan thin avangin, hawp 
khawp thar lote tan chuan kum thar tirah lal leh 
upaten buhbel ro an rel a, buh man bi thliah síamin 
kham nei lote tan an hlo thlawh theihna tut tawk, 
buh ngahtc hnen atangin an theh  chhuahtir thin 
а. Chu chuan khawtlang mangang lovin a siam 
thin a ni. Chutih lai chuan buh teh bal thlo thei 
te chu, khaw khata mi zahawm, khawtlang chhantu 
an ni a, an fate hmingah pawh Lalkhawchhana tih 
te an lo sa reng thin a ni. 


Hetiang hi Mizorama lal khua-leh-tui lo inrel 
fhin dan anih avangin, miin kum tawpa lal buhbel 
zara khawsa tawk tawk nih te an hreh a, thlawhhma 
an zauh va, taima takin thlawhhma kawng an zawh 
thin à ni. Tin, lalté pawhin kum tawpa mi phal 


MIZORAM BUH DINHMUN 19 


leh phal lo chung buh belsak tur an tlem theih nan 
mi thatchhiate hi an ngaithei lo va, tawngka ngei 
pawhin an zilh thin, mi thatchhia an lo awm pawh- 
in, Lal hmuh hlauvin khawlai ualauvah ал leng 
chhuak ngam lo va, an lenna tur panin mi kawm- 
kar an hrut an hrut thin a ni? Heng hunte hi tun 
atanga han thlir let chuan, lalte intihlal mai vanga 
an khua-lch-tuite zalenna ngai thei lo anga zuk bel 
palh mai a awl tawh a; chutiang chu a ni hauh lo 
va; lalten an khualehtuitc tam hi an manganpui na- 
sat thinzia leh manganpui lo thei lo an nih avang- 
in kum tawpa manganpui ngei tur tih hriat sa, that- 
chhiat vang ringawta thlawhbma kawng zawh bel peih 
lote hi chu lal pawhin an ngaimawb a, siamthat an 
tum hram hram thin a ni: tun laite pawh Шал heti 
taka sawrkar lakah chaw pek kan beisei si a nih 
chuan sawrkar hian mi thatchhia leh awm mai 
maite thunun dan khauh zawk siam sela, hnathawh 
loh theihlohna hmun, lo emaw huan emaw, khawl 
hman dan zirna hmun emaw siam sela, thalai that- 
chhe tam tak hi chu siamthat theih an ni ngei ang 
tih a rinawm. 


Tin, engemaw vanga tam deuh khua an lo awm 
pawhin hralh chhuak reng thei khua an awm thin 
avangin Aizawl khawpui cháwm nan thingtlang 
atangin buhfai an rawn phur lut reng a, Nilaini 
leh Inrinni lck phei hi chuan Aizawl bazara hralh 
tur buhfai var tha duh duh thlan turin an rawn 
phur lut zung zung a, tuna Pu  Buangthanga 
te kawt chho hmar lam phei kaihkulh bang nei lo 
zawng zawng hnuaiah an thu йаг pêt pit thin a. 
Aizawl chheh vel nula no tak takte hian emping 
vum ther thurin an thutpui nghek nghuk thin, vai 
buh hmel hmuh tur a awm ngai reng reng lo. 
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Chutih lai chuan pawisa a la vang bawk a, 
cheng khatin Piala no 30 duh duh thlan a ni ber 
a, chu chu tunlaia kan tehna Kg. 13 leh gram 200 
hi a tling zân a ni. Cheng khat man buhfai chu 
keini kum 16 mi pawhin puan hlai taka kan ah 
theih tawk a nia, rit kan ti hle thin a ni, Lamlian 
kawng dungah lah thingtlang buhfai hralh tur bawng 
pa thi lian pui pui awrhin an kal ri tlung tlung 
vek mai a; vai buh duhtawk hmuh loh vangin kan 
la nuar kawi ang tih rin ngaihna kan hre miah lo 
ani. Kum 1940 hma lamah kha chuan thingtlang 
hmun hla kilkhawr deuh buh tamna hmunah chuan 
buhhum a laman hle a, cheng khata buhhum tin 9 
lei tur a tam mai; kum 1935-ah khan khawthlang 
Phailengah zirtirtu hna thawk turin ka kal a, Pathian 
Ram zauna buh an thawh khawm chu Icitu tur an 
hmu lova, Zawlbukah an chhung hnuk mai a, Pa- 
thian thu awih lo hovin zu làwm atan, cheng khatin 
phur 5(tin vum 15) zelin an lei thin. Chutih lai 
chuan khaw chhak lemah pawh buh a man hle a, 
Rs. 10/-a buh chhipzawn— phur 120 lei te pawh 
an awm e. Heng thute hi tunah chuan, thawnthu 
hlui, thil ni tak tak thei lo ni hialin, thangtharte 
tan; ngaih theih a ni ta. 


Kum 1939-1945-ah Khawvel Indopui II-na a lo 
awm a, küm 1947-ah India ramin Independence a 
hmu a. Heng hunpui inher chhuak hian Mizoram 
eizawnna leh sum-leh-pai dinhmun te, khawtlang 
nun thlengin à rawa khawih danglam ta vek a, 
amaherawhchu kum 1953 thleng khan, kum pang- 
ngaiah chuan, phai lam atanga vaibuh chawk luh 
a ni ngai lova; eizawnna satliah atan ті tam zawk 
takin thlawhhma kawng an la zawh ber a; kum 
1954 ajang chiah khan hriat thamin vai buhin Mizo- 
ram bazar а rawn keuzawn ve-ta a ni.  '* 
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India Independence china Mizoram buh ngah 
ber kum Record chu 1953 kum khaania; 
Bawrhsap pisaa buh report an lak khawm atanga 
chhtitin Mizoram mihring zawng zawngin kum 1 
Ich thla 1 ei kan thlo chhuak a ni. Hei hi Mizo- 
ram kumkhaw buh ngah kum Record a ni tawh 
mai thci с. Kum 1 ei chhut dan chu, mi | tan 
buhhum phur 10 kum 1 kham tur anga ngaih a 
ni thin a, chu chu a [айп hapta l-ah kg. 44 vel 
tluk a ni ang. 


Машат a lo hnai tawh a, a boruakin min rawn 
chhem tan a; kum 1954-a Rawte têm chuan hrik a 
rawn nei tan a (chu chu sazuin a (uan phah tihna 
a ni) pawltlaka buh report-ah chuan, thla 9$ (Oc- 
tober thla chanve) thleng ci chauh kan thar a, 
mahse hnun tam takah buh hlui а tam  avangin 
thingtlang a nghawng lo va, Aizawl khawpuiah 
erawh chuan, Mizo buhfai zuarho an tin deuh ta 
duak a ni. 


Kum 1955-ah chuan kan han ting leh ngial 
па а, kum hmasa kan pha lo hret a, {Ма 9 leh 
ni 10 vel ci kan thar a. 


Kum 1956-ah Phulrua a tam Ich ta  chi.m 
mai a, Mamit tlangdungah phei chuan Phulraw 
tum avanga ramár leh vahrit puan nasat thu ngawt 
lo chu sawi tur dang a leng mang lo a ni. Hei 
hian sazu a rawn tipung zual sauh va, Mautam 
Innahruai, thlalera mi au rawl alo ni ve ta. Kum 
tawp buh report alo thleng a; thla 9 ci chiah 
kan thar a. 


Kum 1957 Машат a hnai a, khawi khawiah 
emaw mau tám rah hmuh tur a awm tawh a, mah- 
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de Pathian malsawmsakna kan dawng a, thlawhhma 
lamah kan hmuingil hle a, hmun  thenkhatah sazu 
hnuhma lang mah se, kum a han tawp meuh chuan 
December thia chanve thleng ei kan thar thei a; 
hei hian kan hma lawka mau lo tam tur pawh min 
chhan Ме a ni. Kei ngei pawhin Tlawng dung 
atangin, Khamrang khaw tuhhum, tin 120 ka 
tawlh phah nghe nghe a ni. 


Kum 1958-ah zet crawh chuan, Tam Do Pawl 
hotute bengah sazu puan nasat thu a епо ngun 
Ме mai; mau lah chu hawina lam apiangah a sen 
bing thliah thluah tawh mai a, heng mau rah hmun 
pan hian sazu an tawlh dul dul tan tawh a ni. Kum 
a han tawp a, Sazu kut kan tuar tch naa, tam inrin 
lawk kum a ni a, kan tang nasa bawk a, October 
thla pum banna khawp kan lo thar thelh a ni. Hei 
hi a chhan chu, Tam Do Pawl leh Agriculture De- 
partment tangrualin sazu suat beihpui an thlak nasat 
vanga ni pakhat a; sazu tamna ramah chuan thlawh- 
hma tin mai hi fur lai chuan sazu thi uih rimin a 
tuam vung vung mai a ni. 


Kum 1959 Машат Tampui kum thlen kan 
huphurh tak chu a lo thleng ta a, luipui dung 
zawng zawng han thlir ila mau tám hmel lo chu 
hmuh tur pawh a awm tawh lo va, vahchap zau tak 
ang hian aro veng vung maia ni. Sazu pun 
chakzia lah chu phung velh an sawi chu nepté a 
ni mai а: an chaw tamna lam panin а tleh hian 
an tleh dil dal a ni ber mai a; Lungleng khaw mi 
Pu Sanga chuan, Tlangnuam atanga Lungleng pana 
tlai tawh taka a haw laiin sazu kawng kan rapthlak 
tak a hmuh thu а sawi a; *Kawng chhak hmun 
tam tak atang hian a sur hian an lo sur thla zawih 
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zawih mai a, an han kal zawh meuh chuan nghal 
rual kawng kanna ang mai hian a kaw seng sung 
mai a ni," a ti. Vawi khat pawh, sazu rual tam pui 
hian fur laiin Tlawng lui an hleuh kai duai duai 
mai a, an tam ngang a, an hleuh kai thei mai a, 
mahse fur tui tam lai na nà nà zawngin an lo inveng 
seng bik lo a ni ang chu, engemaw zat chuan an 
thih phah a, suzu thi ruang tam takin Bairabi khua 
a thleng a ni. 


Sazu, chuti taka tam chuan an chaw duh ber 
mau rah chu an Чап ta char. char a, an еі duh 
ber Jai; hei chu а laiinu à ni а; hetia mau rah an 
Пап hi August thla lamah chuan an ei zo thaw- 
khat ta mai a, kcinin sazu tur (Zinephosphidc) 
leh boruak rimchhia (Celphos leh Cynoges) kan 
neih theih ang anga kan han beih ngial rawhin 
kan hmanraw  neihin a daih ta si lo va, tu Кам 
dip dal loh ang hrim hian kan thlawhhma an 
han suasam ta a. Кит tawpa buh report а lo 
{Меп chuan February thla chanve thleng ei tur 
zawng kan lo thar hram e. 


Kum 1960, kan гі leh puten a vur kum tia an 
lo sawi thin chu kan lo thleng ta a, bahra Jai 
chungin vahsan kan han la tan ta phawt mai 
zawng a пі а. Pa riltamin thlawhhma an zauh tih 
takah thlawhhma kan la uar a, tifuh hle dawnin 
kan lang a, sazu pawh khan an chaw tha ber an 
ei zawh tawh avangin tampui an tuar ve ta thung 
?, an thin a phar a, an pul tan ve ta bawk a. 
Mahse khaw sân kum (khaw khen nasat kum tihna) 
а lo ni hlauh mai a, kan lo hal ram kangin tawp 
zai reng a rel ta lo va, Mizoram pum puia lova 
neih Чак ram tha chu kan tikang zo a ni ta 
hrim a, a pawi thui ngawt dawn zawng a nih hi! 
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Kan buh thar dan en kha chuan riltama thih 
chiamna tur khawp kha a ni а; mahse sawrkar hi 
alo tha kher mai a, ram pawn atangin buhfai 
maunds 561,244 leh ser 39 a rawn tawlh lut a, 
chu chu hnianghnarin kan lo ei thei a, buhfui 
man pawh atam lêm lo va, maund 1 chu Rs 26-8-0 
vel а ni ber. Tuna Кап tehaa hman lai nena 
khaikhin chuan maund 1 chu kg. 37 velhia nia; 
Rs 26-8-0 chu, Rs 26.50 tluk a ni. 


A уйг kum pawl Пака buh report а lo {Шел 
chuan, August thla manna ché ché kan lo thar a, 
Mizo thlengrui ngei maia Mizo buh dik tek mai 
kan han khawrh khu leh ta rum rum mai chu, 
chaw ei tui duh tak a ni. 


Kum 1961-аһ chuan thlawhhma lak kan han 
uar hle na a, kangfim ram vek kan neih tak 
avangin buh zung ei a lo tam ta a, a to atangin 
kan che fuh lo tan a, a han vui chhun pawh a 
sisawp leh ta zel a, buh a hlawk lo và, kum tawpah 
buh thar report-ah chuan August thla manna 
khawp kan thar pha ta lo. 


Kum 1962-аһ pawh that lam aiin chhiat lam 
kan pan leh hret a ; July thla chanve man theihna 
che che chauh kan thar a. 


Kum 1963-ah kan chhe leh hrct a ; Junc thla 
tawp thleng ei chauh kan thar hram a ni. 


Kum 1964-ah chuan ram a lo tui ta deuh va, 
thlawhhma lamah tan a na bawk a, July thla 
chanve thleng ei kan thar thei leh ta a, hma lam 
pan zel kan beisei, 


Kum 1965-ah chuan kan tha tan hle mai, mi- 
hring pawh a khawtlangin kan hlim hle a, thlawh- 





bawk a; August thla manna chiah che 
a, buh thar rang Ich thlai non chuaa vai 
vak lovin a khawsak theih ta. 


Kum 1966-ah chuan tha tho takin thl.whhma 
kan la a, vahchap zau pui pui kan pho chir ut 
mul a, lo hal chika kan vei kan vei tiv hi nak 
alun Zoram Buai  Ropu!in min nang (а rup mai 
a, tilawhhma kaung zawh tha hlc: thcia rem kan 
uvm ta lo у^. Thlawhhma zauh kih ram Dual chu 
а іпкамр rcm lo kher mai. Кап thlawhhiaain a 
tuar ta rêng a, kum ype buh tepat an han 
dawn chuan March thla chanve thleng ei khawp 
pawh kan lo Шаг te mang le i ni. Mau tam hum 
ang bawk khan vai buhah kan innghat Ich ta 
phawt mai a ni. 


Kum 1967 a lo thar e, h.rsatna namen lo karah 
thahnemngai takin vahsin kan la a; mahse kum lak- 
lawh pawh sawi hman lovin kh vv sawikhawm (village 
grouping) a lo ni leh ta a, chu chu P.P.V. an ti 
bawk a, a sartawuga a lamjum chu, Progressive 
Protected Village an ti à; mahni buh thlawhchhuahsa 
pawh vantlang buh a lo ni leh ta a, tin, grouping 
hi a rual vek lo va, a indawt zut a, chuvangin croup 
tawhsate harsatna chu sawi loh, la group lohte tan 
pawh awm dan tur hriat a har ta hle mai a, eng 
tikah nge min khawin ve ang tih nguichang tenga 
awm а ni ta bawk a, hei hian thlawhhma lak Jaman 
a nghawng chhe nasa ôm Gm a ni. Theih ang ang 
chuan thlawhhma chu lok hram hram zel a ni a, 
kum tawpa pawl а han Пак mcuh chuan buh report 
a lo kal a, thla hnih ci, Febuary thla tawp thleng ei 
chu kan lo thar ta hram a, alawmawm hlc zawk a ni. 


26 TAM DO PAWLIN ENGNGE A ТІН? 


Kum 1968 kum chu buaiin min chim hneh 
bawk a, kan tam chiang ta char char ngei mai. 
Sawrkarin thlawhna hmangin hmun tam takah buh- 
fai a thlak a, Aizawl khawpui chawm nan pawh 
Maubawk ram Reick kawnga Lawipu hmun thlang 
mual dungah supply thlakna hmun buatsaih a ni a. 
September thla hi Aizawla buhfai van lai ber a 
ni a, buhfai to ber ni chuan Kg. 1 Rs. 12/-a ni a, 
hetiang hi thil awm dan anih avangin thlawhhma 
kan la tha thei lova. Kum a lo thar a, buh report 
alo {Меп chuan thla khat leh a chanve cizet 
chauh kan thar hram ani. Hetiang harsatna kara 
thlawhhma lo la hram hram thei te hi an fakawm 
етп em a ni. He kum hi Mizoram buai hnua tam 
nasat ber kum a nia. Thingtlang lam harsatna 
avangin mi tam tak pawh Aizewl khawpuiah an 
Пап lut a; chung zinga mi rilru nei leh taima 
zualie chu khawpuia mi ding chhuak leh mi 
hlawhtling tak an ni hlawm a ni. 


Kum 1969-аһ chuan, Grouping lam pawh an 
lo in sawhnghet ta deuhva, mahse tam a nasat hle 
zel avangin thlawhhma a zim hrim hrim a, pawl 
а lo tlak chuan thla 24 ei chu kan thar thei ta; a 
lawmawm hle mai. 


Kum 1970 ah chuan thlawhhma lak lamah kan 
tang hle a, buh pawh a tha hle a, mahse November 
ni 12 leh 13 ah buh lak bun tak tak hmain Cyclone 
in Mizoram a han nuai ta chiam mai a, thar that- 
hnem fe tum nak alaiin buhvui anuai til zo ta 
vek mai a; thla 2 ei che che chauh kan thar thei 
ta a ni, 


Kum 1971-ah chuan, pahovin, “tam fo mai a 
hinawm'e," tiin thlawhhma an han zauh leh ta a; 
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buai karah mah nise tan chu alo sawt nge nge a; 
kum a tawp chuan thla 34 ei zen zawn kan lo thar 
thei ta a, hmasawn hleah kan inngai a ni. 


Kum 1972-ah chuan kangfim ramte pawh kha 
а lo tui hic tawh a, tin, grouping avanga khua a 
lo len tak avangin tun hmalama ram tha hla tak 
taka neth phak loh te kha an nci pha ta a, chu- 
vangin thlawhhma a ouvin buh pawh a tha hle 
mai a, kum a han thar chuan thla 6 ci lai kan lo 
thar leh thei ta a ni. 


Kum 1973-ah chuan buaina lam pawh a lo 
ziaawm chhawm ta a, thlawhhma kawng pavh tih- 
dan pangngai ang deuh thawin kan lo zawh thei tan ta 
а, hum tawrah chuan thla 7 ei theih kan thar.a ni. 


Kum 1974 a lo thar a, thlawhhma pawi tha 
takin kan la thei a, Мо thlawh lai pawhin kan 
tluang hle a; pawl Пака buh report a lo thlen 
chuan thla 74 ei kan thar thei a, thlai te nen 
chuan a chet thcih Ме, vai buh ngena bengchheng 
pawh a reh tan hle mai. Jictia buh thar а Jo vun 
takna chhan hi, khaw tam tak grouping «tanga 
mahni khaw hlui lama kirten an kalsan ram, lo tui 
leh tawh kha an ncih leh tak vang a ni. 


Kum 1975 lo thar chu lawm takin kan hmuak 
thleng a, amaherawhchu Tripura lamah Ráwthing 
a tam tan a, sazu a puang nasa hle tih thuthang 
chuan mi rilru a tithlaphang hle mai, mahse Mizo- 
ramah a la kai chiah lova, chuvangin thla 8 ei kan 
thar lohna chu tlemte chauh a ni. Thlawhhma 
lamah hma kan sawn zel avangin kan lawm hle a ni. 


Kum 1976 alo thleng a, Thingtam kum a 
hnai tih pawn kan hria a, thlawhhma lam buh 


28 TAM DO PAWLIN ENNGE A TIH? 


hmun uar aiin thlai hralh theih sazu ei loh tur lam 
ngaihtuahin sawhthing ching turin lo neitute fuih 
an nia, thlawhhma lak lam chu kan uar vak loa ni. 
Kan hlauhthawn ang ngciin Langkaih dung zawng 
zawng tih mai theihah Rawthing а lo tam ta a, 
Tripura lam atangin sazu rual a lo lut ta hum 
hum mai a, hmun hrang hranga Rawthing lo tam 
tawh vanga sazu puang bawk nen, kan buai tan 
ta hle mai a; mahse Rawthing támna lam hi 
khawthlang lam a nih deuh bik avangin a zia a la 
awm a, kum ahan tawp chuan buh report alo kal a, 
May thla kaina che che zawng kan lo la thar thei a. 


Kum 1977 chu Tbingtam kum a ni ta a, sazu 
a puang nasa hle a; buh pawh a seh ta duai duai 
mai a, ram tinah a ro veng vung mai a, buh chin 
lam kha kan uar vak lo a nih kha. Pawltlakah 
chuan buh report a lo thlen chuan thla 2 leh ni 10 
еі zawng kan 1а thar thei hram a. Kum 1977-аһ 
chuan lo neitute hnenah buh ching lova, sawhthing 
ching zawk turin fuih an ni a, sawhthing chinna 
turin Loan Rs 2,550,000 pek an ni. Sawhthing lam 
kan thar tam Ме mai a, a leituten an lei seng ta 
si lo va, lamlian kamah maund sang tam tak chu a 
riral zo ta a ni. Sawhthing kan thar te hi man 
pangngai deuh chuan hralh thei ila kan mangang 
vak lo vang. 


Kum 1978 hei hi Thingtam vur kum tur a ni a, 
mahse thlawhhma lak lamah kan inthlahdah lak- 
lawh deuh avangin kan buh vum a sang lo hle a ni. 
Kum alo tawp a, buh report kan han hriat 
chuan thla 34 ei zawng kan thar hram a ni. 


Kum 1979-ah chuan thlawhhma lak lam'kan 
uar leh deuh va, ruahtui tlak dan pawh duhthusam a 
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ni a, a thlawh hun lai atangin kan hlim a, kum 
tawp thicngin kan lawm, chho ta zel a; kum tawpa 
buh report-ah chuan thla 7 ei kan thlo chhuak tih 
kan hria. 


Kum 1980 a Іо her chhuak a, kan ram lo tui 
deuh tawh kha kan chen da tan leh tawh a, miin 
thlawhhma ncih lam айл sum hmuhna dang an 
ngaihtuah zawk a, khawyui lama pem kan la uar zel 
bawk a, buh thar lamah kan tlahniam tan. Ich ta 
а; kum tawpah chuan thla 3! ei chauh kan thar 
a ni. 


Kum 1981-ah chuan khaw awm danin a zir 
bawk a, thlawhhma Jamah kan tluang Ich deuh va, 
thla 5} ei kan (Мо chhuak a ni. 


Kum 1982-ah chuan kan tla hniam leh ta daih 
mai a, thla 34 ci chauh kan thlo chhuak a. 


He mi kum atang chiah hian Peoples Confe- 
rence Party sorkar chuan, Mizoram buh-lch-bala in- 
todclh tura Beihpui kum tanna alan a puang a. 


Kum 1983-ah chuan kan tang nasa ta Не a, 
sorkar pawhin buh ngah chawimawina pawh a nei 
nasa hle a, kum tawpah chuan thla 4 ci chang chang 
kan thar a. 


_ Kum 1984-zh chuan hm: kan sawn Ich hret a, 
leilet lamah mitui an yung hret hret zcl a, kum a 
han {амр chuan thla 4} ci kan {Мо chhuak a ni. 


Kum 1985-ah rawh hma kan sawn hret a, thla 
^2 ci kan thar thei a ni. Mizoramin buh-leh-bala 
intodelh tumna Кал ncih chhoh zcl avangin a 
luwmawm hle. 
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Kum 1986 lamah erawh chuan tlang ram lo 
neih (Jhuming Cultivation) thlak tura beihpui thlak 
tan a ni a, chuti chungin thla 5 ei buh kan la thar 


thei a, a lawmawm Ме à ni. 


Kum 1987-ah Mizo National Front (MNF) sor- 
kar alo ding ve ta thung a, ani chuan kum 3 
chhunga Mizoram buh-leh-bala intodelh turin 
program lian tak a ruahman leh ve ta thung a, bull- 
dozer leh tractor rual hmanga leileta siam theih 
ram zawng zawng lo ngheta siam a tum a ni. A 
blawhtlin theih chuan Mizoram tan a lawmawm em 
em ang. 


Mizote hian tunhma lam chuan pawisa deh- 
chhuahna dang kan nei lo va, kawng engkima kan 
sumhnar rinpui ber chu kan buh thlawhchhuah hi 
a ni a, chuvangin chhungkaw kum khat kham tur 
chu, mi pakhat tan phur 10 zel ni tura ngaih a 
ni. Amaherawhchu tunah chuan pawisa lakluhna a 
lo tam ta a, chu lo rengah chaw vawi 3 ei thin mi 
tam zawk tak khan chaw vawi hnih chauh kan ei 
tawh a. kan buh thar hi tam lem lo mah se, vai 
buh nen chuan buhchangrum eiin kum kan vei thei 
ta zel a ni. Hetih lai hian, kan buh thlawh chhuah 
leh ram pawn lam atanga kan lakluh tam tak hi 
zu sak nan a riral reng avangin, kan khawsak 
ү | zelna pawh hi a sawt tur angin a sawt thei 
oani. 


M 


BUNG Ш. 


KUM 1959-A MAU TAM TUR UR LAWKNA 
LEH THIL THLENG PAWIMAWHTE. 


Mizoram chuan a dan pangngaiin thlawhhma 
kawng а zawh zel a, mahse mipui rilruah ngaih 
that lohna ruk a awm tlat a ni. Chu chu thlasik 
anga khél lo, Машат Tampui lo thleng leh tur 
chu a ni a. Engtin nge kan tih tak ang le ? 


1. Tam Do Beirual Pawl (The Anti-Famine Cam- 
paign Organisation) a ding. 


Tam Do Pawl kan tih hian mi tam zawk hi 
chuan, chu chu eng pawl nge ? an ti tawh mai ang. 
Mi thenkhat, kum 50 pel, chinchang hre deuh 
erawh chuan, “Е, kum 1959 Машат Tampui 
thlen dawna mipui riltama thi mai tur chhan tuma 
pawl ding, miin, ‘Pawl tha ber’ an lo tih thin, ci 
leh bar, khawsak rel dan tha nei tura min kai- 
hruaitu pawl kha a nih chu," an la ti thei ang. 


Hmanlai chuan Mizoram hi ei leh bara into- 
delh ram kan ni a, khaw khat a lo pachhiat deuh 
pawhin khaw dang buh nei deuh zawk hnenah veh- 
bur khawnin leh a remchanna hmun hmunah pur 
phurin thlai nena tangin buh thar an man thei zel 
a. Tampui hmingthang Thingtam leh Mautam te 
meuh a thlen erawh chuan sawrkarin vai buh a 
tawlh chhuahsak thin a ni. 


Kum 1953 kha Mizoram hausak tawntaw kum 
hnuhnung bera ni a; ram pumpui thar chawh 
rualin kum Кһаќаһ mi pakhatin phur 10 kham 
tawka chhutin, thla 13 ei kan thar a ; chutih lai 
chuan buh hlui ngah fe fe khua an lo tam bawk a, 
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a nuam tch asin. Amaherawhchu Indopui II-na a 
lo reh tawh a, miin sumdawn an ngaihtuah tan a; 
Indopui Il-na hnehna kaihhruai indo zawha ram 
siam that hna (Post War Reconstuction Schemes) 
ruahmanna chuan, kawng tha zawk sial te, sikul 
{һа zawk leh tam zawk tihpun te, sawrkar hna tih- 
pun te a rawn chhawp chhuak ta a. Kum 1947-a 
India ramin Independence a lo neih tak bawk avang- 
in kawluwm leh thluak hmanga eizawn dan kawng 
a lo piang chhuak ta ur ur a ni. Sikul a pun tak 
avang khan, thalai ramtang rualin tuthlawh vawn 
lai dahin lehkhabu an zakzeh ta zawk a, nalh tak 
taka inchciin, ahmei apain -Middle leh High Sikul 
kawngah an liam ta dul dul mai a, buh zem lam 
a phai tial tial a, тет дар kan thiat hniam a, kan 
kual sang leh ta ngai lo a ni. 


India-in Independence a hmuh hnu kum 10 
velah tampui hmingthang Mautam tam a lo thleng 
leh ngei dawn tih mi pangngai chin chuan hriat 
theuh a ni а. Hetih laia Zoram mipui dinhmun 
chu, in lam Ich ram lamah khawsak a pan Мс 
tawh а, kum 1 chetsualah chhe rup thei kan ni a; 
kalkawngte lah chu a chhe si. Kan motor kawng 
neih chhun Aizawl leh Silchar inkar kawng meuh 
pawh kawrte dung zawh ang mai a ni a. Aizawl 
atanga Silchar chu ni hnih kal a ni ber mai; tih- 
sual deuh chang chuan, kea kal tc nen thlen rual 


a ni deuh fo mai. Kea kal hian ni 4-ah Silchar 
an ban thei hram thin. - 


Mautam dawn chuan mihring kan thahnem ус 
fe tawh a, khawchhiar hmasak ber аалра mihring 
kan pun dan i han thlir lawk teh ang. Kum 1911 
ah mihring 91,204 а ni. 1951-ah chuan 196,202 
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kan tling tawh a, 1961-аһ chuan 200,000 kan pel 
daih tawh ang tih a rin theih a, mihring heti zozai 
zinga a tam zawk tak chhuanchhama, mei alh 
mai ena kan awm huna a rapthlak dan tut ngaih- 
tuahin, chhungkaw chawmtu ber tan chuan beng 
sika, mutmu pawh tuah theih tawh loh hial awm a 
ni a; mahse mipui rilruah politics thil mai lo chu 
thil dang a leng lo. Машат lah chu a kum telin 
a lo hnai hrut hrut zel si. Kum 10 lo liam a ni 
tawh lo vang. 


He lehkhabu ziaktu ngei pawh hi a chhang- 
chhiat vanglai a ni a, an la piang zel bawk si a; 
amah anga chhangchhia, a retheih anga rethci vete, 
rethei zawk mahte pawh ап awm ve ngei ang tih a 
rinawm a. Heng Mizo mipui dinhmun han thlir 
hian kum 10 chhunga inbuatsaihna leh inzirtirna 
hun tha а awm beiseiin kum 1951 July ni Zl-ah, 
Presbyterian Church Girls' School-ah he lehkhabu 
ziaktu kaihhruai (organised) in Tam Do  Beirual 
Pawl chu din a lo ni ta a ni. 


He pawl hian politics lamah inhnamhnawihna 
engmah a nei lo va, nei tura din a ni bawk hek lo. 
Sakhaw lamah pawh pawl (denomination) tlawh- 
chhan bik a nei bawk hek lo. Mizoram Татри 
mitthi laka chhan tura inpe peih, thiamna leh pawi- 
mawhna nei apiang chu he pawi din tur hian sawm 
khawm an ni a. Pawl din tura lo kal khawmte 
chu, chutih laia an nihna theuh nen han , tar 
chhuak ila:— Pu Lalmawia, M.L.A. Zarkawt ; 
Pu Dahrawka, Vety Doctor; Pu Pachhunga, dawr- 
kai, Dawrpui; Pu Rosema, Mission Veng; Pu 
H. Khuma, M.D.C. Dawrpui ; Pu Philipa, Compoun- 
der, Mission Veng ; Pu Chalhnuna, Synod Clerk, 
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Mission Veng ; Pu Chawnghnuaia, Sub. Court mem- 
ber, Kulikawn ; Rev. Liangkhaia, Pastor ; Pu C. Ro- 
khuma, Organiser te hi an ni. 


He pawl thar lo ding ta hi, a thil tum leh a 
kal zel dan tur Zoram pumah an han puang 
chhuak ta ur ur mai a; chutah zet zawng Mizorama 
“КЕР ka ni inti tham deuh dcuhte chuan а tul 
ang anga thawhpui an hnial lohzia an han puang 
ta zung zung mai bawk a; chutih laia Mizoram 
bawrhsap, Pu Barkataki, Superintendent of Lushai 
Hills tapchhak zawl pawh a nghawr nghing phak a 
ni ang, hetiang hian Organising Secretary hnenah 
lehkha a rawn thawn a, “Eng hunah pawh min 
mamawh phawt chuan in tan ka inpeih reng e, 
(My Services will at all times be available)" tiin. 
Hei chang hi a ni hleinem, Lunglei bawrhsap (SDO) 
pawhin, “Lunglei Віа! Tam Do Pawl kan din ve 
theih nan a kaihhruaina min rawn thawn ve thuai 
teh u,” біп a rawn преп bawk a. Lunglei bial 
khua zawng zawng daih turin kaihhruaina pam- 
phlet an thawn ta bawk a; Tam Do Pawl Sub-Head- 
quarters hial a ding ve a ni. 


Chutia pawl lian tak mai a lo din tak avang 
chuan, rampum huap Komiti lian tak, mi chitin 
huap zo turin din a Ja tul ta a; Zoram тїрїї, 
Tampul laka chhan tura tha leh sum  pawh a tul 
ang anga sen huam Komiti chu din a ni leh ta a, 
chung mite chu :- 


Pu Latmawia, B.A;M.L.A. Chairman, 

Pu H:Khuma, M,D.C. Vice Chairman, 

Pu C.Rokhuma, (founder) Organising Secretary, 
‚Ри Pachhudga, Treasurer, 

Pu'Lalbiaka, B.A. Asst. Secretary, 
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Pu Lalsiama, Financial Secretary, 
Pu Lalchungnunga, B.A.,B.T;D.LS. Com. member 


Pu Vanthuama, B.Sc (Agri) D.A.O. do. 
Pu Zokhuma, Vety. Officer, do. 
Tu Lalbuaia, M.L.A. do. 
Pi Lalziki, B.A;M.Ed. Principal, B.T.C do. 
Pi Hmingliani, President М.Н.Т. do. 
Pu Lalrema, M.A.P.E.O. (Project Officer) do. 
Pu Ch.Saprawnga, C.E.M do. 
Pu Vanchuanga, Judicial Officer, 

District Court, do’ 
Pu Chawnghnuaia, Ex-J.O. do. 
Pu Ch.Chhunga, President, Mizo Union. do. 
Rev. Liangkhaia, do. 
Pu Vankhuma, Hd.Master, B.M.E.School, do. 
Pu Chalhnuna, do. 
Pu Philipa do. 
Pu Chawnga, Khatla do. 
Pu Ch.Ngura, Chief of Durtlang, do. 
Pu Siamhnuna, Circle Officer, do. 
Pu Vawmphunga, Hlimen, do. 


Pu Chawngzika, Manager, L.P.Press, do. 


Pu Barkataki, Superintendent Lushai Hills pawh 
chu Ex-Officio anga a tul ang hun huna sawm 
theih a nih chu. 


Heti taka thla timuang tham pawl a han din 
chinah chuan, mipui kaihhruai hna a intan nghal 
а. Chanchinbu tin maiah thu benglut tak tak leh 
inkaihhruaina thu tha tak tak a chhuak ur ur bawk 
a, sazu tan tak pawh a lungngaihthlak ang chu. 
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Inkaihhroai hna : 


Mipui kaihruai turin thupui hlawm lian pathum 
siam a ni phawt a. 


1. Hunbi neia Tampui tla thin Ich tam dang laka 
inven dan thiam. 


2. Englai pawha ei tur tam zawk leh tha zawk 
neih theihna kawng zawn. 


3. Ei rel thiam tura inzirtir, tihte hi a ni. 


Heng thil tih tum kawng thum lian pui pui 
tihlawhtling tur hian tih tur chi hrang 12 ruat a ni 
leh a. Chungte chu :— 


1) Inthurual leh tlachham intanpui tawnna. 
2) Thlawhlima lak thua hmasawnna zawn. 
3) Huan thlai ei theih lam chin uar. 

4) Thlawhhma leh huan thlai tichhe theitu tihrem. 
5) Khaw kar kawng tihthat. 

6) Puak phur thei tura ran zirtir war. 

7) Buh ei tur zu-a sak tihnep. 

8) Chhung tinin mahni ei tawk rel thiam. 
9) Ram khek leh ren thiam. 
10) Sam'leh pai lam deh dan thiam. 
11) Ei tur buh leh bal khawl that. 

2) Sawrkar nena tanhona. 


, Heng tih tur 12 tiblawhtling tur hian Tam Do 
;Pawl chu а tang ta sauh sauh mai а; sawrkar lah 
a inhawng bawk a, a pisa peng pakhat ang majin 
lehkha thawn pawimawh tak 4akin Tam Do Pawl 
Pisa a депа; ќа aut zut mai a ni. 


Kum 1952 September thla ni 2-ah chuan, nu- 
hovin chhungkaw ei tawk chaw chhum an thiam 
loh em avanga zirtirna pamphlet No. A, chu khaw 
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jinah an thawn chhuak ta chum chun a; chu 
thu puipunna apianga an lo.chhier thin turin 
khaw chhung hotu emaw, Tam Do Pawl Branch-ah 
етаму, thawn chhuah a ni a. Chu chu  nuhovin 
eirel bawl an thiam rhah thu khaw tam tak iteng- 
in kan dawng. 


Sum 1953 July ni 17-ah, Buh chauh ni lo, 
kan ram mai maja kan neih, kan Майе jawi hi, 
whaw tha tak a ni vek tih entir nan, Boys M.E. 
School-ah Thlai Ruai Вори kan hen theh ta mai 
chu Aizawl khawrui chhunga milian tha tha, Ist. 
Assam Rifle Commandent thlengin, bawrhsap te 
nen kan sawm vek a, buh tcl miah lovin - balhla 
rumchhum tc, pangbal chhang te, vaimim te, alu 
Ich sa hersawm chawhpawlh te, iskut Ich fanghma 
te kan hmang ber a; a cite chuan горш an tiin, 
tui ti tak Ich puar takin an ci Маут a пі. Sap 
pawhin tui an ti khawp mai. Chutah chur: Pu 
Sanghingan thu Пат a sawi ve a, “He pawl lian 
Mizoram tam lakah a la chhan ngei ang tih ka 
ring a ni,” a ti a. A hnu hun kal zel kan thlirin 
a sawi dik hle reng a ni. Khatiang thil kha tun- 
laia M.H.I.P. te hian ti fo thci sela a inhmch hlc ang. 


Машат a hnai tual tual a, miten, lo Imah 
hlawhchham hun thleng ngei dawna an rin av:ngin 
thlawhhma ‘lak lam an nguihtuch tial tial а; Indo- 
jui H na kuangbang zutin hzusakna kawng an 
zawng nasa ta mai a, chu chu Tam Do Pawl 
yawhin a fuihna pakhat a ni renga ni. Sumdawng- 
tute chuan India ram leh Burma kar tawnin Sum- 
dawn an intihhmuh a, an vak huai huai mai a, 
kan binabak kha zawng a ko hle na a, sum an 
ncih na na na chuan a to a to pawhin an la Ici 
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thei em ang chu. ‘Heng sumdawngtu tam tak zinga 
mi hi tuna kan Mizorama a hausa ber berte hi 
an ni ta zel reng a ni. 


Kum 1954 lamah chuan, Rawte a lo tám ta 
phawt mai a, mau rah ang chiaha rah, maitamtawk 
rah lian vantlang tiat zum perh pawrh a ni a. 
Hei hian sazu pawh a tipung tan a; ram pum pui 
ngaihtuah chuan chhiatpui tham chu a ni lo. Hmun 
thenkhatah tam hmahruai a lo lang tan bawk. 
Khuangthing lamah te khauvin buh to hlim a rawtsak 
a, hei hian mi rilru a thawng tan Ше mai. 


Tam Do Pawl chuan Tam tak thlen huna chawa 
hman turin, Mizoram pumah balhla hmun theh run- 
pui siam tulin a hria a. Khaw tinah balhla hmun 
zau tawk pe theuh turin, Chief Executive Member 
hnenah ngenna a siam a, a ]o remti a, khaw tinah 
balhla hmun an theh ta hum hum mai a ni. Ai- 
zawla veng pakhat, Maubawkah phei chuan, tam 
inrinlawk nan ram zau tak mai District Council-in 
а pe a, Tam Do Huan an ti ta nghe nghe a, an 
hotute an phurin an rel thiam bawk a, tun thlengin 
(1988) chhungkaw engemaw zat chuan hna dang 
khawih lovin ei zawn nana rinrawlah an la hmang 
ta zel a ni. Kan tifuh hle mai. 


Tin, Tam Do Рам! ziaktu (Pu C. Rokhuma) 
huan chu thil enchhinna (Experimental Centre) ah 
siamin Pangbal leh Kawlbahra chi a thlawna sem 
chhuahna hmun atan an hmang a, thlaichi tam 
tak an sem chhuak a ni. 


Kan hriat theuh angin Mizoram chu tlang ram 
a ni a, khaw kar kawngte pawh achhe Ме a, 
khaw tinin an ram chhung khaw kar kawngte hna- 
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tlangin hlawh nei lovin an sat thin a ni a, khaw 
te deuh kar kawng nei thui tan chuan kawng sah 
chu hautak zet mai a пі а, mahse mahni khaw 
mawi tawk chuan an sat thei theuh mai. Ran 
puakphur chhawr theihna tur erawh chuan a harsa 
thei Ме a ni. Tin, Indopui Il-na zawh atang 
chuan motor-in Mizoram a rawn rap ve tawh a, 
Mautam lo thleng turah chuan, khaw pawimawh 
deuh deuh chu Jeep kal theihna tala siam ni sela 
tih chu Tam Do Pawl duh dan a ni. He hna hi 
chu khaw khat hnatlang maia tih hleih theih a ni 
dawn lo va; kan buh zawng zawng sazuin a seh fai 
vek hunah vai buh phurin kan tawlh dul dul 
mai dawn si a; chuvangin Jeep kal theih lohnaah 
pawh ran puak phur chhawr theihna khaw tin kar 
kawng siam a tul a ni. Hei chang hia ni hlci 
nem, thlawhna tumhmun pawh pahnih tal buatsaih 
ni se kan duh bawk a. 


Vanneihthlak takin kum 1954 May ni 25-ah 
Assam Supply Minister Aizawlah a lo zin a; sar- 
ket (circuit) banglaah a thleng a; chutah chuan 
Jam Do Pawlin an thil tum leh mau a tam tur thu 
urhsun takin a hrilh a. Mautam tam a nasat tur- 
zia leh sawrkarin a lo hriat lawka inbuatsaihna a 
lo siam lawk pawh Tam Do Pawl chuan a bcisei 
ani. Mahse Minister chu a meng phawk ta mai a, 
*Chutiangin kum 1960-ah mau a tam ang a, sazuin 
buh a seh zo vang. sazu nasa takin a puang ang, 
tih chu thil awm thei а ni lo, tunlaiin chutiang 
thil chu a awm thei tawh lo vang, chu chu rin dan 
A, (superstition) a nih chu,” a lo ti ta tlat mai a, 
rei fe kan inhnial ta zawk a. A tawpah zawng, 
“Chutiang a lo thleng a nih pawhin riltamin kan 
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dah hauh lo vang che u,” tiin tawngkam tha takin 
min thlah liam ta tho va, mawi kan inti tawn. 
awm Ме mai. 


Kawng siam that lamah chuan sawrkarin kan 
thu kha tha a tiem em a, тірш lam an phur 
bawk a, sawrkar chuan, vangtlang inhlawhfakna 
turin Test, Relicf a siam a, ram tinah Jeep kawng 
an lai ta tfüt tlut mai à, tun thleng hian ramhnuai 
piiril hmun fam fàkch Jeep kawng tawi hmuh tur 
a la awm a ni. 


Sazu puan tur thuah chuan a hun tak a la 
thleng lo bawk a, Mizo zingah ngei pawh inhnialna 
е awm zela; thenkhatin a puangin an ring a, 
thenkhat crawh chuan, hmanlai angin mau hmun 
pawh а Хат tawh lo va, ram a bua tawh zawk 
bawk a, ram pum huapa thlawhhma tichhe thei 
khawp chuan a puang tawh lo vang, an ti Паг cong 
а ni. 


Mizo District Council erawh kha chuan, kan 
thu kan hla an ngai pawimawh a, tam pawh lo 
thleag ngel tur leh sazu pawh lo puang Ich пры 
turin a ring ve a, Agriculture Department pawhin 
sazu suat пап sazu tur. (Zincphosphide) te lam an 
chah chhuak a, Кэп han hmang tan a, sakci nghal 
deuh Ich chinghne rual hmun tina bawng leh ran 
dang suat thin pawh chu kan han suat rem tan 
hle a; in fam leh ram lamah sazu pawh kan suat 
nghàuh nghauh bawk a, a tangkai dawn hicin kan 
һа a. Amaherawhchu chutih lai chuan, Tam 
Do Pawl ‘hminga sazu tur lo zuar Ich mi ran chunga 
tur ,'thatzia to entir ta mai te ап awm ta a, mi- 
hring' chena lo hrai ti tihte pawh.awm dawnin a 
lang taa; cha chuan District Council beng a 
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thleng ta hlauh mai a, vanduaithlak takin, kum 
1954 kum tir lama District Council thu khawm 
chuan, “Tun chinah sazu tur hman tawh loh tur, 
Agriculture Depertment-in а chah thlensa pawh 
thawn kir leh vek tur,” a ti ta bur mai a. Sazu 
tan chuan lawm avanga bawp beng thleng thlenga 
khaina tlak thu tha a thleng ve ta thung a ni. 


He District Council thu tihtluk pawimawh tak 
mai hi Tam Do Pawlin engtin ngai ang maw! 
Tam Do Pawl hrik a thak ve ta thung a; tur tluka 
sazu suatna hmanraw tha a awm si lo va; mautam 
sazu nawlpui chhiarsen loh thlipui anga lo thawk 
tur chu thangchep Ieh mangkhawnga han thah sen 
rual tur a ni dawn em ni? 


Tam Do Pawl hruaitute chu an vir leh ta vat 
vat mai a; Kum 1954 May thlaa District Council 
thukhawmah chuan, kum bula an thu lo pass tawh 
phelh lehna thu-Amendment Bill an tih chu, Tam 
Do Pawl hotute zinga District Council member te 
hmangin an thehlut leh taa ni. Hetih lai hian Agricul- 
ture hotute hnenah sazu tur lo thawn kir lo hram 
turin ngen a ni bawk a, anni pawhin an la vawng 
{һа «е! a. Council thutkhawm hlan a nghahhlelh- 
awm hle mai a, a huphurhawm Ме bawk a. Hun 
ruat angin May thla Nipui Rorcl chu a lo thleng 
ta ngei a, chutah chuan puluttu Pu Н. Khuma 
chuan thiam takin, *Sazu tur hman khapna kha 
kan pass tawh ngei mai a, mahse kan hmabak han 
thlir hian tur tluka sazu dan theihna hmanrua kan 
nei hauh lo va, he thil hi kan sut leh loh chuan, sazu 
avanga tampui mitthi pawh lo thleng sela, keini 
ram roreltu, District Council hi a mawhphurtu 
kan ni ngci dawn a, chu chu kan huam cm? Kan 
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huam lo a nih chuan, tlawm leh zahah la lovin, 
thut khawm hmasaka kan rorel kha thiat leh ka 
rawt a ni. Tin, sazu tur hman chungchang hi thil 
pawimawh tak a niréng a, a mawhphur turin Tam 
Do Beirual Pawl chu a inpeih reng a, a hman 
danah he pawl mawhphurhna hnuaiah dah ila; Sazu 
tur kha kaihhruaina hnuaiah hman zawm ni leh 
rawh se, біп kan thu hmasa kha i siam tha leh 
ang u,” a han tia. Tam Do Pawl hotute chuan 
rorel lai chu an lo thlir reng bawk a. Council Chair- 
man-in hnialtu a han zawng thin a; a huphurhawm 
tehlul nen pakhat mahin a hnial zawngin thu an 
sawi lo va; tluang takin hman leh theihna thu chu 
an titlu leh ta a ni. А lawmawm ngawt mai. 
District Council-in a phal leh chhan ang ngei khan, 
Tam Do Pawl chuan Mizoram pumpuia hman turin, 
khaw tinah Sazu Tur Komiti siam turin thu a 
chhuah a, Village Council President hovin tur komiti 
siam dan te, tur hman dan te, tur vawngtu tur mi 
rinawm ruat tur leh tur bawm talaa kalh tat, a 
chabi vawngtu mi hran, tih thlengin ziaka a lema 
entirna awm vek pamphlet chu sawrkarin a chhuah- 
Sak ta ur ur bawk a. Sazu tur chu tha tak leh him 
taka hman zui a ni leh ta a ni. 
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THIL HRIAT CHIAN TUMA BEIHNA— 
RESEARCH HNA TAN A NI. 


Thil tam tak tawh tur kan nei a, thangtharte 
hnena sawi chhawn tur pawh tam tak a la awm 
ang a, chungte chu гіп thu mai maia thangtharin 
ап la sawi thin loh nan ngun tak leh tih takzeta 
enchhin hna chu Tam Do Pawlin a buatsaih a. 


A ni tclin Mautam a hnai a, a hmahruai Phul- 
raw {йтіп zu-va a tipung а. Ramar leh vahrit 
rual maupui hmunah an tawlh dul dul a, zanah 
ram han kal ila, ram tinah sazu chaw zawng an in- 
seh chik памк памк a; hei Шап Tam Do Pawl a 
nawr hmanhmawh ta hle mai. 


Hmanlaia Thing lch Mau a lo tam khan hun 
danglam tak a thleng a. Pangang leh  bawkbawn 
no chenin sazuah a chang thin a ni, an lo ti a. 
Chu chu kan awih emaw, awih lo emaw, fiah turin 
hun rei takin min daidang ta si a, an lo ti a nih 
pawhin an ti a ni mai a, eng ang pawhin fing ila, 
kan паі thei tawh lo va, kan dub leh kan awih 
ang a, kan duh Ich kan awih lo ang a, hnial turin 
tumah an awm tawh bawk hek lo. Chuvangin 
tunlá thangthar an changkan  hnuah khatiang ri- 
ngawta Mautam thlah liam Ich mai chu Tam Do 
Pawlin a duh ta lo a ni. 


He enchhinna (Research) bul tum tur hian, he 
pawl dintu ngei, Pu C. Rokhuma chu ama in leh 
lo a huan ramah ngei he cnchhinna Ich finfiahna 
hna hi lo thawk zel turin Tam Do Pawl komiti 
lian chuan kum 1954 atingin a ruat a. Komiti 
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ruat angin enchhin hna chu tana ni ta а. Heng- 
te hi an thil hmuh chhuah chu a ni :— 


1. Buhfai a tiak thei: 


Research beih hmasak ber chu, Pu Н. Van- 
thuama, District Agriculture Officer rawtna angin, 
ni 29,6.1954-ah Mizo buhfai pangngai tuh chhin а 
ni a, alo to thei nameuh mai a, ngun taka елкамі 
zui zel a nia. November ni 23-ah a hmin. 


2. Sazu khawi : 

Eng vangin nge mautam laia sazu a puan vak 
vak thin tih hre chhuak turin, kum 1955 July thla 
atangin sazu khawi tan a ni a, buh  pangngaia 
chawm leh mau rah hmasa leh rawte raha chawm 
bawm hranah khawi a ni. 


Chuta kan thil hriat chhuahte : 


1) Sazu hian thlatin no a nei thei a, a chang 
chuan ni 28 lekah no a nei thei. 


2) Sazu no chuan ni 6a tlin hmain hmul a nei lo. 

3) Sazu no chu пі 13 hmin а meng lo, a mit à 
ping tlat a ni. 

4) Sazu no hi a pain chaw atan a hmang. 


5) Sazu hian dan naranin vawi khatah no 4—12 
thlengin a nei thei a, a chang chuan chu aia 
tam pawh a nei thei. 


6) Sazu chu hmangaihna ngah, mahni chipui tawh- 
phawt chu khawia mi pawh ni sela, inngcih 
taka awmho dial dial thei an ni. An ril a tam 
chuan an zinga mi an ei mai thin a, mahse in- 
ngeih loh phah nan leh inhauh phah nan an 
hmang lo. 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 
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Kum bulah sazu nupain no 7, a nu 4 leh a pa 3 
nei sela, an thlahte pakhat mah thi lo sela, 
thlatin no an neih ziah avangin kum tawpah 
an thlah pung zel chu 14548 lai atling thei ang. 


Ram sazu hian mau rah a ngeih em em a, a 
chaw duhzawng tak a ni a, mau rah duhtawk 
ei tur an neih chuan sa chákna an nci lo va, 
à pain a pui noa ei sak ngai lo va, a dang 
pawh an in-ci ngai lo. 


Mautam laja sazu puan vakna chlian chu, mau 
rah an ngeih avangin an inthlah pung chak a, 
a nuin a no a hrinin a pain a eisak lo va, 
awlsam takin hnawmhnawk awmna apiangah 
a nuin no a nei mai mai thin a, chuvangin an 
pung tà chiam thin a. An chaw duh ber Ich 
ngeih ber mau rah a awm lok velch an taksa 
a cher a, thisen an tlachham a, an thin (liver)- 
аһ паіла а lo амт Шаа a, ап thi leh mai 
thin a; chuvangin an rem Ich duak thin a ni. 


Sazu hian chaw duh tawk a Пал chuan minute 15 
zclah ck tum khat e chhuak zcl ang a ш. 


Sazu hi mi inngeih tak an nih avangin a huho- 
va thil tih an thiam cm em a, chuvangin mau- 
tam lii pawhin an chaw, mau rah leh buh 
awmna lam panin a rualin, sang tam tak pawl 
pawla insiamin thlipui angin an thawk thin a ni. 


Mautam laia sazu pawikhawih deuh deuh te: 


1. 
leh 


Chawm: Hci hi hmanlei ztangin, ташат lai 
thingtam laia sizu rual hruaitu, vawkzel (hei 


hi Mizo vawk no nci thei Lr sawina a ni) tia an tih 
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thin chua ni a; chuti ang chu 1977 Thing- 
tam lai khan chhim lamah Diltlang khuaah thah a 
ni a, sazu chu a chal a rang a, a mei a var vek 
bawk a, a taksa leh a pian phung chu sazu pang- 
ngai ang chiah a ni. 


Hetiang sazu lian chanchin hi pi pute pawhin, 
“Thingtam leh Mautam lai chuan sazu rual zingah 
a hruaitu atan an tel thin a ni," an ti reng a; chu- 
vangin a lo awm ngei zawng a ni e. 


Tripura rama Pastor, Pu Chawna, kum 80 vel 
lai mi chuan, “Ka naupan lajiin ka pain, Thingtam 
leh Mautam lai chuan sazu rual zingah hian a 
hruaitu sazu lian pui vawk tiat dawn lai hi a tel 
thin a, a chal a rang a, a hming chu ‘Chawm’ an ti 
a," tiin min lo hrilh tawh a. “Kum 1959 Mautam 
vel lai khan ka Tuikuk bial fanna kawngah luidung- 
ah hian sazu hniak a maka maka tam ka hmu a, 
chumi zingah chuan sazu hniak lian pui ka nmu 
tel a, ka naupan laja Ка рап min lo hrilh thin, 
Chawm a tih kha a nih ka ring," біп mia hrifa 
bawk. Cnuvangin he sazu lian hming hi Chawm 
ka ti ve mai a ш. Phung lian hmi.g Chawm an 
tih nen a rik dan a inang a ni. 


2. Zvohrei leh Tampui : 


He sazu chi hnih hi Mizoram sazu lian eng hun 
pawha hmuh theih an ni a. Tampui hi ram ngaw- 
pui lamah a cheng a, zuhrei aiin a iian thei a, a 
hmul rawng chu a buang a ni. Zuhrei erawh chu 
a hmul rawng dumpawl dal deuh a ni a. A naran 
chu a len lam a inang a ni. Машат lai khan buh 
sehtu zingah a chimawm ber te an ni. An nih dan 
tlangpui— 


Taksa sei zawng — Inches 84 (cm 21) 
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А mei Inches 9 (cm 224) 

A awm len zawng—Inches 5 vet tawk (cm 121) 
A rih zawng—350 germs. A ril leh pumpui zawng 
zawng rih zawng 50 grms. 

A ril sei zawng —ft. 6 inches 7 

Hnute 10 а nci а-а dulah 4, а dwmah 6 a амт. 
No 10 a nei thei. 


3. Zuchang : 

Zuchang kan tih hi rama cheng sazu dul var hi a 
nia; Mautam lai pawhin a pung tam ber a ni thin. 
A puitlins than kin chu — 

A taksa sei zawng -inches 7! 

A mei sel zawng=inches 8} 

А амт vet tawk—4 inches. 

Hnute 12 a nei a, a dulah 6, a dwmah ба nei. Kum 
1959 Mautam lai khan hnute 13 nei kan man a, a 
13-na chu a nghawng bulah a awm. No 13 a nei 
thei tihna a ni. 

A rih zawng — grams 152 

A ril bawr rih zawng — frams 28 

A ril sei zawng = ft. 4 leh inches 9; 


4. Nawizc!: 

Hei hi sazu t^ chi, ina za-t¢ kan tih ang deuh hi 
а пі а. Машат lai chuan inah leh гат lamah 
a puang nasa ve cm em a ni. 

A taksa sci zawng inches 3 vel lek a ni. 

A mei pawh amah aiin à sei zawk mah a ni. 


Sazu chanchin kan zir lai hian Машат laia a 
a puan chhan ber mau rth chanchin hi han thlir 
ila a inhmeh hlcin ka ring; chuvangin kan hriat 
theih chin ang ang chu han tar chhuak ila. 
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Mau rah hi engnge ni? 


Heta kan sawi tur mau hi, Mizovin, mautak 
kan tih (melacana bombusoides) hi a ni a. Mautém 
avanga sazu lo puan chhan hre turin Forest Research 
Institute, Dehra Dun-ah mau rah tam tawk thawn 
thlak a ni a. Mau rah atanga an thil hmuh chu 
hetiang hi a ni :— 

1. Starch (on zeromoisture basis) .... 50.290% 


2. Proteins we 11.556% 
3. Fat we 0.23196 
4. Ash | we 3.030% 
5. Moisture after sundrying «. 8.400% 
6. Others wee 26.493% 


Mau rah thil paite hi'a mal mala lak chuan, 
a ei apiangin chuti taka han thatpui tehchiam awmin 
a lang lo va; amaherawhchu hnial rual lohvin mau 
rah ci chi reng rengin an that pui em em vek sia; 
bawng hnute kang tawh lam pawhin hnute an ncih 
thar phah a, luia tla tawih lo Палій, lui lam sa 
zawng zawng pawh namen lova an lo thau ve zel 
si avangin ; he mau raha thil hrang hrang incl:awh- 
pawlh dan hi duhthusama chaw tha incha'vhpawlh 
(balanced dict) dik tak a nih a rinawm. Mihring 
chaw ci tur pawh hi hetiang citawn hian siam ni 
sela a tha hle ang. 


4. Khaa zirna; 


Thlaler hnaih rama khau rual rapthlak pui puiin 
rama tuam dul dul a, hnim hring a eizo duak 
duak ang hi Mizoramah chuan kanla tuar fo va; 
amaherawhchu, kum 1948 Nipui laiin Manirur ram 
&tangin khau rual, melkilli 3 iai awh khawpa tam 
Mizoramah а lo thawk lut a. Chuvangiu khau 


MAUTAK - MELACANA BAMBUSOIDES 
FRUIT 


COLOUR GREEN 
SIZE 3/2 x 2" 
WEIGHT 200 Grm. 
KERNEL WHITE 


RAWTHING BAMBUSA TULDA 
FLOWER 


GRAIN SIZE - 1/2" LENGTH 


c» 
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chanchin hriat a tul ve ta a ni. Chuta khau puany 
chu a nung chungin tam tawk lak khawm a ni a. 
chu chu, Tam Do Pawl Experimental Centre-ah, 
awmna hmun (colony) zau tawk siam sakin a ei 
duhzawng nia rin, buh te, vaimim te, mau te, 
changel chingin khawi a ni a.  Khau chi hnih 
khawi a ni. 


1) Khau hring a dung zawnga tial, Manipur ram 
atanga lo thlawk lut chu- A dung lam, a lu 
atanga a Ша hmawr thleng sci zawng (a lian 
berte) cm. 4'. Mau hnah a ci ber, buh a 
kKhawih meuh lv. 


2) Khau buang, a dung 7. vnga var deuha thlui 
lek lek a ni. Hei hi Hhappui thlawnhmaah 
beh vuih tawh Боши ^ lo puani that mu a, 
buh «1 chi am. Khau hring аг khan a han 
Zawk а (a han berte) a dung Im sci zew 
em 6am oa Мы ta, Cental Poust Parcrts 
te chow *Khou paw, Phas ш. ni € 7 aa 
и а. Agriculture lamin damdavi bmanpin an 
han ber baw ka A lang zu ta lo 


Khau Mana Hon punn. tlasih Cavan, Sco tabat 
leh Омо" er thla vel bias tur an phum a, а mine 
zum Lm wr hri am tik buen der thuk tek thio: gin 
em verh uui a, co taksa an Ufan лак thera an 
Оха ang tawka  thükah tui chu an zuk phum a, 
chu chu a mawng atinga thil phuan birh berh rim- 
chhe takin a zuk bual уск а. Hei hi rannung 
dingin a ei loh nin leh rei tak а that. theih nan 
ап vawn thatna tur damdawi anih a rinawm. Tin, 
а tui phum chu nipuiah khaw lumin a rawn tikeu 
thin a ni. Mi thiamte sawi dan chuan, khau then- 
Кһайс chuan tui an han phum a; mahse а Кеи 
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mai lo va; kum tam tak hnuah kha mi tikeu tur 
mil zawnga khaw awm dan a lo {Шеп khan, a Кеп 


chauh thin a ni an ti. 


Khau hia keu tirhin {Ма nei lo z ni phawt a, 
vawi li lai inlipin rin a ni a; ainlih hnuhnua 
berah a thla chu pzrachute infun ang deuh bian 
chuar hnakin a uai thla hnak a; a han insawizawi 
vol a ; darkar khat lckah thla pangngai ang no deuh 
chavchin а awm hman a ni. Khau intip chu a 
hnuigeangah keh tanin a  bawppui iclilamah a 
tuwp a, minute 15—20 chhungin a inlip zo hman 
thin a: an tibsual chang chuan ialip zo thei lovin, 
hlamzuihin an thi ve zcuh zeuh bawk thin. Mizo- 
ramah buh ei chi khau -hlauhewm — ticnkh.t a lo 
awm tawh avangin, khaw lum Ish vawt azirin eng 
hunah pawh chutiang khau chu a lo puang thut 
thci a ni tih kan hre tur a mia. nutiang khau 
lakah chuan kan thlawhhma veng him turin kan 
inring reng tur a 11. 


S. Thlang?ar- Cvieus Green Bug (a Scientific name 
Rhy rchacerts Hunerali«). 


Mizoramsh hian scrthlum kung tam tak phun 
1 uitlins tawh mah ila, hetiang thlangdar avang hian 
hum tin serthlum rah kan thar tur 100 zelah 67 a 
titla riral thin a, a rhuntute chan chu 100 ah 33 
cheuh niin a Jeng, Chuvangin thlangdar avanga 
kum tin Mizoramin a hloh chu Rs. 3,990.000 (mak- 
taduaithum) aia Пет lo chu a ni ngei ang. Heti 
taka Mizoram sum-leh-pai dinhmun (Economics) 
thlangdarin a lo tihchhiat nasat avang hian a tilirem 
dan zir a lo ngai Ich taa ni. 
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He thlangdar tührem zirna hmun hi, Tam Do 
Pawl Experimental Contre-ah bawk khan buatsaih 
a nia. 


He thlangdar Lian ser rah thur (antirh atangin 
a bawm a, a hmuia a dàwt (probosis) cuuan ser tui 
Chu a zuk dàwt a, ni hnih ni thura lekan ser rah 
ghu atla mai thin ani. A imas berin he tilang- 
War pian һата hii do zir phawt teh angu: 
Serthlum ran спо hci thlaugdar ii chi hrang 
brang 4 lai avinin an sawi а, mahse tuna kan han 
Suwi tur hi chu a lengsar ber chi, а rawng hring 
dap mai hi a ni a. А гама hring гап rau mawi 
hi a lian chi bik (ghat greca Lag) ada awm ten 
ta zel a, hei hi csu a lian умк e tih thu mai 
Jovah chuan a chet daa ich il ún dan а тна» 
hmun reng a ni. A 
A taksa pun — boat haimo ve alat ta a Na Lawi 
thleng sel zawng em. 11, 
A kola hmawr tawa town dinh a cou иво wan, dl. 
A koki kak bul tawn tawan chhut anyin enu bial 
$ mm. a lian a av m. 
A hmui hmawrah a sam bul ve scah a koki bula 
eng bial une khi 3 avin. 
A sem sei zuwng (sam. .2à nei) em. 1 aia sei iret. 
A ser tui dawtna (probosis) ] a 4wmah a dah zan 
а. a sei zawng cm. | 
Ke 6 a псі a, a амт sir. tawnah 3 ve ve a амт. 
D rih zawng grm ! vel. 

tui atanga a keu hnuah vawi 4 a inlip a, a vawi 
% inlipnazh thlangdar a lo ni а. Chumi hma zawng 
M rannung bial sen a пі. Tur rimchhe tak, a 


b 


gun an tih mai chu a nel a, tui cag a ni. 
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He thlangdar hi thing hnah hnuai laraah a tui 
a, hmun khatah tui 40 lai mawi takin, kil thum nei- 
in a Паг that thin. Nipui lai, fur ruahtui tlak 
tawh hnuah a tui thin а. A tui duhna ber thing 
chu, Par-arsi, mi thenkhatin Keltebengbeh an tih 
bawk thin, ngaw kara thing hniam tawi bim bem, 
par var mawi tak hi a ni a. A tui chu, August 
thla tawp lam atanga November thla tawp lam 
thlengin a inkeu дамі zut thin. Hei hi a tui 40 
kha а inkeu дамі tihna a ni lo va, 40 zela a tui 
hmun hrang hranga mi kha a indawt tihna a ni. 
Hapta khat cbhung lek lekah a inlip zela, a 
thang chak hle a, ni 30—40 chhungin a puitling 
Jman a ni. A no ala nih lai hian suat tur a nia. 
A no chu a sen vat a, hmuh a awl a, eng hman- 
raw hmang pawhin tihhlum vck theih a ni. Par-ar- 
si kung a awm loh chuan, serthlum lerah a buk 
karah a tui deuh ber a, a hmuh a harsa a, thah 
pawh a harsa hlea. Thlangdar no neih nan huan- 
ah Par-arsi kung engemaw zat phun a tha em em 
a ni. Par-arsi hian hnai a nci a, chu chu ru hnute 
angin an hmang thin a ni. 


Thlangdar tihhlum theihna damdawi chi hrang 
tam tak Agriculture hmunpuiah a awm a. A thih 
theihna a nih chuan a tha vek a ni. Amaherawh- 
chu, englai pawha dawrkaiah awlsain taka hmuh 
theih reng, inchhunga chukchu Ich fanghmir lam 
kahna damdawi chi khat, Baygon an tih chu tui 
leh tuibur tui te nen. pawlh dalin, thlangdar kah 
nan siam chhuah a ni a; a siam chhuaktu hming 
chawiin R.K.Mixture tih a ni a, a chawhpawlh dan 
chu hetiang hi а ni, heng tui hi eng no pawhin 
teh la. Baygon no 1. Tuibur tui no 1. Tuisik no 
20— 40. Hei hi thlangdar thah nan kum 2 chhung 
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enchhin a пі tawh a. A tha kher mai. Tuibur 
awm lohnaah chuan a tel lo pawhin, a famkim lo 
deuh tih mai lo chu, thlangdar a thi thei tho va, 
hman loh phah hauh tur a ni lo ve. 


Thlangdar tirem turin a no atanga suat a sawt 
ber a, a dawtah chuan ser rah a rawn bawm tan- 
tirh atangin chawl hauh lova, nitin pit vena ven 
a, kah Мит hmiah hmiah tur a nia. Rei an lo daih 
hauh lo mai le. Kan thurawn ang tek hian tih tur 
a ni. Thlangdar hi kum 3 aia rei a dam thei lova 
rna nia. A no atanga kan suat chuan kum 3 
hnuah thlangdar avangin kan buai tawh lo vang. 
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1. Sayu lian Ea that : 


Pu K.Laltawna, Lunglei piah chhimthlang lama 
Diltlang khuaa mi chuan, sazu Jian a thah thu he- 
tiangin a sawi, “Ka tai hmin lek lek sazu nen kan 
inchuh a, ka la ta ringawt mai a, chil lovin thlam- 
ah ka um a, sazu chuan an rawn bei zui leh ta zel 
à; ka veng a, ka vawhlum teuh teuh mai a. Zan 
khat chu, ka tihdan pangngaiin dar 8 velah thlam 
làwi hmasa ka han vua a, 120 chu ka han vawhlum 
phawt mai a; thlam piaha ka meichhemuh ka 
nghak Ich a, rei deuhvah ka va vaw leh tur chuan 
thlam ka va lut a, thlam kila ka buara dah chungah 
chuan sanghar пі awm tak lo thu kul rut hi ka 
hmu a, mahse sazuin an hlau si lo va, ka han vaw 
thuai mai a, a tlu ta awzawng lo mai a, a then ta 
fü a, a hmui a tum ri hruih hruih mai a, chu veleh 
ka chem Ка phawrh а, mi bei ve mai tuma ka 
hriat avangin ka sat ta vak vak a, ka sat thlu ta a, 
a thih dawn chuan a ngur dar dar a. A thih hnua 
mei ¢nga ka уа еп chian chuan sazu ngei a lo ni 
a, mak ka ti khawp mai. A chal a rang a, a mci 
a var vek a, a mei sei zawng chu ka tangphel aiin 
a sei а, a len zawng chu ka sum hnih leh kut zung 
li vel a nie,” atia пі. He a sazu thab hun lai 
hi kum 1977 Favang lumah khan a ni а. Mi dang 
a hmutute pawhin mak an ti hle mai. 


Kum 1976 September thla velah pawh khan 
Langkaih dunga Momchera khuaah sazu lian ve 
tak, a mei bul kutzungchal tiat an that a Chhing- 
chhip khuaah pawh Pu Darrothanga pawhin zuchang 
pangngai riana piang chiah sazu lian, zawhte tia 
dawn lai, a mei inches 14-а sei a that a. A mei 
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chu, Tam D» Pawl Experimental Centre-ah hian 
vawn that a ni. 


Fu B.Lalrinawma, Mission Vengthlanga mi 
chuan, *Nikhua а rei ta deuh a, a ni tak Ка hre 
thei ta lo. Mautam (1959) vel lai khan, ka thian 
Lalnghinglova nen Tlawng luiah kan ramvak a, 
Vaipuanrho chhuah leh Dam li inkar Ailawng ram 
lam luikama kan kal laiin, Tanhril ram lam liteng- 
sawla kan sa hmuh chu kah tumin kan veh a, a 
bul hnai ka va thlen chuan a che chuang lo tih ka 
hria a, ka zuk hnaih a, sazu lianpui mai thi hi a lo 
ni reng mai a; kan han khai chhuak a. sazu pang- 
ngai chiah, sazaw tia a ni a, a ke rck chu ka 
kezungpui tia vel niin kan hria a, a mei pawh ka 
ban chen lai hi a nia, a thisa a ni a, kan ten en deuh 
a ni ang chu, lung chungah chuan kan dah a, kan 
kalsan leh ta mai a, lian kan ti hle mai," a ti. 


Heng thil awmdan te thlir hian sazu lian chu a 
awm ngci tih a chiang c. 


Pangang .azuah a charg: 


1. Pu Chhingvunga, Chhawrtui khua, tunah Mis- 
sion Vengthlanga ам т chuan, “Pangang hi sazuah 
a Іо chang thei nzci е, kum 1244 June {Ма khan, 
kan Chhawrtui thlawhhmaa Ка lovah Мо ka thlawh 
laiin, Thiun pangang lian tak hi a lu lam sazua chang 
ka hmu a, a ke hma lam pawh а аут tawh а, a 
mawng lam erawh chu pangang a la ni. A vak 
mai thei lo; kan kalsan ta mai” a ti 


2. Pu Hranghrima, Tan-Chawngtui khua, tunah 
Tuikhuahtlang, Aizawla awm chuan, “ Kum 1935 
vel lam kha a ni tawh ang, Tan-Chawngtui khuaa 


s6 TAM DO PAWLIN ENGNGE A TIH 


kan awm laiin lovah kan kal a, thlam chungab sazu 
a chik a chik a, kan zawng chhuak ta a; pangang 
hmul nei lo, uitepangang ang lam chi lian pui hi, 
sazu chi khat a te chi, nawizél an tihah hian a 
kawng achin chunglam zawng hi a lo chang tawh 
a, mak kan ti kher mai, a mawng lam chu pangang 
a la ni a,” a ti. 


Vual sazaah a chang: 


Pu Chaldailova, Bilkhawthlir khuaa awm chuan, 
“Kum 1956 lam kha a ni tawh ang, ni khat chu 
ka lei laihah vual 5 ka lai chhuak a, an mawng 
lam chu sazu luah a chang tawh a, pahnih phei 
chuan hmul an nei tawh nghe nghe a," tiin ni 3.9.77- 
ah khan min hrilh a. 


Sazu piang mak: 
Thil hi mahni ngeiin a tak hmuh loh chuan 
rinhlelh a awl thin a; sazu piang lamdang deuhte 


chiang taka hmutute sawiihan tar chhuak leh 
teh ang. 


1. Sazu chal rang: Pu F.Ramchangliana, Saron 
venga mi chuan, “Lungkawlha Kan awm laiin, kum 
1959 emaw, 1960 emaw vel khan, in bulah vaiham- 
in sazu kan ur hlum teuh mai a ; kan han phawrh 
chhuah nak chuan an zinga pakhat chal chu a lo 
rang ruk mai a, mak kan ti ngawt mai," a ti. 


2. Sazu tumbung rang : 


Pu Biakkima, Hualtu khuaa mi chuan, *Kum 
1960-ah khan, Khumtung daiah sazu pangngai tiat, 
a mawng lam var, a tumbung rang, a kawngko kai 
tur, chhun pachang ngatah kan vaw hlum a; mak 
kan ti ngawt mai. Hualtu khuaa Laithanga te in- 
ah pawh sazu chal rang an awk bawk,” a ti. 


ТИН TRIAT CHAN TUMA ВГНМА— 57 
RESEAKCi1 HNA TAN A NI 


3. Sazu mei Ich kush inzanm: 


Pu H.Lalhnema, Chhinga veng, Aizawl chuan, 
“Kum 1958, Mautam dawn kuin khan, Lungchhuanah 
kan la амт a, zu pawl kan tuam a, kan sazu man 
zinga pakhat mei hmawrah chuan hnahth 1 knang 
chiah mai hi а la invu.h peah mia, khiang hnah 
hi a ang ber nghe i: ho a, a dene sakat, a chal 
rang kan min bawk a, а maik kan ti em em a. kan 
man tam tava Са lel non Kan ten cn ло ti tlat mai 
a. Kan duh deuh «иһ Псел haa Ll. а, kan ,aih 
zo ta vek mai a,” a ü. 


Hetianga Thi, gtàm Ich Мамл a lo (ел 
dawn hi chuan, mi rilrvah tim thong tur cash this 
hi a nasa bawi a, hbrilldawkoe leh mumin mak 
pui pui hi a avin cash tain a. Phawathu au 
tiza ang reng tak, dk ang гель Ya à ,.lhat a vm 
a, hetiang hun borw.k амала Ulang turin lin sawi 
ila. Pu Vanbavihs, 1976 a kum 85 vol mi churn, 
1976-ah khan mumaag a n.i a, heti uz шап a sawi 
a, “Sazi puang potuth Ka tang а, ше], Plon- 
mawi, Pakta. g Касу buh han sch; Hustu kh ew 
thlawhhnie, Tuiriai ral z wng 1 kai lovong, tak Mula 
sch atan і khck ang a, koa t a; chuvangia kumea 
1976 əh Hueitu rom lova han noe chuan in cel 
ang a, nakumah кап sch ang,” ali vc dat mai a; 
a tih ang tak nangcun, 1971. -ah chuan Hualiu ram 
lam neite an him лп a. Baktuwng tiang lung 
lam a seh zova. Kum 1977-an chuan Пол lam 
pawh an him bik te jo that mai ¿nih chu! Thil 
cngkim Мэй thlarau a i9 2л theuh а ni ta ve aug. 
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Aw le, heng thil mak tak tak, thil dang atanga 
sazu chang ta te, mit ngeia hmutute sawi atangin 
kan lo hre ta a. An sawi atanga kan thil hriatte 
chu - Thingtam lai leh Mautam lai kherin an chang 
lo va. A chang chhunte pawh eng han ti thei дмт 
hmelpu an awm lo bawk a. Chuvangin Tam thlen 
laia sazu puang chiam chiam nen chuan inkung- 
kaihna a nei lem lovin a lang. Tam hun lai hian 
lo chang tehreng pawh ni sela, tlemté chauh niin a 
lang a ni. 


Tin, thil kan hmuh leh hriat mak deuh, mi 
hnena sawi leh atan kan duh chuan, dilchhut tak 
leh ngunthluk taka finfiah tur a ni a; a theih phei 
chuan a thla lak ngci tum zel tur a ni. 
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BUNG V 


MAUTAM LEH THINGTAM 
1. MAUTAM 1959: 


Kan inrin lawk chhan ber Машат chu kan 
beisei aiin a lo thleng rang ta a ni. 


Kum 1957 atang chuan ram tinah mau tam 
bing zau tak tak hmuh tur a амт tan a. Tampui 
thleng tur chhinchhiahna Thangnang pawhin tun 
hma kum 30 laia an kaina tlang an rawn luah leh 
a. Chhinchhiahna dang simeikhu pawh a lo lang 
a. Kum 1911 Mautam dawna lo lang kha, Halley's 
Comet a ni a; tunah erawh chuan, Marcos Comet 
a ni. 


Sazu pungin thlawhhma a tihchhiat thu hmun 
tam takah an sawi a. Sazu rual lahin mau tamna 
hmun an zawng a, an phi ruai a, a hlawp pui puia 
insiamin an tawlh dul dul tan tawh a. 


Heng chanchin zawng zawng hi, Assam sawr- 
kar, chutih laia Mizoram enkawltu hnenah chuan 
hriattir zel a ni. India sawrkar laipui (Central) 
pawhin, Mizorama Mautam tam thleng tur chu a lo 
hria a, thlawhhma dinhmun hapta hnih dan zclah 
hrilhtu tur mi a ruat hlawm a, chung zinga pakhat 
chu, Tam Do Pawl ziaktu, Pu C.Rokhuma hi a ni. 
Honorary Crop Report Agency hna chu, ni 31.10. 
1957 ah a thawk tan a. Central duh ang takin, 
Mizoram thlawhhma dinhmun chu a hun dik takah 

hrilh zel a; Kum 1958-аһ chuan thal lai pawhin 
a a puang ta hle tih ramhnuaia an chetdan atangin 
hriat a; Central lam inrawlh vat turin chah chhiatin 
emergency thilin) a chah ta a. Central sawrkar 
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chu a lo bengvar khawp mai a; an Plant Protec- 
tion Officer, i/c N.E. Region, Sundharam Pillai, 
chu Aizawlah an rawn tir a. 


Plant Protection Department a piang : 


Central Plant Protc:tion Officer chuan, Tam 
Do Pawl zi-ktu hnenah, “Rawtna (suggestions) 
siam la, keiin conference ka ko ang a, kun ngaih- 
tuah ang, keiin tih tur engm&h Ка hre si lova,” 
а й а. Ni 12.3.1958, Nilaini-ah District Agriculture 
Officer, Fu Hokindro Roy-a pindanaüh sawrkar Ich 
politics lama hotu pawimawh zualte nen, Tam Do 
Pawl ziaktu rawtna chu nugaihtuah a ni ta 8; chuta 
rawtna chu, ‘Mizoramah hian Plant Protection 
Department hawn ve ni tawh rawi se, üh a ni. 
Central lam chuan an lo ngai pawimawh khawp 
mai a; hawn ngci anih theihua tur kha senso lum 
pawh nasa taka beih tumin a haw Ich ta a Kum 
1958 May ni 28-4 thu lo chhuak chuan, “A rang 
thei ang berin Mizoramah Plant Pro'cction Stir 
6 lo ruat nghal rawh п,” a rawu tia, Chuta 
thawk hmasa ber chu, Agriculture Dent. a һам К 
lai, Pu Lianrawna, riant Protccuon In.rector atan 
kaisan tir nghal a ni. Chuta tung chuan officer їе 
pawh an awm ы zul а; Pu Lianrawna chaon hna 
hran a chelh tok avasin, Mauaina {шша Plan 
Protection Inspector chu, Pu Rualkhama a ni. 


Tur hman zirtirtute : 


District Council sawrkar-ah Sazu tur hman 
chungchanga mawhphurhna chu Tam Do Рам] hut- 
ah awm scla, tia kan lo бат tawh амаи, Zoram 
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dung leh vanga chhung tinin tir an hman dawn 
tak avangin Tam Do Pawl chuan, khaw tina kala, 
tur hman dan zirtirtu turin mi pahnih, Tam Do 
Rahsi a ruai ta a, chung mite chu, Pu Kapchhuana, 
Tengtawng khaw mi leh Pu Laldawna, Dampui an 
ni a. Tur hman dan zirtirin khaw tam tak an 
fang vat vat a; khuaa Village Council te pawhin 
tha takin an lo tawiawm а, an tangkai em em a ni. 


A inchhawkin mau a tam: 


Zoram pumah a rualin mau a tam dawn emaw 
kan tia; a lo ni hauh lo mai a. Kum 1958-2 
Tuirini lui chin chhak lam zawng zawng chu a 
tám rual ta Шир mai а; a hma lama a kahpaha 
(sporadic)a a lo tamna hmun lo awm bawk nen; 
khawchhak lam tan chuan,^Mautam kum chu 1558 
a ni" tih theih mai tur a lo ni ta. Kum 1959 hi 
ram pum tam zawh kum chu a ni a. Hetiang kar- 
ah hian hmun hrang hrangah mau tam ve reng 
rcng lohna ram а lo awm thin a, chutiang hmun 
chu, “Muu tam lo ram" an ti thin a ni. Thai 
khaw hnua a tam ve lehna chu a awm zeuh zcuh 
bav К. 


Hetia chhawng hnih ndi anga mau a tam tak 
avang hian kum 1958 atangin sawrkar chu a che 
tan ve ta a, tam a nat ang zelin sawrkar  pawhin 
hna a thawk a; Zoram pum huapin Famine Rclicf 
Committec a siam ta a ni. 
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ТАМ LAIA SAWRKAR CHET DAN’ 
(ASSAM SAWRKAR) : 
AUGUST, 1954—OCT, 1960 


1. Test Relief: 


Mau tam tak tak hma atangin khaw tam tak- 
in a sehsam an lo tuar tawh a, chuvangin sawrkar- 
in chhawmdawina a siam a, chu.chu kawng hnihin 
then theih a ni. 


a) Rulh leh ngai lova puihna (Gratuitous Relief): 
Hei hi rethei si ei tur nei hlawl lote chhawm- 
dawlna a ni a, chumi atan chuan sawrkarin Rs. 
491,064/- a seng a. ; 


b) Tam Inhlawhfakna: Hei hi tam khaw mipui 
inhlawhfakna atan pck a ni a, ram tinah buh 
phurh kawng atan Jeep kawng kan lai sup sup 
a, hei hian Zoram min tanpui nasa Ме a ni. 
He thil hian sawrkar rin chhan tum. luat tuk- 
naah min hruai lutuk thei mai awm mang e, 
а tih theih. Heta tan hian sawrkarin sum tam 
tak a seng a, Rs. 2,865,834/- lai a seng bawk 
a ni. 


2. Subsidy: 


Tam khuaa miten buhfai man tlem zawka an 
lei theih nan sawrkarin buhfai leh buhhum te leh 
thil dang phurh man a tumsak thin a; chutiang 
atan chuan (subsidy nan) Rs. 5,674,125/- lai a 
seng bawk. 


3. Damdawi lam: 


Tam lai cbuan ei te a lo chhia a, hna rim 
zawka thawh a lo ngai a, chuvangin hri tha lo tak 
tak a leng thei a; chutiang avang chuan sawrkar chu 
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nasa takin a inring lawk a; naupang chaw tha ei 
tur hmu zo lote tan a thlawnin ei tur an sem a. 
Damdawi lam pawh tam tak an sem chhuak a. 
Hetiang damdawi lam thilah hian Rs. 932,655/- lai 
sen ral a ni bawk. 


4. Agriculture Schemes: 


Hei hian a thlawna thlai chi sem te, buh leh 
bal ven himna lam te, leh thil tul dang atan te 
a huam vek a. Hetah pawh  hian, Rs.408,765/- lai 
sen ral a ni. 


5. Agriculture Loan: 


Hei hi buh chi lei nan te, buhfai lei nan tc, 
thlawhhma lakna tur lam atan tea ni a; 
Rs. 5,729,423/-lai pek chhuah a ni. 


5. Pur phur motor rual— Famine Relief V¢hicles: 


Mizoramah motor lian kal theihna kawng a latlem 
si a, chuvangin Willys Jeep thar nalh ngial ngial 
60 vel lai, thingtlang lama buhfai thiar vel nan lei 
chhuah a ni a, bawrhsap in vel zawlah(tuna Cover- 
nor compound) a ding khep khup thin a, Tam Do 
Pawl rawt angin Zoram hmun tinah Jeep kawng 
a thlur seng sung tawh a, buhfai phurin jeep rual 
a tlan zut zut mai. Heng motor leh petrol lam 
thil atan hian sensochu Rs. 1,847,429/-lai a tling bawk. 


7. Thiawk mite chenna: 


Chutih lai chuan Silchar atanga Lunglci bialah 
thlawhnain ei tur thlak a ngai thin a. A chang 
phei chuan, Silchar mai ni lovin Jorhat atang te, 
‘Calcutta etang te hial pawhin rawn thlak a ngai 
thin.  Chuvangin thlawk mite innghah hmun leh 
an mcmzwh atan, Rs. 87,567/- lai a lo ral ve a ni. 
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8. Кабат; 


Supply phurh khawm dahna turin kudam lian 
pui pui sak a ngai a, chung zinga pakhat chu, tun 
thlenga B.R.T.F. in Zemabawk khaw thlen dawn 
kawng chhaka damdawi in atan an la hman saw ni 
awmin ka hria. 


Heng atan hian sawrkar chuan Rs. 62,979/- lai a 
seng bawk. 


Tin, kudim dang chu, tuna New Market 
hmuna chutih laia Assam Rifles sakawr in hlui sei 
pui pui leh sakawrpuho chenna.te nen hman a ni. 


Chutichuan, Assam sawrkarin 1959 August 
utanga October, 1960 chhunga a senso kan hriat 
theih chin chu, Rs. 17,799,841/-(cheng vaibelchhe 
khat leh maktaduai sarih leh nuai sarih leh sing 
kua leh sang kua Ich zariat sawmli pakhat) chiah 
anih chu. Chutih laia tangka hlut zawk zia ngaih- 
tuahin Assam sawrkar senso hi a namen lo hle a ni. 


EI FUR PHURH LUH THU: 


Mautam tam lai chuan sawrkarin Mizoramah ei 
tur tam tak a chhek lut tih kan hre tawh a, chungte 
chu eng hmangin nge a phurh luh a, eng zat nge 
chung chuan an thlen tih i lo thlir leh tch ang. 


1. Thlawhnain (By Air): 


| Indopui lI-naa an, hman hlui Dakota thlawhna 
lian pui pui hmangin buhfai chu thiar vel a ni a; 
kan pun phurtute an pui sawt hle a ni. Heng 
thlawhna hi Civil. hman a ni ber a. Sipai lam 
thlawhnain Jorhat atang, leh Calcutta. atang pawhin 
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an pui ve bawk thin a. Thlawhna buhfai thlak 
zawng zawng chu, maunds 212,034 Ich ser 10 a ni. 


2. Lawngin (By Boat): 


Lawngin luipui hrang hrangah thiar a ni bawk 
a, mahse lawnga kal hi chu a zawi a, an thiar tam 
lo ve. Maunds 76,461 leh ser 30 an thiar hman. 


3. Khawmualah (By Road): 


Hetih hun lai hian, Aizawl thlengin motor 
lianin thil a phur thei a, Lunglei lam pawh motor 
lian a thleng thei hram hram a. Motor hmanga 
thiar luh zawng zawng chu, maunds 285,748 leh ser 
a tling a. Hetah hian buhhum maunds 19,324 a tel. 
Phurh luh zawng zawng chu maunds 574,244 leh 
ser 19 a ni. Chu chu tunlaia Quintal nena khai- 
khin chuan, quintals 212,472(m.ton 21, 247 vel) a ni. 
(Tunah, 1988 thlatin Quintal 80020). 


Assam sawrkarin tam tuar zat a teh dan: 


Aizawl bialah chuan miin tuar lo zawkin a 
hria a, Mautam chhiat phah mi 100 zelah 62 (62%) 
niin a hria. 

Lunglei bialah chuan miin an tuar zawkin a hria 
a. 100 zelah 75 (75%) in chhiat phahin a hre bawk. 
Mahse Tam Do Pawl hmuh dan chuan, thlawhhma 
100-а 80 (80%) hlawhchham ang a ni. 


Hetih laia Mizoram mihring zat hi hriat theih 
a ni lo va, mahse, 1961 khaw chhiarpuiah chuan 
mibring, 266,063 kan tling tawh a. Mihring zawng 
Záwng hmun thuma hmun 2 (1) chu Aizawl biala 
awm tura ngaih a ni. Hmun шпа hmun khat 
{tH Lunglei biala (Lunglei Sub-Diviston)-a awm tura 
nguih a ni. Chhimtuipui district a la awm lo. 
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Assam Supply Minister-in Tam Do, pawl hruai; 
tute hnenah, “Chutiang tam a.lo thleng a nih pawhin, 
riltamin kan dah hauh lo vang che u," a tih kha à 
lo dik hle mai a. Aizawl khawpuidh phei chuan, 
tawn taw (bumper crop) a thleng a ni ngawt mal. 
Amerika buhfai chenin, duh zat ‘zat lei tur a awm 
a, sawrkag  buhfai maund (Кр. "37 vel) man 
Rs. 21.60 p. a nia. Buhhum pawh maund 1 Rs.13/- 
man a ni. 


Tanpuina dahgte : 


Sawrkar chétna bakah hian Mizoramin tanpui- 

na dang a dawng bawk a. 

1. Assam Govetncr chuan a Relief Fund atangin 
Rs. 180,000/- a pe a. 

2. Assam Chief Minister, B.P.Chaliha pawhin ama 
Relief Fund atangin Rs. 55,000/- a pe bawk a. 


3. Heng bakah hian Pu Chaliha chuan, Assam 
ram chhunga vantlang zingah, *Kan unau Mizo 
tam tuarte pui peih apiangin i pui ang u," tiin 
kut a lo dawh a, Rs.67,268.41 np' lai a lak 
khawm chu, Mizorám Deputy Commissioner 
hnenah a rawn hlan bawk. 

4. Indian Peoples Famine Trust Fund, New Delhi 
pawhin, Assam Chief Minister  kaltlangin 
Rs. 10,000/- an cawn ре, bawk. 

5. The National Christian Council India pawhin 
buhfai maunds 54,000 leh damdawi Jeh ei tur 
thil dang chi, hrang hrang a rawn pe a. 


Heng thilpek-tam tak ‘hian him taka Aizawl a 
{Меп theitina tur leh Aizawl atanga mumal taka 
Shawn chhuah a nih theih ‘nan, tlawmngaih chhuaha 
Aizawla néitu сһап`1о chang! turin, Tam Do Pawi 
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Ziaktu . chu ruata nia. A mawhphurh dan tur 
pawi һеЧайрїп ziak a ni. 


RESPONSIBILITIES OF MR. C.ROKHUMA 
AIZAWL AGENT. 


a) He will be in touch with the secretary of the 
Gift Supply Committce, he will inform him of the 
arrival of food supplies in and from Silchar. 


b) He will, in consultation with the Secretary, 
see to the emergency supplies to Lungleh, and 
also keep an eye on the distribution oi: rice in 
Aijal Sub-Division 

c) He wil maintain clear accounts of supplies 
received, supplies sent to Lungleh, and supplies 
distributed in Aijal Sub-Division. 

d) He will send monthly accounts of receipts and 
distributions to 


Mr. J.S.G. Daniels, Secretary 

Committee on Gift Supplies, 

37 B.Dharamtolla Street, Calcutta-13 
and copy to: 

Director, CORAGS, 
15 B. Gangaram, Hospital Marg. 
New Delhi-5 

tiin, 28.6.1960-ah mawhphurhna hi hlan a ni. 


Hemi awmzia chu a tlangpuiin hetiang hi a ni. 
Pu C.Rokhuma, Aizawl Agent hian Silchar-a buh- 
fai, {Меп leh phurh chhuah a nih thu, Buhfai lam 
thi petu Committee ziaktu hnenah а hrilh zel ang 
a; Hmanhmawh thilthua Lunglei lama thawn Ich 
Aizawl biala sem darh a nih dan pawh a mit ngeiin 
& hmuhpui ang a. 
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Lunglei leh Aizawl biala supply hmuh leh sem 
chhuah dan ziakin fel thlapin a vawng ang & 


Thla tinin heng thil lo thleng leh sem chhuah dan 
hi, Pu J.S.G. Daniala hnenah fehkhain a hrilh ang a, 
acopy pawh CORAGS Director, New Delhi-a awm 
hnenah a thawn ve zel tur a ni, tiin. 


? 


Kum 1960 tam kum ber tur chu buhfai lamah 
harsa lutuk lovin kan tling tla thei a; sazu pawh 
a puan leh Ме kan beisei a, tur leh boruak rimchhia 
pawh Mautam kum aia tam lak chhuah an ni a; 
mahse sazu puan chhan ber mau rah a awm tak 
loh avangin sazu pawhin tam an tuar ve ta thung 
a, anni chuan tanouitu tha пеі уе hek lo, riltamin, 
natna tuarin an zuih ral ta mai a ni. 


Tam Do Pawl erawh chuan. Kum 1977-я Thing- 
tam lo thleng leh tur atan mipui zirtir leh thil 


am chhuah hna (Research) a chhunzawm ta zcl 
a ni. 


Mautam fam hun harsat lai zawnga Mizoram 
pum pui bawrhsap (D.C.) chu L.S. Ingty (Mikir) a 
ni а, Chak taka rorel thei mi, motor leh Кампу 


ngaihsak mi a ni a, Mizoram tan a tangkai tm ém 
a ni, 


„Kum, 1959 Mautam vel lai hian, political, party teh 
Jawrkar lam mi tih Ioh chy, ram himasawnga kawnga 
sawrkar rorelna dawhkan ‘kilpui tutin, vantlang 
fhatna ngáilituabhi pawl kan'la tlachham em em a; 
Maan Community, Development Block (NES 

арі bawk thin) Committee 'an Ba tirh 
pawhin member 27 zingah Non-Officiat Mëmber 
atan, Assam Governor-in a ruát awm chia 
Tam Do Pawl ziaktu chauh hi a la ni. 
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2. THINGTAM 1977. 


Mautam sazu puang a lọ reh hnuah, sazu 
avanga harsatna sawi tham a амт ta lo va, kum 
1977-а Thingtam lo thleng leh tur hmachhawn Ich 
chu kan nghah ber a lo ni ta. 


Hmanlai ang chu ni sela, tam vur kum, buh 
ngah hun a thleng ang a, sechhun leh khuangchawi 
hlim takin kan hmang ang a; kan lawm em em 
tur a ni ang a; mahse kum 1960 lo halin ram 
pumpui a kan clihiat zawh avangin buh a hrisel ta 
lo va, buh zung ei leh buh pha avangin thlawhhma 
a hlawk lo em cm a. Mautam tam lai ai mahin 
buh a vang ta zawk a ni. Buh dinhmun kan hriat 
tawh ang khan engcmaw vangin pachhiat kum a ni 
chho ta zel a, chutiang mai mwa pal chuan hun 
tawng thar danglam tak, kum 196%-ah Zoram buai а 
lo chhuak leh a, chu chuan thlawhhma lak harsatna 
nasa tak a тауп thlen Ich ta zel a. Thingtam 
pawh kan lo hnaih ta Ме mai a ni. Sazu lamin 
puan an rawn intintuah tan ta zel bawk. 


State Level Rodent Control Cummittee a ding : 


Hmun thenkhatah rawthing a tim tan a, 
chhun pachangah sazu rual vak vcl hmu an awm 
ta nual mai. Thlawhlajah te pawh chbun en laiin 
sazu а lang ta памк памк mai a. Hetiang hi thil 
awmdan a nih tak avangin, ram awptute pawhin 
üh tur pawimawh an dap tan ta. 


Kum 1975 February ni 22, Inrinniah chuan, Mi- 
гота awptu ( Administrator) Lt. Governor remtih- 
nain Pu Lalkhama, J.A.S. Development Commis- 
sioner & Ex-officio Secretary to the Government 
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of Mizoram chuan, Rodent Control Committee din 
a nih thu leh chuta member tur atan mi ruatte 
chu a puahg chhuak a; member paruk ап пі a, 
chumi zingah chuan Tam Do Pawl ziaktu pawh 
telh a пі. Chung meinberte chu :— 


1. Development Minister (Pu R.Thangliana) 
Chairman, 

2. Development Commissioner (Pu Lalkhama) 
member, Secretary, 

3. Dr. R.Kapthuama, Dy. Director Vety, 
member, 

4. Pu Heili T.Azyu, Asst. Plant Protection 
Officer, member, 


5. Fu C.Chawngkunga, M.L.A. member, 


6. Pu C.Rokhuma, Tam Do Pawl ziaktu, 
member, an ni. 


He committee hian tih tur pahnih a nei a, chung 
chu hei hi a ni -- 


1. Sazu suat dan tur duan chhuah. 


2. Mizorama sazu suat hna lo relbawl tur leh sum 
sen tur lo ruahman turin a ni. 


„ He committee-a tel sawrkar mi ni lo chu, 
India sawrkar laipuiin, hetiang lam thil atana an 
charjvo a/lo"Kel'thfuK 'táwh thu- SR. 190 of F.R. 
& SR. in a phal angin, sáwrkar hna thawk officer 
Grade-| ang chiahin DA/TA dawng thei tura dah 
an ni a. Chuta senso pe thei tur pawhin Һебапр 
hian thu, delhkilh awmsa a awm a. Sense. chu 
Agriculture Head 305, 1-Direction & Administfation 
-1 (1), Direction. Plan 1 (1) (3)-T.A. of officer thu 
angin a ni ang, th a пі bawk. 
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He State Level Rodent Control Committee thut 
hmasak ber hi, 1975, March ni 3, Monday, zing 
lam dar 11-аһ, Development Minister chamber-ah 
neih a ni a, member pawh an kal kim vek a. Chutah 
cbuan thu pawimawh tak tak an rel a; а tlangpuia 
lakin hetiang hi a ni— 


Thingtam tam lo thleng tur hi eng tin nge kan 
tihnep ang ? 

Sazu suat hnaa mawh lo phur ve turin Develop- 
ment Block tinin an huam chhunga sawrkar rim 
nam pawl zawng zawng leh village council-te phung 
bawmah lo sawm rawh se, tih te. Sazu suat beih- 
pui awm tur chungchanga inzirtirna pawh chanchin 
buah te chhuah ni rawh se, tih tc a ni. 


Kum 1975-ah chuan sazu a la puan nasat rih 
loh avangin mipui zirtirna kum a ni ber a. Mi 
tam takin Tam hi kan tuar reng tura Pathian ruat 
liwk anga ngaihna an la neih hlawm avangin sazu 
suat sawi hawt pawh hi a sawt tur angin а sawt 
hlei thei lo a пі, 


Kum 1976 favang lamah chuan hmun tam takah 
„zuin buh a seh thu hriat a ni ta а. Kum 1976 
-eptember ni 20, Monday chawhma lam dar 9:30- 
h Pu Ch. Saprawnga, Minister i/c Agriculture 
hamber-ah committee pawimawh tak a awm leh a. 
шаһ chuan thu pawimawh tak tak ngaihtuah a 

і a, chung zinga a pawimawh zualte chu: 


He Committee hian, Pu C. Rokhuma (Tam 
о Pawl Ziaktu) ruahmanna, a tar chhuah tak 
ulzui hian tir leh thil dang hmanga sazu suat 
-ihpui hna chu thawh ni rawh se, tih thu a titlu a. 
“haw tinah Rodent Control Committee te pawhin 
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tur hman дап: leh а vawn him dan chungchangah 
а mawh lo phür rawh se. 


2. Sazu that apiangin an bialtu (C.D.Block-a) officer 
te hnenah sazu mei entirin sazu pakhat thah manah 
pawisa 20 zel pek ni rawh se, tih a ni a. He sazu 
mei man hmuh theihna tura sanction head chu, 
“Under 289-Relief on account of Natural Calamities” 


a ni. 


3. Agriculture Director rawt angin, Coordination 
Committce din remtih a ni a, chuta chairman tur chu 
Dev. Minister nisc, Dev. Commissioner chu Secretary 
ni sela. Tin, Rodent Control Committee ruatsa 
bakah, Director (Di) of Educatian te, Di. of 
Supply & Transport te leh lam hnaia awm M.L.A. 
lo tcl thei awmte pawh tclh ni se, tih a ni. 


4. Tu C. Rokhuma chu Honorary Secretary atan 
kum khat chhung tang pliawt sela, a hna atan 
chuan chanchin lak khawm leh hna tul dang 
apiang ni sc; tih a ni a, Committee ruat angin, 
Devclopment Commissioner, Secretary tanpuiin a 
room ah kum 1976-77 chhungin a thawk a ni. 


Kum 1976 October ni 6, Nilaini tlai dar 3-ah 
Pu Ch.Suprawnga, Agriculture Minister chamber-ah 
Rodent Control Committee neih a ni a, chutah 
сап, Committee hmasa lama thu bawh zuiin 
Committee chi hnih siam a ni a. Hetiangin : 


]. Tun hmaa mi tilianin-State Level Rodent Con- 
trol Committee member ruat belh a nia; chung 
mite chu — 

a) Minister, i/c Agriculture, : Chairman (member 

b) Minister ifc Education, : member, BOR 
c) Dev.. Commissioner : member, Secretary, 
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d) Finance Secretary, : member, 
e) Director (Di) of 

Agriculture : member, 
f) Di. of Health Service, : member, 
g) Di. of Information Public 

Relation & Tourism, : member, 
h) Di. of Community 

Development : member, 
i) Jt. Di. A.H. & Vety. : member, 
j) Pu R.Dotinaia, M.L.A. : member, 
k) Pu Lalkunga, M.L.A. : member, 
]) Pu C.Rokhuma, Tam Do 

Pawl Secy. : meniber, 
m) Representative, NEHU : member, 

(n.Region : member, 


Member 13 an nih tak chu. 


2. Tun hma lama la din ngai loh, District Level 
Committee din a ni bawk a, member pawh 
hetiang hian siam a ni. 


a) Deputy Commissioner, : Chairman 
b) Dist. Agriculture Officer : member Ѕесу 
c) Civil Surgeon/Medical Officer : member, 
d) Inspector of Schools : member, 
e) Public Representatives 
3 (three) nos, : member, 
(to be nominated by Deputy Commissioner) 
concerned. 


‘Hei hi District Level Committee a nih avangin, 
Mizoram chhunga District hmun dangah pawh 
hetiang zulzui hian an lo din theuh tura ngaiha ni. 
Hemi tuma committee pawimawh tak hian thu rel 
dang pawh a nei a, chung zinga a pawimawh 
zualte han tar lang ila :— 
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Sazu tur chahna tur bubfaj sem tyr man, Agri- 
culture Director-in lo ngaihtuah rawh se. 


2. Sazu thah-man kha tha taka chhunzawm zel ni se. 


3. Sazu puang chinchang ngaithla tur leh, chan- 
chin lakhawma thingtlangá thawktute kan kual 
turin, hlawhfa anga mi rawih 10 tak ni se, chu 
chu lo thlang fel turin Asst. Р.Р! Officer (Pu 
Rualkhzma leh Pu C.Rokhuma te kan ruat, 


4. Sazu puan thu leh thah zat te, Ich  vantlang 
tana hriat tul te All India Radio-à min | uansak 
thin turin Director преп ni rawh se kan ti, 

tih te a ni a. A chang chuan puan thin a ni. 


=» 
. 


Tin, mi rawih nghct lova lak turte kha hman- 
hmawh takin’ zawn nghal a ni a, an hna hmingah, 
“Rodut Control Team” vuzsh a ni. October ni 9, 
Inrinniah thawk chhuak hmasa tur (1st. Batch) lak 
fel an ni a, October ni 1?, Thawhleh niin, an hna 
tan turin Minister-in а vai Нат ta. Chung mite chu— 
Lalkiina, Zemabawk, 

Lawmsanga, Darzo, 

Thanguala, Kelkang, 

Hauhnuna, Mission Veng, 

Laibata, Kawnpui, 

Zosanglur., Mission Veng te ап: ni. 


Heng mite hian Thingtam Tam hua laiin thlawhhma 
chhan turin hna (angKai tam tak ап tháwk a ni. 


; Kum 1977 January ni 7, Friday-ah Directorate 
ER dri: ahid Whirhal Husbdadry Deptt. Join 
стосе pawithawh tak а awm 'a, chuta Ке chu 
лоп Director of ‘Agriculture!’ District Agticul- 


PII 


"Offictr, frórücültute Develdpment Officer, 
iva! (Directof&te of Agri.), "Agronomist: Aizawl 
leh Tam Do Pawl ziaktu te an ni. 
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He icommittee-in thu pawimawh a ngaihtuah 
zinga thenkhat a puan chhuahte chu— Kumin chhung 
ngeja. тап nghal turin hengte hi puan chhuah a ni. 
Kum 1977 hi Thingtam kum tur a ni e. 

Buh. thar rang chin theuh a tha ang, 

Parigbal leh vaimin chin uar tur a ni 

Special Information Deptt. neih tur a ni. 

Cash crop chin uar nan Joan siam leh ni rawh se, 
tihte hi. 


Hei hi a theih ang ang bawh zui nghal a nia, 
Agriculture Department-ah Information Officer 
pawh dah a ni ta reng a ni. Pangbal Ich vaimim 
chi pawh tam tak sem a nia, Agriculture Loan 
pawh sem a ni. 


Kum 1977-ah chuan sazu a pusng nasa dawn tih, 
Mizorama Community Develoment Block 12 utang 
leh chhim lam hmun thenkhat atanga 1976 chhunga 
an sazu thah rejort ctangin a hriat a, Agriculture 
Department puan danin 553045 a tling a ni. Tur 
leh boruak rimchhiaa hrai Шот  hmuh loh tam 
turzia ngaihtuahin hmuh lohte nen chuan a tom 
ngiangin а rinawm. 


Official Level Meeting : 1977 January, 8th. Saturday 


Thingtam chungchang ngaihtuahna Committee 
pawimawh tak a ni a, chuta telte chu — 


5 

"u, Lalkhama, 1.A.S, Dev..Commissioner, Chairman; 
'u В.Т, Sanga, Dy. Secretary, Development Deptt. 
m H.Vanthuama, Jt Director of Agriculture, 

‘u Lalliana, D.A.Q. 

wu Lalkunga, Horticulture Dev. Officer, 
"w'Saidirga, Agronomist, Agri. Deptt. ' 

1С Кокта, Tam Do Pawl Ziaktu. 
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Hetak bian thu pawimawh tak tak an ngaibtuah a, 
chungte chu — 

Kum 1976-a sawhthing chingtu chhungkaw 1000 te 
thawh chhuah hi engtia thehthang tur nge ni, tih 
te, sazu pumpelh theih deuh beiseina avangin miin 
buh thar rang ching sela a tha ang, tih te. Miin 
buh thar an inrin loh avangin sawhthing ching 
zank sela, a chi lei nan, Rs. 2,500,000/- puktir ni 
se, tih thute a ni. 


Saza tur kan hmang nasa: 


Kum 1977-ah meuh, chuan, sazu puan thu leh 
$azu thah tam thuin Agriculture Office a deng zut 
zut ta mai. Sazu that tam ber khua chu, Mom- 
chera a ni. Kum 1976 chhunga sazu that tam ber 
chuan, 7,000 a that a ni. 


Kum 1977 June ni 8, chawhnu dar 3-а Rodent 
Control Committee-a Pu Rualkhama, Plant Protec- 
tion Officer-in tir dinhmun a report ang chuan 
tir chi hrang hrang hetiangin kawl lai an nei:— 


1. Zinc Phosphide 75 quintals, 

2. Celphos (Alluminium 500 tins (tin 1-ah mum 
Sulphide) 160 a awm) 

3. Warfarin (Ratafin 
nen a inang) 12 quintals, 

4. 'Thirthang 5000 chah mek a ni. 


Tun dinhmunah chuan Committee hian Zinc 
мр, hi tam tawk rihin a-ring a, mahse sazu 
Kaw urne tuf, Cetphos hi tii 2000 chah belh ni se. 
Warfarin pawh hi quintals 20 chah teh vat turin 
Agriculture Deptt. a ngen nghal. 


. Tin, Zinc phosphide thlawhlaia chabna turin, 
thingtlangah | byhfai a, harsat thin avangin, buhfaj 
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quintais 20 Agriculture Deptt. in lo sem  chhuah 
turin ruahmanna siam vat sela kan ti. 


Tur ich Sazu Thah Report : 


Kum 1977 June ni 6 Monday-a Tam Do Pawl 
Ziaktuin, “Thingtam Diary" a tiha a report dan 
chuan, 1976 chhunga sazu tir hmanral zat chu— 
Zinc Phosphide Quintals 17 
Celphos (Rimchhe mum) tin 250 a ni a. 


Kum 1976 chhunga sazu thah zawng zawng 
553,045 a tling tawh a ni. 

Sazu that tam ber C.D. Block chu, Lokichera bial 
a ni a, sazu 450101 an that a; he bialah hian 
rawthing а tam hmasak avangin sazu an tuar hma- 
sa a, an that tam a ni. Kum 1977 chhunga thah 
zawng zawng, 2,616,000 a nia. A mei man, 
Rs. 500,000/- zet a ni tiin, DIPR&T chuan thu a 
chhuah a ni. 

Sazu tur man chu hetih lai hian hetiang hi a ni - 


Zinc Phosphide — Kg. 1 man Rs. 43.50 
Celphos — | tin man Rs. 42.00 
Warfarin — Kg. ! man Rs. 27.00 


Kum 1911 Mautam laia sazu 179,015 an thah 
thu leh sazu thah manah Rs. 1,532.6.0 an lo sen 
te nena khaikhin chuan a intamhleih ta hle mai. 


Kum 1928 April ni 30 Thawhtanni-a Mizoram 
bawrhsap Pu Parry-a lalhovin an thlah fumin, 
eng lal Pu Khamliana chuan, kum 1929 

i tur lo inbuatsaih lawk nan kum li 
chhungin buh hluite pawh tiriral mai mai lo tur leh 
saze suat an lo beih nasat tawh thu, Mizoram ai- 
аф їп а sawi a; chuta a thusawiah chuan, kum 4 
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lebbungin:.sazwi leh {дей 1,500,000 Miporamin an 
lo = tawh ani tih a sawi,,.chhpak, 45, Hmaglai 
pawh khan thang leh Hnâmtûr hmangin an lo 
suat nasa ve em em aini #h°h dilafg:(Hnâmtûr: hi 
гаі zama ni а, a 2006 chu tir 'ha tak a ni. 
Узук, g^ lam. tha lo tan. daindawi, tha tak a ni 


thung), 


Thingtam laf'Chuan sazu suat Берїї ħu- kan 
phek bei à ni la^ bera, Зава ба Баз pawl 
trang hrang pawhin am bei паза theub; mai a. 
High School leh College Jam,, pewhin. tha an ithawh 
nasa malang. mai. ; ivt lama che nasa ber chu, 
Pachh unga , Unive sity ollege ani ‘ay zirlai ' 150 
dawa loi ür chhuaki in ad khas am tak ай. fang a, 
hmonraw , brang hran д hmangin Sazi, ‘an hrai a, 
sazu, 22,133 3 Jai an ; that а ді.  Chainphiai College 
leh, Serchh hip ‘Collegeste pawh’ sazu “Suatin ай che 
nasa .hle uh kan hre bawk. 


Кї rualin Aiziwl бду : 
PAN 

Kum 4977 ju ni 17 Chawihni zan dar 8 vel- 
ah thawt lawk pawh awm lovin khau rual tam take 
in Aizawl a rawn bawh ta hum hum mai a; a tira 
aishi Шеп dan! dhuan, “tuah madi ihéhünga tla ri 
gêng vsenp ang | hian’al Iduri-seng . tenga, ‘chumi 
hiti#h diuan à buakin à ru ee huk. buk! тай a ni, 


rei tak. ngin rota Aizawl khaw- 
n qe. tata’ ive на 1 18 ат 
МЫК к, а" i Y. п are ў tig Tae Se 
ЖАМА MB UN пазва?! н 

Da Taa a d brad ta wit mida 
S pls н Èh HATETE) atl fe Stat: "ug уын ч 


7^ Fingal М тън wclo ьа houh сеи, 
Сартан RUT haduh нав атка adi 
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ber: a, ar chaw atan buara khat kbatin an rut 
Шам; œ рі. Не khau rual hi hmar chhak lam 
afanga^clo thlawk lut a nih an ring a; Машат, 
1959 hma lama khau puang hring nen kha chuan a 
inang,lo, khausep a ang ber. 


He khau chi vek Нап, а tuk Jen, ni 19 zing 
lam dar 6-8 inkarah, Lungdai biak in char kawn 
chwngah,hmar ehhak atanga chhim thlang panin 
Lungdai,-khua a rawn paltlang Ich ta hem hem mai 
a; hle-thlawh lai, buh leh thlai duih that lai tak a 
ni siia, mi atihthlabar Ме mai; mahse Agriculture 
jamin tha an thawh vat a, Group 4-ah insiamin, 
khau rual bawhzui pawi te, a lọ kalna lam chhui 

pawl te, hmun ralti lama lo Jambun pawl te, Aizaw] 

khawpui lo bei рамі te aa insiam а, Sevin leh 
Gamegsine, D.D.T. power, tui nena hmangia an 
kap chiam chiam a, pawi nasa an hhawih hm.un 
an titem thei ta. 


He khau pianhmang leh len dan chu hetiang a ni:- 
A pian hmang— Khausep piana piang a ni. Anu 
ni awm a lian a, a pa ni awm até. 
А rawng-a buang a, а mawngah а, zuih rat a, a lian 
zawk thla chu a hring deuh. , 

ве} zawng—- A lu а{апра а thla tawp—-A nu, 
5 mm. A Pa, 45 mm. 
A mawngah ‘chempai nalh tak a nei a—A пша 10mm 
A pain 8 mm. vel. 
A luah sam sei tak pahnih а awm а, a sei berte 
chu 100 mm. lai a tling. 
A bawppui sei berte chu 40 mm lai a tling bawk. 


Hetiang khau hi Tam Do Pawl chuan, khau 
research a beih Iai khan, 1960 lamah an lo hmel 
hriat tawh a: vaimim hnah leh a par an tlan ber thin. 
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He khau puang chanchin hi Central Government- 
‘ah hrilh vat a mi a; khaü lam mi thiam rual an lo 
thieng thuai a, chung mite chuan, ni 30.7.77 Satur- 
day-ah Tam Do Paw! Experimental Centre an tlawh 
a, khau hrang hrang speciment te entir аа nih 
hnuin, ngaihtha takin an hmunpui lamah an haw 
leh ta. 


Kan sawi tawh angin, Thingtam hi chu Машат 
angin a nasa lo va, a tim ber Rawthing hi a tlem 
zawk vang a ni a. Buh ei lamah pawh sawrkarin 
a ful angin tan а la 281 а; kalkawng te a lo tha 
tawh zawk a, Tam Do Pawlin mipui kaihhruai 
hna a thawk zel bawk a; Vantlang zingah tlachham 
inpuih tawnna (cooperation) a la tha rih bawk a; 
rilrama thi ёт awm lovin Thingtam pawh chu kan 
lo thlah liam leh thei ta a ni. 


Tam te hi a chhe zawng hlirin kan {г tur 
ani lo va, thatna pawh a keng tel tih kan hre reng 
tur a ni; sawrkar leh vantlang min titang ho va, 
kawng tha kan neih tam phah a, eirel thiam min 
zirtir a; buh chauh ni lo chaw tha dang min duhtir 
а; rin dan 4 (superstition) hi engmah a ni lo tihte 
pawh min hriattir a ni. 


Heng zawng zawng avang hian Pathian Ich 
sawrkar chungah lawmthu kan sawi tur a ni. 


81 
BUNG VI. 


SAWRKAR NENA TAN DUNNA. 


Tam Do Pawl chuan а tirte atangin sawrkar 
nena tan dunna hi, thil pawimawh tak a пі ngei 
ang tih a hre chiang em ета ni. Chuvangin 
Tam Do Pawlah Шап sawrkar hna thawk laite 
pawh clianvo pawimawh tak takah thlan an ni reng 
a. Sawrkar pawhin Tam Do Pawl thil tum that- 
zia a hre vek bawk a, a inhawng em em bawk a ni. 


Sawrkarin sumin a pui : 


Mautamu lo thleng tur inbuatsaih lawkna Tam 

Do Pawlin а thawh chak theih nan sawrkarin sum- 
in a pui a. 

Lehkhabu chhuah nan — Rs. 500/- a pe a, chu chuan 

Tam Do Pawl Hruaina 


chhuah a ni. 
Inring tura mi zirtir — Rs. 2000/- Hei hi pum- 
nan (Propagation) — phlet chhuah nan te, chuti 


ang lam hrim hrima mi- 
pui hnena thu  vawrh 
darh nan. 

Experimentals atan — Rs. 1500/- Hei hi sazu 
khawi nan te, khau khawi- 
na lam atan te, thlai chi 
a thlawna sem nan te 
pawh hman a ni. 


Heng hmang hian Tam Do Pawl chuan nasa 
takin hna a thawk a, tun thleng hian he a hnathawh 
chhunzawm zelna rah hi Mizo mipui leh sawrkar 
lam pawhin a la chhawr a ni. Chungte chu eirel 
thiam lamah te leh Research lamah te hian a ni. 
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Sawrkar Committee-ah Tam Do Pawl a tel: 


Tam Do Pawl hotute, Chairman leh Secretary 
hmingin sawrkar Committee hrang hrang hengah 
hian an lo'telk ve ziah thin a ni: 


1. Community Development Block Advisory Com- 
mittee-ah. C.D. Block lo chhuah tirhté atangin, 
hman kum lawk thleng khan, Tam Do Pawl 
ziaktu chu Advisory committee-ah hian an telh 
reng a ni. 


2. Aizawl Sub-Division Development Committee- 
ah, Jam Do Pawl ziaktu chu member pakhat 
a ni reng thin. 


3. Aizawl Theatre Hall committeeeah pawh a din 
dawn atangin thiata a awm tur thu leh a Hall 
ruang hlawmtu tur ngaihtuah thleng khan, Tam 
Do Pawl ziaktu chu committee member pawi- 
тамі tak pakhat a ni ve zel a ni. 


4. Сепіга Relief Committee-ah: Kum 195) & 60 
Mautam tam lai khan, Central Relicf Commit- 
tee, Aizawlah din a ni a; chutih Jai chuan Tam 
‘Do Pawl ziaktu chu, Tam Do Pawl hmingin 
Committee hningin telh ve zel a ni. 


5. State"Level Plant Protection Committee, mem- 
ber Мейе zingah pakhatah Tam Do Pawl 
ziaktu chu telh a ni. 


Heng гампр zawng йг hian Tam Do Pawl 
chu sawrkarin a hmu chiang a, Еі leh Bar luma 
Zoram kaibruaitute zingah chanyo sang a pe ve zel 
a ni. Hetiang high Tati Do Pawl pawhin sawrkar 
hi a theih ang angin a puibawm zel dawn a ni. 
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Sawrkarin Tam Do Pawl Thiamna a chhim: 


Tám, Do Pawl hi a sawia sawi mai mi a ni lova, 
a tak ngei buaipuitu anih avangin, Sawrkar lama 
mi thiamte pawhin an thil thiam hi an chhim ve a 
ni. Mi thiam kan tihte pawh hian thil tam tak 
hre mah sela, an hre famkim vek thei lova, a hmun 
leh hun a hrang angin thil hi a danglam thei a, 
chuvangin zir thar zel a ngai a ni. Mizorama 
sazu chanchin te, khau chanchin te, thlangdar 
chanchin te hi, keini a hmuna awm tan ngei pawh 
dilchhut (scientific) taka zir a ngai thin a. Phai 
mitc tan phei chuan a ngai leh zuala ni. Chu- 
vangin Tam Do Pawlin thil hrang hrang a lo 
hriat chhuah tawhte chu, India rama mi thiam pui 
puite tan pawh rawn chhii ve thin a ngal a ni. 


Tam Do Pawl Experimental Centre tlavh thin 

mi thiam theakhat thu  hnutchhiah i fo thlir lawr 

teh ang u: 

1. Dr. R.N.Saxena leh a thian, P.K.Prabhakaran, 
Department of Zoology, Dept. of Zoology, 
University of Delhi, School of 
15. 6. 1976. Life Sciences, NEHU. 


*Nakkuma Thingtam lo thleng tur beisei 
avangin Mizoram kan tlawh a, Zoram chhim leh 
hmara khaw tam tak tlawhin rawthing tam leh chumi 
zara sazu lo pung chiam tur chu engtia tih tur nge 
ni ang a, eng tin nge tam chu kan tihnep theih ang 
tih lam te kan rawn en thlithlai lawk a. Chumi 
atan chuan hnawhsarum thila thil lian tham rci tur 
leh zawiawia thil chhui chhuahna ruahman hna pawh 
pawl (Departments) hrang hrangin, Zoram leh 
Central sum senna tur nen ruahman pcih nghal vek 
tur a ni a. 
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Vanneihthlak takin, tun hmalam tam laia. sazu 
te lo khawia, awmze nei leh chipchiar (Scientific) 
zet maia, rei tak chhung lo zirtu, Pu C. Rokhuma 
hnen atangin thil kan hre ta hlauh mai a: heihian 
kan tih tur ruahmanna kawngah thui tak chu min 
hlen chhuahsak -ta a ni. 


A thurawnte hi tanpuitu tha tak niin chhim fo 
tur a ni" tiin. 


2, K.V. Raghvan, 
Asst, Director, Plant Protection, Dept. of Plant 
Protection, 
Quarantine & Storage, N.H.IV. Faridabad, New 
Delhi. 30.7.77 


“Pu C. Rokhuma hi, thil a nih phung zir mi 
(naturalist) leh bengkhawn mi tak a ni a; a thil 
hriatte chu ziaka a vawn fel mai bakah, a tak entir 
tur a mil tak tak a vawng tha thlap mai a; hemi 
kawngah hian scientist a ni e. A hna thawh hi 
Agriculture Department leh sawrkar ni chiah lo 
deuh (quasi govt.) leh pawl dang, Mizoram mite 
tan pawh chhawr nahawm tak а ni ang tih amah 
ka hrilh nghe nghe a. 


Central Team, hruaitu angin, Mizorama khau 
rual chungchanga report te kan sawihova, a lo hre 
chiang kher mai a, min hneh hle a ni. Heta kan 
cham chhunga kan tih tur atan a tangkaiin mi 
tichiang tq, vek mai. 


. Ka thiante ngeihdan pawh hei ang tho hi anih 
ka ring. Mizoram tana a hnathawhah Шап Pathian- 
im malsawm tawh se. " tiin.. 
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3. Dr. S.K.Gangwar, 
Senior Scientist & Head, 
Divn. of Entomology, 
ICAR Complex, Bishnupur, 
Shillong, 1.12.84. 


“Pu C.Rckhuma, Aizawi khuaa mi chu ka 
tlawh a, Mizoram sazu chungchang thu khun takin 
kan sawi dun a. Sazu chanchin hre zet mai, Mau- 
tam laia sazu chanchin kimchang taka zir (scientific) 
a, а chanchinte lo vawng Шар mi alo ni a, 
Mautam laia sazu lo pun dan leh an pem vel dan 
chenin a lema entir tur a lo nei sa diam mai a, a 
sazu pawh a lo la vawng tha a, chungte chu ka 
hawhsak ta nghe nghe a. 


Pu Rokhuma hi puitu tha tak a ш. Sazu 
chungchang thu hi mipui hmaah vawi duai lo a lo 
sawi tawh a; Ali India Radio-ah pawh a sawi fo 
a ni. 


A thil lo hriatte hi scientific taka chhut chhuah- 
pui awm tak a ni. Sazu chungchanga a thil hriat 
hi kan tan a tangkai kher ang le. 


Ka thianteho nen a thil lo tih tawh chungah 
lawmthu kan sawi a; kan lawm em em a ni." tiin 


4. Dr. B.K Tripathi, 
Dept. of Zoology, 
Pachhunga University College, Aizawl 
19.12.1987 


*Pachhunga University College-a ka thawh 
atangin, Mizorama Mautamin tam a thlen chung- 
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chang zir hi ka chak a. Chutiang hre mi ngei mai 
han ti tipui hi ka duh em em thin а, ‘mahse hei 
hi thil awlai a ni si lo. 


Mizorama mautam thu leh tam lo thlen dan 
sawipui tura Pu C.Rokhuma ka hmu fuh hi ka hlim 


takzet a ni. 


Amah avang ngeia a taka a lo zirna thu ziak 
mawi tak ka Han hmu ta hlauh mai lehnghal hi ka 
lawm em em a, a thiltih kawngah hian, scientist 
a ni ngei mai. 


Mihringte tana thil tangkai tur ka hna tan 
mek pawh ka tih theih phah dawn ta a nih hi,”a ti. 


5. D.P.Chaturvedi, 
Lecturer, 
NEHU. SA & RD. Medzephima, 
Nagaland, 12.4.88 


“Keini zirtirtute leh B.Sc. (Agri) Шуг. zirlaite 
chuan, vawiinah Pu C.Rokhuma, serhuan ngaihsak 
mi kan tlawh a, serthlum tichhetu thlangdar tih- 
remna a damdawi chawhpawlh siamte hi Mizoramah 
an.hmahg zau ta Ме nghe nghe a ni. He a thil 
zir kawngah hian tha zawka a tih theih nan puih 
a ngaiin kan hria a. Keini pawhin he a thil zir 
kawngah һап puihbawm kan chak Ме a ni,” tiin. 


6. Pu Ngurchhina, 
Minister of Agriculture etc. Mizoram chuan 
ama chamber-ah hetiang hian thu a ziak a. 


“Vawiin ni. 22.3.88 Шап, Pu C. Rokhuma 
chuan, thlangdar chi hrang hrang, serthlum thlang- 
dar, theifeimung thlangdar, etc. min kawhhmuh a. 
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Agriculture Director leh a officer liante an lo tel 
bawk a. Tin, thlangdar kahna R.K.Mixture pawh 
min entir a. Tin, thingkung sang tak kah nan 
Petromax a hmang a, a tha hle ani: 


Pu C.Rokhuma hian, thlangdarin kan serthlum 
a ei chhiat dan а Іо zirin, research a bei a ni 
ngawt a. Hetiang mi, Mizoten kan nei hi a van- 
neihthlak hle. Serthlum thlangdar tihhlum dan 
chauh ni lo, thlangdar inthlah dan Ich a control 
dan te a lo zawng chhuak vek a ni. 


Pu C.Rokhuma chungah hian, Agriculture De- 
partment chauh ni lo, Zoram mipui hian kan ba 


nasa em em a Ni. 


A taksu a chak renga, Pathian zara tarkun tak 
meuha a dam hi, Mizoram tan malsawmna a ni 
ngei ngei ang," tiin. 
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A BU TLANGKAWMNA. 


Tunah chuan, kum 38 chhunga Tam Do Pawl 
(The Anti-Famine Campaign Organisation, Mizoram) 
hnathawh leh a chanchin tlangpui kan lo hre ta a. 


Tun hma lam, kum 1881-a Thingtam te, 1911- 
a Mautam te, 1929-a Thingtam te, 1957-a Mautam 
leh 1977-a .Thingtam a awm tawh thute kan hre 
tawh a, mahse mumal taka ziaka chhinchhiahna a 
awm tam tawk thin lova, chuvangin thil hlui han 
chhui dawnin harsatna a awm thin. 


Tam Do Pawl chuan, heng kan sawi takte 
brereng hian, maurah chungchang thu te, sazu 
chanchin te, Mautamin a kaihhnawi thil te chenin 
mumal nei deuhva chhui chhuaha ziak ngeia chhin- 
chhiah a duh a ni. He hna hautak zet mai hi, 
Zoram mi pawimawh ber berte leh sawrkar ngeiin 
min lo phurpui avangin, hlawhtlinna tam tak kan 
nei thei a ni. 


Hun a lo kal zel ang a, kum 2007 A.D. ah 
chuan, khel lovin, Mautam a lo thleng leh ngei 
ang a; chu chu riltam avanga tuarna awm tawh 
lovin, thangthar mi thiamte thiamzia entirna hun 
angah chàuh hman a nih tawh zawk ka  beisei. 
Sazu nise awlsam taka tihrem theihna hmanrua an 
siam thiam tawh апр а; chaw lamah lah, buh 
chang ni lo, mihring tana chaw tha zawk zawk an 
lo hmuchhuakin an hmang tawh ngeiin ka ring bawk. 


| Heng thil zawng zawng ka thlir hian, tun thlenga 
rim taka, tam laka Zoram mipui chhan tumte hi 
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awm tawh lo mah ila, heng tampui pahnih, Thing- 
tam leh Mautam rawn thlen phurritte hi thangtharte 
kovah kan nghat a; an taimakna te, an remhriatna 
leh thiamna avangin, pi leh pute hun lai atanga 
Zoram luahtute um chhuaka, Mizote tana ram 
min lo kheksaktu Tampui mitthi an lo tih thinte 
hi, he ramah hian hlim taka an chen kumkhua 
tawh ka duhsak a ni. 


ENGLISH SECTION 





MESSAGE 


Mizoram has gone through many hardships and adversaries. 
Tam deeply happy to learn the book entitled, “TAM DO 
PAWLIN ENGNGE А TIH?” prepared by Ри С Rokhuma 
wherin the more general publiz cou'd have access to details of 
some of those advcrsories like the suffering di ring famine, the 
acute shortage of tuod and foodstuff etc. during that t me. 


I myself was also enrollcd as one of the members in the 
Anti-Famine Campaign Organisation at the time of its incep- 
tion rendering my utmost service to ths cause. І too parti- 
Cipated in such a service. during the 1959 Mautam Famine in 
Close coordination with the people and the Governme .t. 


Since the main life stream of Mivoram vested on Agricul- 
ture, and its allied subjects, much of our developmental poli- 
cies are turned on such a direction and we try to be self-suf- 
ficient in food within a few years. We try to erase from our 
minds the idea of idle living and the uo-godly means of gra- 
bing fortunes. We all have individual responsibility for the 
uplift of this country and each ind vidual should contribute 
towards the same goal from different angles. 


I do ind'ed realise that Ро С. Rokhuma has been doing 
a painstaktag effort on such a direction and am indeed really 
moved at his new formulation of insecticide known as, “R.K. 
Mixture.” My deep sense of gratitude to him is ever increa- 
sing at hearing the practical validity of his formulation beyond- 
doubt when told to me by actual practioners. 


I wish the book a great success, 


Dated 13rd. July 88 LALDENGA 
Chief Minister of Mizoram 


MESSAGE 


I am happy to learn that the book entitled “What is 
the Anti-Famine Cempaign Oiganisation Doing” prepared by 
Pu C.Rokhuma, a book narrating the detailed events of Thing- 
tam and Mautam femines in Mizoram and the joint contribu- 
tion and service rendered by the Organisation and the Govern- 
ment to ward off hardship during such a time, has been made 
available ia a printed form. 


Eventhough such a famine did happen more than once in 
Mizoram during the past years, there are no proper records in 
black and white aud indeed it is just like an unwritten story 
prior to the advent of the British people to this country. 
Publication of such a book in English version in addition to 
the local language will definitely yield an added advantage 
not only to the Mizo readers but to many more in every 
corner of the world who could have a better access to realities 
of such events. their effects on the people, land and the 
Goverament functioneries. Tae book will inded serve us a 
reliable source of reference while tracing the history of Mizoram, 


During Thingtam Famine in 1977, Pu C.Rokhuma, author 
of this book, put great effort along with me on such a famine 
relief measures particularly on the aspect of Rodent Control. 
As he is a man of great experience on this aspect, experimen- 
ting on rats on a voluntary basis even prior to 1959 Mautam 
famine, the Government also richly benefitted from him. 


One thing, I must not fail to mention in this piece of 
message is his establishment of Experimental Centre for stu- 
dying the behaviour and nature of insect pests, an essential 
item for Agriculture Development and prosperity. I do indeed 
believe that such a venture would definitely promote the 
Agriculture Department and enhance the prospect of Agro-Based 
self-sufficiency io production. I feel the R.K.Mixture is a 


pride of the country. And I convey my heartfelt gratitude to 
its formulator, Pu C.Rokhuma on this account. 


I hope the book serves its purpose to every reader. 


LALKHAMA 
Chief Secretary, 
Govt. of Mizoram. 


(Pu Lalkhama, the present Chief Secretary to the Govt. of 
Mizoram, is the most important Govt. Official during the 1977 
Thingtam Famine in Mizoram whose administrative skill aud 
ability not only saved the people from dying of hunger (even 
though jhumiog failed utterly) but more foodstuff available to 
meet in the time of need. 1 have every reason to belive in 
his leadership a great success during this time also while Mizo- 
ram is striving for self-sufficiency in food. 


The Organisation owes him every respect for contributing 
such a valueble piece of message in the midst of his ever bussy 
schedule of works,). 


The Author. 


DO YOU WANT TO BOOST UP RICE PRODUCTION ? 


Among the rice producing countries in the world, India 
stood for one of the lowest producing countries on рег hec- 
tare basis, Amoog the States of the Iadian Union, one of the 
lowest rice prcduction falls la the North Eastern Region ia 
which Mizoram is also one among them. While the average 
production of r,ce is 5.30 Metric ton per hectare in China, 
the correspondiag record in Iadia is only about 1.5 M.T. per 
hectere. 1n order to boost up a particular variety of rice on 
the same piece of land, judicious use of complete fertilisers, 
pesticides etc. is an itegral part of facem miaagement. Culti- 
vation of High yielding varieties of rice is necessary. 


In order to increase production in the some area, we need 
to harvest paddy 2/3 times in a year. Generally, we harvest 
paddy only once a year at this stage. Paddy is harvested two 
times on same fields in an around Bikhawthlir ereas in а 
year but no record has been maintained for 3 times harvest 
in a year till today. 


Therefore, in order to increase more rice production in- 
tensify rabi rice cultivation, apply more fertilisers and use pes- 
ticides/insecticides against disease incidence. These are availa- 
ble in the Agriculture Department. 


R. THANSANGA 
Director of Agriculture 
Mizoram. 


AUTHOR’S NOTE 


I am very bappy to have completed this humble piece of 
work entitled “What is the Anti Famine Ccmpaign Organisa- 
ов Doing?’ Many indeed might have forgoctea sbout such 
&n Organisation now and parhaps it may not be in their 
interest too : However, the new breeds of research and scien- 
tfic minded people appear to increase gradually among tte 
new generation and J hope it will be of some help, if not 
Much, to such persons. This, in fact, is one of the reasons 
of writing this book. 


Even experts outside Mizoram like to know the apparent 
relation between Mautam and increasing rat population in 
Mizcram and for this reason, many experts paid me a visit very 
frequently. I feel, therefore, an urge of preparing aa English 
version of such a book simultineously for such а kind of 
readers. I am greatly indebted to Dr. Jerome Rokima, Ph. D. 
Agri (Soils). one of the experts on this line, for translating 
the Mizo Text into English version for wider circulation. 


Among the many, I would like to express my sincere gra- 
titude to our local journalists for pubiishing the works doue 
by the Organisation in their News paper media. 


Again, I would like to express my deep sence of gratitude 
and indebtedness, besides those mentioned earlier, to the 
following. 

Pu Laldenge, Hon'ble Chief Minister of Mizoram for cone 
tribuiing а valueble piece of message in the midst of his ever 
busy schedule of works, so encouraging and worth pondering. 


Pu R.Thansanga, Director of Agriculture, Mizoram an 
officer of high calibre, for contributing a precise piece of 
advice on the ways and means of achieving self-sufficiency in 
food in Mizoram. 


My heartfelt thanks and gratitude also go to the Staff of 
the Mizoram Government Press for providing, though amp«e 
blocks could not be prepared at this time, fairly good sket- 
ches for the more important items in this book. 

I wish that this book could be brought out with íllustra- 
tions and pictures at the appropriate stages but due to lack 
of such a proper picture, tne author's wish could not bs ful- 
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{3 
Introduction : 


Geographically, Mizoram is situated in the far North Eas- 
tern corner of India, having exotic beauty of rich, lovely, 
dark and green forests. Most of the hills, heavily dissected, 
run from North to South creating innumerable streamlets in 
between. Such streams cffer ample habitat for a variety of 
fieshwater fishes and other aquatic funa. Even wildlife of 
different kinds like elephants, mithuns, reindeers, wild boars, 
barking deers etc. live a quiet life in tne forest in consonance 
with the ecological balance. It is the place where monkeys of 
different kinds enjoy their natural gifts in every branch of 
trees, and the carnivores like tigers never fail to get their daly 
bread in times of need Besides these, birds of the air, beau- 
tiful an exotic, ever find life fuil with the unfathomable riches 
of the forests that the country could offer. During fall, 
birds of migration flew in swarm from their usual abode in 
Arakan and Satikang (Chittagong) Hill Tracts to find their fill 
With the fruits of this lard. 


In those days, the inhabitants of this Jand not only pro- 
duced sufficient foodstuff but also far in excess of their needs. 
Brewing country liquor was a way of life then and the village 
chieftains and elders used to keep ready made country liquors 
in huge earthern pots. In order to induce equal savory, the 
hquors of different containers were mixed together and piped 
It out to the ba sins. The sweetness and quality was so fine 
that it compares no less than the best quality honey that the 
bees could offer on earth. This they enjoyed in times of 
festivities and such was their way of life. 


1f we think of all these things, Mizoram, had gone through 
since times immemorial such a periodic natural catastrophe 
Jocally known as “Tampui Mitth” (Great Famine) that could 
not be done away sn far with the present knowledge and 
technology of mankind. These famines known as ‘Thingtam’ 
and ‘Mantam’ surely come at a somewhat find periodic 
interval of time as the winter season turns out once in a 
year. Due to this periodic happening, to many people ‘it is 
tre will of God and man could do nothong to prevent or 
avoid such happening' It therefore, we form the Anti-Famine 
Сатраізп Organisation, (Tan Do Beirual Pawl) we have to 


94 


fight against that very idea of ours to wipe out from our 
way of thinking also. 


It is a fact that, this kind of natural calamity could not 
be done away by the might and ability of man alone, but 
with the Government and all her right thinking intelectuals, 
the extent of this calamity could drastically be rediced. With 
this in mind, the like of which never before created, the Anti- 
Famine Campaign Organisation was launches on 21st. July 1951. 
How this Organisation had been formed, and with the help 
of Government how it tackled the problem to save men from 
hunger and poverty and what things were deduced from such 
8 service to mankind will be enumerated in the following 
pages. Also the work done on socio-economic aspects of 
Mizoram will also be included in this piece of work. This 
could also, hopefully, expose the intrinsic and .mutual coordi- 
nation between this Organisation and the Government till today. 


né Though scanty and small it’s contest may be, nevertheless 
It is expected to offer a heart renting reality to the minds of 
younger generation and the Government in times to come. 
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CHAPTER I 


THE PERIODIC FAMINE IN MIZORAM 


Mizoram used to be self-sufficient in food in the olden 
days eventhough scanty production in foodgrains did happen 
in certain pockets of villages but never was so great a magni- 
tude as it is today. Neverthe'ess, two kinds of famine known 
as ‘Thingtam’ and ‘Mautam’ did always happen at the periodic 
interval of years just as the unfailing winter season every 
year. Such periodic interval of time is approximately 48 years. 
Besides these two types of famine, there used to be the most 
severe one, as the old saying goes, kaown as ‘Thingpui Tam’ 
in which men could barely sustain their lives by consuming 
ant-hills ; and swines, deprived of proper food, could not 
produce any audible sound but just stood trembling against 
the hedge waiting for their dying date The condition was so 
much that men could hardly muster their strength to catch 
hold of such half-dead animals. No ones who witnessed that 
period among the living inhabitants in Mizoram could be 
found at present. It 1s, however, very strange to note that 
though it is called *Thingpui Tam" it is said to be Hnahkiah, 
a particular species of three that died but not these of Rothing 
as the name implies. This famine, though highly severe and 
horrible, appears to happen at a very long interval of years 
end was not normally said to be one of these periodic famines 
indicsted earlier. 


1. What is the time span between these periodic famine ? 


To fide over such and eventuality, people like to know 
before-hand for all intents and purposes the likely year of 
these periodic famines. A fairly reliable account could be 
woiked out in this respect. Машат used to happen exactly 
30th years efter Thingtem and Thingtam used to happen at 
the 18th year efter Машат. Let's do a little exercise on this. 


The last known Thingtam happened in the year of 1977. 
Going back to 18 years before this time will be 1959, the year 
of Mautam famine and again 30 years before 1959 is 1929, 
the years of Thingtam famine. 18 years before 1929 is 1911, 
which was the foremost and clearly known year of Машат 
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on record by the Mizo people. The year 1881, thirty years 
before 1911, witnessed Thingtam fomine which, however, was 
felt by the people no more clearer than just a passing event. 
During that time, there was not any single educational insti- 
tute in Mizoram and nothing was kept on record ia this res- 
pect As such it was not known the extent of hardships and 
suffering caused by that eventful famine. However, Mizoram 
was not left untouched at that time by the then British 
div-de-and rule policy and infact, this motive could be traced 
as far back as in 1844. Since then our forefatkers somenow 
survived against the fateful grips of periodic famine and 
foreigo interference, in the midst of haunted wildlives aad 
virulent diseases of so many types, Tnanks to the heroic ser- 
Vice rendered by our great forefathers, we the younger gene- 
rations still have the land of our own such as this to be 
called proudly as ‘Our Land’. Perhaps, the main reason of 
their subjegation to the external forces might be due to the 
unfailing visit of famines at such a regular interval of years. 


In the light of our previous discussion, regarding the suf- 
fering of Mizo people due to famine at the interval of 30 and 
18 years, let us try to examine more closely how and when 
this famine will happen. Based on the ‘Mizo Chanchin, by 
Rev. Liangkhaia, edited 1951, at page No. 39 when the Mizo 
people inhabited the land between Run lui and Tiau sometime 
during 1540— 1723 AD, we may presume that the Mizo people 
had actually entered and settled in the present day Mizoram 
sometime in 1724 A D. Since, then they must have experieuced 
these periodic famines known as Thingtam and Mautam Tampui. 


Perhaps, due to Mautam famine in 1719 and the imminent 
migration of Lushai people to this present land, the previous 
inhabitants might have vacated this piese of land to Pave the 
wey for the Lushei clan in these days. Since that time onwards, 
the forefathers of present day Mizo tribe must have established 
themselves, erecting houses to live in, cultivating lands, makiog 
String fences around their abode for Protecting against attack 
of their enemies. They then must have experienced such regular 
and periodic famines befalling on them not long after their 
settlement. The first such kind of a famine they must have 

. ced would bs Thingtam famine in 1737. Next came 
Mautam famine in 1767, very seyere in nature than generally 
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presumed it to be and perhaps former seitiers might have left 
Mizoram for a beter place at that tima. Thea follows in a 
regular pattern as ; Thingtam in 1785, perhaps, beyond tolera- 
ble to many ; Mautam ip 1815, Thingtam in 1833 ; Машат 
in 1863 ; Tnirgtam in 1881; Maut«m in 1911; Thing'am in 
1929 ; Mautam in 1959 and Thisgtoin in 1977. Famiaes рге 
dicted to befall in future аге: Mautam in 2007 AD; Taingtam 
in 2025 A,D. ; Машат ia 2055 A D. ; T'*ingtam ia 2073 A D. 
and Mautim in 2103 AD. If the world stil exists as it io 
today, the future famines in M zorain appears to happen ia 
this manuer. As already mentioned earlier, Thiugpui tam is 
not keown to happen iu the р'еѕслі day M'zoram, perhaps 
it might have happeaed while our foretsthers were in tac 
land betweea Run ага Tiaa rivers long before they actually 
came to Mizoram. If this kind of ragalar pattern had beci 
disceraed by the younger generations, #kere could definitely 
be som? means aid ways to do away such a terrible human 
suffering dee to increased population of rats and the like 
popularly presumed to be the canse of shortage in foodgrains. 


Thingtam and Meutam did not, however, produce the sama 
effect in magnitud» and there used to be shieht difference in 
hew they are happering also. Prior to actual Thingtam for 
tLe whole country, it used to hapnen on such areis west to 
Langksih river only one year ahead whereas Машат famine 
was felt in those areas east to Tufrini river before actual 
bappening for the whole country one vear ahead. The area 
supporting Rawthing growth is less than those supporting 
Mautak and hence the degree of femine due to Thingtam ws 
to a lesser extcut. The time spin for taking precautioncry 
measure 15 a’so accordingly smaller, just 17 years. However, 
Машак is much more abundant, much larger number of rat 
population due to Mauiam famine and much more severe 
inan that of Thingtam famine in its effects. The time for 
preparation against Mautam is olso longi, ie 29 years. 


When reminiscing how and when the с famines uscd to 
happen, we may as well consider ours:lves being blesscd by 
the grace and love of God. И wc, szppo:e, ask God why 
this used to happen. He wou'd probabiy reply hke this: “I 
am uot intentionally causig  hz.dsmips to you just because 
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my own handy-works attain their own pre-destined life-span, 
the time span of such happening I did tell you ; according to 
the nature of degree of severity. I did provide you sufficient 
time for preparation against it, you are my own sons, my 
chosen people, be prepared, for the date and time you already 
could reckon". In order parts of the world, famine normally 
used to happea due to excessive rainfall cavsing severe flood, 
due to long spell of drought, due to unprecedent severe 
earthquakes and such other natural calamities for which no 
prior precautionery such things, we may say that in our 
case. God has destined such regular and periodic famines, 
so that we may not just sit idle but strive for our own bèt- 
terment and all round development. 


2. Work done during famine by the people and Government : 
(1) Thingtam in 1881 


This appears to be the foremost famine recorded in black 
and white. It appears that whole of the present day Mizo- 
ram was not subjected to the crown of British during that 
time, Most probably, this was the time when the fighting 
and counter-fighting between the Mizos and the British sub- 
jects in the north eastern part of India were going off and 
on. That the socio-economic staus had been greatly, deva- 
stated due to the East-West war (Mizo) in 1876 could be 
discerned from the report of the then one British Officer as - 
Ref: Military Report on the Chin Lushai Hills country by 
E.R.ELLES, Colonel, Asstt. Quartermaster Generals 1881: 


“The famine arose from the depredation of rats, who 
multiplied exceedingly the previous year owing to the ample 
food they obtained from the seedling of bamboos, 


About 18,000 mounds (equivalent to 6060 quintals 
approx.) of rice and 2000 mounds (equivalent to 740 quintals, 
approx) of paddy were imported from Cachar, and the 
British Government expended about Rs 1,240/- on Famine 
Relief, of which about Rs. 1,040/- were covered from sales to 
tenders. As the season advanced there was no increase in 
the famine pressure, but the contrary ; and most of the peo- 
ple who had gone to Cachar returned to prepare their own 
lands for cultivation and by the commencement of the rainy 
season 1882, all apprehensions of further distress ceased. 


THE PERIODIC FAMINE IN MIZORAM 99 


This is the record which can be seen regarding 1881 
Thingtam and it indicates clearly that the British Government 
who occupied only a part of Mizoram at that time olso had 
readered a great service in terms of the Relief works, This 
report indicated fruiting of bamboos and increased rat popu- 
lation and since Thingtam heppencd a bit earlier in the west 
than eastern part of Mizoram, it therefore could be seen that 
1581 Thingtam was also quite severe in the west. Likewise, 
while many villagers in the eastern part of Mizoram did not 
feel the effect of 1977 Thingtam, it proved to be quite disas- 
trous to the people on ihe western side, 


(2 Mautam in 1911: 


The Mautem famine presumed to happen at the 30th year 
after Thingtam was at hand. As our forefathers used to pre- 
dict, a swarm of insects locally called ‘‘Thangnang” as an 
indication of imminent famine, swarmed in large numbers 
from dusk till late at night towards the high mountains in 
1909 and 1910 with such a scund nothing less than the onset 
of a monsoon hail and thunderstrom. The forest trees on 
which they perches on their way were used to be full of 
such peculier insects, sometimes breaking even big branches of 
trees! Considering the long interval of years that, this sort 
of swarming insects used to happen, itis worth contemplating 
how they can, during night time, follow the exact route and 
perch on the same side as was done by their predecessors 
some years ago. In addition to this, considered to be the 
landmark of ill-omen by our forefathers since time immemo- 
rial, appeared in the sky called a comet. At this time, the 
known greatest comet called Halley's comet appeared in the 
east with its very large and long tail the sight of which sent 
terrible. thrilis and impending danger to the mind of the 
people. This they observed with awe iu the early morning. 
This particular comet usually takes 76 years to revolve around 
the sun and when its did appear in 1956 again, it looked so 
small due to the very great distance from the earth that 
many observers failed to notice with their naked eyes and 
receded away silently as it came. I (author of this book) 
also did see but only once; perhaps it might feel shy because 
the time of its appearance is not an indication of Mautam at 
that time. It looked to be just about 2 feet long. 
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Thangnang is a kind of bugs, just about {һе sizé of 
average grain of corn, somewhat dark brown in colour and 
spotted, The'swarta could bo vnimaginably large, and no 
trees! however large they may be could sustain their erect 
branches as usual when the swarming occured It appeared 
that they ate nothing, yet they became so fetty and the oils 
were extracted in huge quantity for preparation of eurry. 
They were being collected from the branches with baskets and 
were used as a delicious dietary item also. The mode of 
swarming to their destiny is also very peculiar, They never 
did so before sunset but always happened at night time. I 
once met a scientist. Dr. Prasad, Head, Deptt. of Zoology of 
Delhi University, who came to Mizoram in connection with 
his study on rats. 1 told about this Thangnang swarm and 
their movement, asking certain questions as: from where d» 
(реу come? Do they find such type of insects in any other 
part of India ? Unfortunately I did not keep any sample to 
show him at that time. He replicd me ia the negative and 
knew nothing about this ever before. According to the Mizo 
elders, the parmanent ¿bode of these Tnangnang is Khawbawn 
range and God seud them in swarm as a sign of famine. 
They are to reach tzeir destiny at night, if their destiny is 
very far, they leit their abode in the early part of the day, 
and if it is near, they left in the later part of the day accor- 
d ogly. The peculier behaviour is that they move only during 
night time. I believe that this nature would be quite biffli«g 
for Scientists also in iheir scheme of things. How, at night 
in the midst of mygriads of hills, could they marage to identify 
the exact spot where the other batch used to go some 30 
years ago ? Or are they boro with any extra sensory organs 
that gould function as ultra-violet radiation to guide the'r 
movement ? _This is a great chalenge fur pasterity in future. 


As already mentioned in the foregoing chapter. Машат 
started earlier in those areas esst to Turrini river as in the 
case of Mautam famine in 1910 Whatever the grain production 
had been greatly damaged aud caten up by rats. But beyond 
Khawchhak Tuipui river, the degree of iamine was less because 
of less bimbo growth. So, the iahibitants between Tuirini 
and Khawchbak tuipui rivers met wita Маат famine in 1210 
and thé Fest of the country was gain slowly affected. As 


THE PERIODIC FAMINE IN MIZORAM 101 


many people left Mizoram to avoid the great Thingtam famine 
earlier. This time also people left the country for Cachar 
District and in fact, their descendants are still living in those 
areas till today. While the Машат famine Eappened in the 
east, it also posed an omnions threats to those living in the 
western part of the country like in Hachhek range. However, 
at that very year, the actual famine did not happen in the 
west, rather they were blessed with bounty in foodgrain 
harvest, some having *Mautlawnzawn' і.е. a heap of grain as 
high as bamboo (more than 500 phur, one phur = 3tins of 
Kerosene oil), some having 'Silai zawn' (about 500 phur), 
Hreihazawn about 400 phur)  Tuhazawa (about 300 phur), 
Kakzawn (about 200 phur) etc. in every village. Due to this, 
at the village of Shri Hrangvunga, Chieftain of Bunghmun, 
foodgrains were stored at the instance of the then Government 
which were in fact, far in excess of 1000 phur. At the time, 
the total Population of Mizoram was about 91,024 (roughly 
equivalent to the present day population in Aizawl town) and 
such quantity of grain could be of great help at that time. 
Also, we can imagine there would be a huge surplus for 
every family in those particular areas in that year. 


Then Mautam famine happened in 1911 in the whole 
country. Every bamboo in Mizoram bore flowers and fruits, 
and no animals in the jungle seemed to be contented with 
their usual habitat. Rats feeding on bamboo fruits and other 
creatures on land and along the streams became predators of 
smaller animals that fed on bamboo flowers and fruits, all 
becoming chubby and fatty. Even the unwanted bats 
appeared to be exceedingly inceased in numbers. 


After eating up bamboo fruits rats started attacking paddy 
fields in the beginning cf autumn season and it a matter of 
one night or two, such eye catching paddy fields were sudden- 
ly reduced into” nothing but dead paddy straws. If one 
stalked at night in the jungle no sound except the food 
searching rats in all directions could be heard. In certain 
areas, the paddy ears almost ready for harvest suddenly 
disappeared in a matter of one night. What cause can we 
attribute to such happening? Call its due to rats, but to 
certain people, that exp!anation is unlikely because the whole. 
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ri happens in too much а short time, moreover, if it 

б due aie atleast there should be some paddy husk 
left behind Some people attributed it to bat lifting but that 
would still be rather unlikely since nobody, till today, ever 
saw bas feeding on paddy grains nor lifting paddy ears. 
Supposing that bats fed on paddy grains during Mautam 
and Thingtam, one should happen to see them feeding after 
the femine was over also. It, therefore, seems to be quite 
probable that insects and other living organisms feeding on 
bamboo flowers and fruits had been eaten up by bats—Thus 
becoming so fatty during such time. Even the milch cow, 
devoid of milk could produce milk again when fed on 
bamboo fruits. 


Since exceedingly increasing number of rats posed a great 
threat to the farming community, Government also took 
every possible step to combat against rat menace and damage, 
offering heavy price for killiay ra:s and to prove such an aci, 
the tails of rats should be produced. According to one 
report dated 31st March 1912-1913, a total number of 1,79,015 
rat tails had been produced and exactly Rs, 1,532-6-0 (Rupees 
one thousand five hundred thirty two and six annas) only 
had been given away as prizes (6 amnas із equiya'ent to 37 
paise now-a-days) In fact. the operation , against rat damage 
аз was done somewhat after the-would-he peak opeiation 
time. Prior to this operation, many people, expecting to 
harvest atleast paddy sufficient for sced purposes for the next 
year, already killed a good deal of rats by means of various 
locally made rat traps. Considering the tremendous damage 
caused at that time, it appeared that rat population aiso seem 
to be much more than during 1959 Mautam famine. 


_ At the time of actual Mautam famine, no word is suffi- 
cient to express the scarcity of foot and foodgrains. From 
every corner of Mizoram people started coming for food to 
tbe western part of the country namely; Burghmun village 
and the nearby areas where food grains were stocked at the 
he a of,the Government, is the previous year, The coming 
аһ going of Raddy-ladden people were to be secu all day long 
ip, the, Haghhek range, such were the days which refiecied jin 
the names of some wew-boro babies as Khawtiachawma 
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(chawm Literally means feeding every village) Khawtindawla 
(means supporting every village) Khawtinkhuma (means surpas- 
sing every village) etc. etc. 


Surplus grain in a village or two, however, is not suffi- 
cient for the whole of Mizoram, nor every people in the 
country could reach Bunghmun village. To, ward off such 
an eventuality, the Government also arrange food stuff from 
the neighbouring states through ferries and boats and stored 
at Tlabung, Sairang and Tippaimukh villages from there 
foodstuff were distributed and transporied to far distant 
corner of the country. According to the Superintendent, 
Lushai Hills Administration Report in 1913—14, the British 
Government expended Вз. 5,39,927-11-0 (Rupees five lakhs 
thirty nine thousand nine hundred twenty seven and eleven 
annus) only, towards the cost ef importiag such food stuff 
to Mizoram. 


The cost of rice, then, was very cheap; it was just 
Rs. 5.10-0 per mound of rice (1 mound = 37Kgs). Such 
feodgrhins were issued to the needy for repayment with 
interest. However, few people could do so due to lack of 
money and their credit was made good by way of forced 
labour. Hence, forced labourers in great number from 
villages had bcen requisitioned to go to Aizawl town off and 
op. Their main task was construction of water storage tank 
which till today couid be seen just above the present Mizoram 
Chief Minister Bungalow. This construction work was very 
exhaustive and time consuming, causing great suffering to the 
Mizo people at that time. Besides, the hardships caused by 
forced labour and the unfriendly attitude of the supervisors, 
the worst thing which hurt the feeling was that whether а 
person repaid his due in time or not, he would still be forced 
to go for labour at the cause of those who could not make 
good their dues in time. 


As Mizoram was recently annexed to the British India at 
that time there were so many picces of work to be done, 
perhaps just to subjugate the peopie according to there will, 
hke construction of roads, carrying the belonging of officials 
aud soldiers by Lead load aud very ofen, they were required 
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to part with their eggs and chicken free of cost. Due to this 
type of frequent forced labour, many people moved out of 
Mizoram to such places like Lakhipur in Cachar District in 
the North east from Hachhek range to hilly tracts of Cachar 
in the north west, and from the western part of the country 
to Tripura. Those moving towards Tripura shifted in two 
batches and in great number. Prior to this movement, many 
people already migrated to Tripura but we would focus our 
attention to these at the time of Mautam famine in 1911. 


The first batch was headed by Mr Dokhwma Sailo. In 
order to avoid the Mautam famine and të have a separate 
chieftainship from the domine of Mr.Hrangvunga Sailo. They 
moved to Tripura around 1904 from Serhmun village, the 
place of Mr.Hrangvunga Sailo and where Mr Taitesena was 
born and brought up. 


The second batch was headed by Mr Hrangvunga Sailo 
chief of Bunghmun village and by this time they had already 
shifted from Serhmun to Bunghmun village. He.moved slong- 
with 200 families to settle down at Zampui range in Tripura. 
They did not come back to Mizoram even after the famine 
was over. Perbaps that time might be around 1912 and the 
main reason also appeared to be due to forced labour and 
the difficulty faced by them for repayment of the relief mea- 
sure at the time of famine and not because of the famine itself. 


Considering all these things, one can clearly discern how 
far the great famine in Mizoram governmed. The life line of 
fhe people and it is one factor driving. The Lushai clans to 
fat distant places outside the present Mizoram. 


Thingtam la 1929 


Tho term "Thingtam' derives its name from the fact that 
one type of bamboo locally called ‘Rawthiug’ bore flowers. 
and fruits and ultimately died out. The fruits of Rawthing 
are’ somewhat bigger than the bold, long and oval shaped 
paddy grains. Rats fed on such fruits, became very fatty and 
excdedingly increased in numbers and soon after such Reawthing 


fruits жее exhausted, they began attacking paddy that 
resalted in famined. 
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After i8th year of Машат, сате Thingtam famine in 1929 
but people took all poss ble precautionary measures since 
Mautam famine 30th years ago had been very serious and 
severe. Unfortunately, there had been an unusual hcavy 
downpour that year beginning from the month of June fol- 
lowed by the long spell of rainy days. Everywhere there 
were heavy landslides causing heavy dimage to the fields and 
farms. Due to this unusual natural calamity, that year is 
aiso known as ‘Minpui Kum’ (The year of heavy landsides). 


The main land route between Alzawl and Sairang was 
blocked for a long time preventing from the movement by 
bullock cart. To clear this main rouíe, Government requisi- 
tioned many people tor labourers from near and far off 
villages and the whole route was practically abound with 
labourers including men from the Ist Assam Rifle Battalions. 


The cost of rice, compared to the present time, was very 
cheap then and perheps it may be difficult to believe also 
la the market place, 15 seers (about 14Крѕ) of rice could 
fetch just Re.1. Bat in that particular year, atleast for a Diy 
or two, Rel could just purchase 2 seers only! 


People were quite at loss ard feeling uneasy at the 
Precedence of Thingtam famine by heavy rain and landslides. 
Everywhere newly landslides were in sight and the bad year 
preceeded the more omnious and imminent Thingtam famine. 


Towards the autumn season, rats in great multitude 
started attacking paddy fie'ds and only dying pale rice plaats 
were in sight everywhere just as the Jandslides the previous 
tire. No one doubt that rats in thousands inveded the 
пайду fields, However, at the end of the vear, thanks t^ the 
blessings of fate, sufficient paddy for seed purposes was har- 
vested for the ensuing year. 


The year 1930 was the actual famine year (the year 1929 
being the year in which paddy plants had been attacked ard 
destroyed). Many people, somehow perceived the need for 
extensive cultivation in the previous year and the degree of 
sulfering was not so serious, they could spare their surplus 
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stock for the actual famine year. Goveroment also did not 
expended for famine relief measures as heavily as it did in 
1911 Mautam famine and the people in general, did not face 
too much suffering that year. 


Even certain villagers on the way to Lunglei like Thiltlang 
village had sufficient carry over stock of piddy since the pre- 
vious 2—3 years and the current produce could be left 
untouched and spared for others. 


For the inhabitants of Aizawl town and its nearby villages, 
certain rich people arranged for procurement of rice from the 
plain areas in the neighbouring district. There were being 
transported to Sairang village by motor boats, which again 
were moved to Aizawl by bullockcarts, At 13 years of age, 
the author of this book also went to Sairang for this purpose. 


As often foretold by the forefathers, the famise was fol- 
lowed with abundant harvest and life became normal within 
a short time. However, itisa kaown fact that after 30 years, 
the next Mautam famine which would definitely more serious 
in nature, would happen again in Mizoram. Mizo people, 
therefore, with every possible precautioaery measure went 
aheud to meet such a challenge. 


17 
CHAPTER- II 


THE CHANGING PATTERN OF FOOD PRODUCTION IN 
MIZORAM. 


It will, perhaps, be quite difficuit to believe the drastic 
change in the production pitterp of rice between the present 
stage and just 50 years ago unless onc aciually witnessed this 
changing pattern. Some 50 years back, whole of Mizoram 
was covered with rich and dense stand of forests and men's 
cultural activities could be hardly tound widely scattering 
here aud there. Except at the time of periodic fam ne, the 
Mizos hardly needed to import food grains from outside 
sources. Certain section of the people did sometimes [сейф 
shortage in food grain production (rice) but they could still 
manage without too much dilficulty because of their other 
produce like corn, millets etc. Quite eemtrary to the gencral 
idea of the present generation, everybedy wholeheartedly tricd 
to bə self sufficient in food produc.ion them. The old saying 
goes out like this: “A hungry mother facreases, the cooking 
pot but the father extends the culrivatcd arei” If they were 
will.ng rice could eisily Ыз imported at a very cheap price at 
that time bit they preferred to depend оа their ожа produce 
to these p'oduced by the plain. People even if they had to 
satisfy their hunger wich such items as corn, millet, the cork 
portion of Palm trees aud wild catocasia, Such was how they 
Sustained their lives in times of shortage of food production 
without merely trying to find out an excuse for one reason 
or another. It, therefore, is difficult for a tipycal Мило t» 
understand the idea of finding fault with those wiling to 
critic se our teade-s due non-aviilabili-y of food :raiis prod iced 
b, others but never willing to workhard for getting rich har- 
vest by themselves. Tne scripture says ‘Let them not et 
those who do not work’ If, at times, a particular village had 
to be sufficed with such less wnolesome food, they used t» 
get supply from the neighbouring villares - This they could 
manage to live from hand to mouth ИП harvest of the stan- 
d.ng crops. 


It may also be noted that in the same village also, the 
chan;es of getting good harvest aic not same for all the 
people. Inspite of putting grea: effort, some could still end 
up with a fature, sa. asd: liz лез and less quantum of 
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work put on that aspect. Certain people, particularly less 
affluent oles, could not usually cultivate the best part of 
lad, but usually did so at the periphery of the main fields 
of others. In such cases there used to be more destruction 
fiom wild animals, pests and other such factors. To safeguard 
their jhums against such eventuality, certain measures like sa 
dai and perngo as locally known had been made around 
their jhums. Since such were their ways of earning livelyhood, 
the ch eftain and elders sat together and fixed the price of 
paddy for the village and made arrangement for the have-nots 
from the beve-ones, This sustained the whole village from’ 
the grips of misery aud suffering. Oa the other hand. those 
having rich harvest on such occassious were respected and 
honoured by all, were considered to be saviours of the village 
and their progeny also took after their status in their names 
such as Lalkhawcahana etc. meaning ‘saving the village’. 


Such was the practice for the socin-economic welfare in 
Mizoram since the past time, the people did feel shy of sus- 
taining their lives at the mercy of the chieftain and elders, 
they took to jnuming in large +геаѕ in order to Ыз self suffi- 
cient in food and put great effort on that line. For the chiefs 
also, it is not a pleasant thing to set aside some portion cf 
rich harvest for the poor every now and then, they could not 
tolerate idle people, they even let them know their displeasure 
or otherwise face to face and such persons even dare not 
come out at the sight of others, instead, they stealthily went 
in the corner to visit kins and folks. If we look back such a 
situation row, it may appear to he because of the status of 
villace chief which restricted the freedom of their villages at 
will, yet such was not the idea; if any shortfall in productioa 
happened in a village whether due to negligence or laziness 
in work or any other reasons, the uliimate of his own people 
responsibility rest on the chief for the welfare of his own 
people. That's why the chief took a serious view for such 
idle persons and tried his level best to amend them. Same 
principle would hold gocd for the present generation also. 
If the present situation in such that everybody expec's/depends 
on food supplied by the Government, it would be a prop:r 
thing for the Government to have a stern view for the lazy 
and idle persons, allot them plots of their own to till, opea 
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the doors for learning technological krow kow in a systematic 
manner to wecd out the undesireab'e  sceds of laziness is the 
present gencration. 


Evet if there was shortfall in production in certain vil- 
lages, there uted to be others having sufficient grains to feed 
the inhabitants of Aizawl, particularity оп vedaesdays and 
saturdays heavy inf.ow of rice from the near ard far villages 
covld be seen in heaps at the min Baizar opposite to the 
present buildings of Pu Buargthanga. Tne villaze dimsel. sat 
with baskets filed to the brim 5. Ming ric: and no fair priced 
rice could be available at thit time 


Money w.s in greet Sc rcity then, and just a rupee could 
fetch 30 scales of Piala No which is slightly more (пап 13.5 
200graius in todoy's measurement. | was thea lo yeers old 
and found sach quantity of ree quite he vy while carryi р 
with a home таб: cloth. Tete used ta be an ezd'ess sieht 
of fuil loaded Биос with net on t^e gh wiy earo dte o 
Aiziwl with a constant son. d of ringiag bods «иалн to 
their necks, Strike or untswerd behaviour dic to ben of 
supply from the plaas was then beyoud anyoow’s nepi avon 


Prior to 1940, piddy was produced in plerty expeci Ну io 
the far flung cornered villages and was easily avulabe и 
Rel per 9 tius of kerosine oil. I went to Pi ilang West to 
work as a school teacher іп 1935 und et that tine the huge 
quantity of paddy contributed. as provident fu; d was kept 
inside Zawlbuk. As this could not be sold at the vsual rate 
due to bousuful harvest, the thea non-believers vecd to pur- 
Chase then @ Re 1 per 15 tins for malingo ос чис. Гис 
iphabitaris in the cas: рагі of the country also prod: ced huge 
surplus grains at that time. It was said th t ts. 190 conld 
fetch (120 phun (about 360 tins of KON during these days. 
If we think of such time, it now appeirs to be a mere dd 
Story, just unthiukab.c fur (ле presen: generi di, 


Tae second woild wer broke out doring 1929-- 1945 ard 
India atained Indeper derce in 1947. АН these affected directly 
or indirectly the traditional way of earning livelyhood, socio- 
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economic condition and social life in Mizoram in many res. 
pects. Nevertheless in normal years, rice was not . usually 
impored from the plains till 1953 since the great majority of 
the peop'e took to cultivation as their main occupation ard 
it is only since 1954, rice was imported from the plains ia a 
somewhat large scale to Mizoram. 


Food Position durinz 33 years. 


The year 1953 was recorded as the highest prod»ct'on year 
in Mizoram fur paddy siuce the Indian Independence, As per 
the record in the Offre of then Superintendent of Lusher 
Hills, the whole production of paddy was sufficient for every 
single head to last 1 year acd 1 month. Perhaps, tbis might 
be the highest record of production in Mizoram even for years 
to come. The requ.rement cf one person for one year was 
calculated as ‘10 phur’ (30 tins) of paddy which is equivalent 
to about 4} Kgs per week per head. 


The time of Mautam famine was approachirg, Rawte tam 
happened in 1954 resulting in increased rat poprlation in gest 
numbers. The harvest report that year should onty 91/2 
mouths, time sufficient food. However, there were huge siock 
of paddy from the previous year and no serions d-fficule 
problems were faced by the villagers, only there was scarcity 
of food for Aizawl population. 


The great effort put in 1955 was in no way compirabic 
to production in 1953. but jast sufficieat for 9 months aed 10 
days. In 1956, a kind of bainboo locally known as Poulrua 
showed sign of dying again. This Produced :ynchronors in- 
crease in jungle fowls and rats and peop'e living ia the 
Mamit range could not utter a.ything but the inc exirg 
population of such typical birds. This heralded the imminent 
Mautam famine shortly just as the voice in the wilderness 
did heralded the Lord's coming. At the end of that years, 
the harvest report indicated production suff'cient only for 9 
months, 


The year 1957 did indicate more signs of Mautam, the 
fruit bearing bamboo; cou'd Ъз seca in many places, However, 
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there was good harvest that year, suffic ent for almost a year 
and in fact, this good harvest did relive people to a great 
extent for the bid year soon to cone 1 myselt also procured 
120 tins of paddy from Khamrarg „Ларе that year and 
transported along the Tiawng rover, 


In the усаг 1958, an unusual irc ewein rat population 
was much talked about by the pereral public and wes 
repeated'y told to members of the Anti fimine organisation. 
Bamhoos began beari g flowers ai d irang im every corner cf 
tre land aud the great mututud: of к s ted on these bamboo 
fruits. Tais was not tie /ctual tamire year but popularly 
said to be “а year for preparation’ Tnevefore, with pet 
preparation and every poss ble measure against sat damage to 
crops, the whole production of piddy, at tae end of the 
year, could be sufficient to last 10 (полі Le upto Octob r 
the followirg уса). The soed haset that year wes die to, 
apart from others, the concerted сіз. of the Anti- lamine 
organ'sation апа the Department of Ал culture towids the 
mass destruction of rats; thousisds of + ft. bad bean kiled '. 
tLe jhums that could be eve, felt by ‘ac rottea ча, И eran ry 
from the dead b dies. 


Then come the аст Машат done n 1959. Ail tre 
hills and low l ipg arcas wi e jos LY t dried, ield i $ 
d'e to flowertag and Iraiting of bimuoos and th 1. of 
License 10 ret popclotion wis 1 оті таласа — Toy 
moved 1a tanusand, to wherever they супи gut mor, fore «t. 
bambou irus Ore mai named Suma of Jung as sly 
onc: ^» peeeed t0 come ?сгочѕ st da ik sich multitudo ce 
rats crossioe the footpath while he wae tee! tet from Thing- 
nuam to Lunglesg and nosreed 15e tats.— Lim the upper 
portion cf foe'paro tats чиле Пу © riv ta thousanas past as 
tte hailstorm to tne lewer part of we pith ed when e'l 
these were over, the trod they leit bead was jist hike those 
of tre nerd of wild boars". nga, one d Heck of тате 
swimming across бахрр river d ring ran; Sisia wd» * gutcd, 
whle masy rewhed tae ova туб: оу, any ОзУ OL 
drowned and tze dead bodics cov d be сууп found ut Вагар 
vil'ige mics away Ioan tuat place. 
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Such rats were very much fond of bimboo fruits particu- 
larly the middle portion (Kernel). After the month of August 
that year, most of tbe bamboo fruits had been eaten up and 
inspite of our utmost effort to combat egainst them by way 
poison baits, traps etc no poisoa bait was sufficient to kill 
them all and the p:ddy fields were their last viction At the 
end of the year, whole production of р: бу in the country was 
just sufficient to last two months only і.е. upto February 
the fo lowing year. 


Then what was popularly said to be as the year of ab n- 
dance came in 1960. To start with, people began preparation 
for normal jhuming рг: сі'сеѕ hke felling trees and bumboos 
while barely sustvining their lives with wild colacasia ard the 
like ; with great hop:, heads of every family prepared as much 
jhum areas as they cou'd terd. И was then ia turn a great 
famine for rats for want of teider food like bamboo fruits, 
their lives had been infected just as a cancer cell does le. ding 
to death in numbers. However, there was а loug dry sprll 
that year snd the burning of jhums corsumed beyond control 
wide aress mich greater than the actual jum wess and this 
greatly destroyed tne lard resourccs beyond one’s imagination. 


If we consider the total harvest thet ear, sure'y it would 
have been a great disaster to tlie people just like the year of 
famine but thanks to the depend.b'e Governments, (561, 244) 
mounds and 30 seers of rice bad beci imported from «he 
neignbouring states which re ievod the pespie of their hug r. 
The selling price of rice was also quite reasonably low, abe ut 
Rs. 26 8-0 per mound of rice. | mound is eq ivilent to about 
37Kgs and Rs. 26-8-0 is equi to Rs. 26.50 11 moderu scales 
of measureme.t nat year, report of grain harvest indica.ed 
that the total harvest would be sufficient to last or 8 montas 
i.e upto August the following year and it wis a heartening 
sight and delicious in taste to have citen cur own produce 
from our owa plates. 


In 1961 a'so, people put great effort on jhum cultivation, 
filling the land areas as mucn as possible, However, due to 
fire havoc the previous year, tie land was not restored fertile 
sufficiently, there was failure in jermination, secdlings were 


THE CHANGING PATTERN OF FOOD 
IN MIZORAM PRODUCTION 113 


destroyed by insect pests and diseases, the ears failed to pro- 
duce grains leading to very low quantum of paddy yields-not 
even sufficient to last upto August the following year. 


The same pattern ia paddy harvest was observed in 1962 
also - just to last upto about 15th July the following year. 
Same was the case in 1963, in fact, slightly worse, than in 
1962 - The total harvest could last upto June only the 
following year. 


The year 1964 turned out to be sightly better than the 
year before perhaps due to restoration of the land of its fertility, 
the total harvest couid last upto ebout 15th July the followiug 
year. At the dawa of 1965, the whole farming community 
had been awaken from their long depressed years, took to 
farmi: g with new hope and the paddy plants also grew sitis- 
factorily. At harvest, the record indicated that whole produce 
would be sufficieat to last upto August the following year. 
With the adiptation of high yielding, short duration variety 
of paddy and other crops, we could mage to list the пс 
year without much difficulty. 


Since the peitera of harvest. showed an incrersing trend, 
people took to jhuming with great enthusiasm and vigour. 
Wien tbe tme of burning was at haud, in 1966 the new poli- 
tical movement engulfed whole of Mizorsm ard this turned 
out to be the most TURBULENT YEAR for Mizoram. No 
оле could follow the path leading to their jhums. Increise 
in jeum areas and such movement could act go aiong well. 
Needless to say, the total harve.t that year could sustain the 
whole population upto just about 15th March the following 
year we oace again heav.y depended in food suppty from 
nethgbouricg states just as in the year of famine. 


Under such a critical time, 1967 turned out as usual and 
people bsgan preparation for their jhums. Not before long, 
however villages in the whole country had been grouped toge- 
ther for the larger ones and sch groupings had been techni- 
cully termed as ‘Progressive Protected Village (PPV)’ under 
such a condition, even individual paddy harvest became a 
conimon property to al! ard every plan acd prospec: were in 
disarray Tnis created ar untold misery to the people. Village 
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grouping was not done once and for all at the same time, in 
fact, it was done one after another. It was needless to say 
the hardship and difficulty faced by the grouping villagers, it 
was equally difficult for those awaiting next grouping what to 
do and not to do at that time. This again brought failure ia 
harvest of paddy and at the cad of the year, the total harvest 
was just sufficient to last upto February the following year. 


Since such was the situation at that time, we were in 
deep trouble in 1968, Everywhere inthe country, food supply 
was arranged by air-dropping and such air dropping for Aizawl 
town was also done at Lawipu areas oz the way to Reiek 
village. The most critical period of Aizawl was in the month 
of September, and at one time 1 Kg of rice cost Rs. 12.00 
Such being the condition, no one was in a position to do 
farming in a proper way. The total grain harvest that year 
could last for one and half months only. Inspite of such a 
critical situation, all these who could make such achievement 
were really worth of great honour. This is the most devas- 
tating year since, the great trouble in Mizoram. This caused 
great inflow of rural population to urban township and 
these having the right line of thinking and dutiful ones became 
one of the elites of the town today. 


The turbulent moment settled down to a certain extent in 
1969, but due to heavy shortage of foodgrains, no one was 
in a position to take farming ia large scales and at the end 
of the year, the total grain harvest could last for about 21/a 
months only for the following year. 


In 1970, people began to take farming in a more compre- 
hensive manuer again, and the paddy did well in the fielis 
till grain filling stage. Due to bad luck of natural calamity, 
cyclone created havoc on 12th and 13th November that year 
bringing widespread destruction of paddy fields. While good 
hatvest was expected, the harvest that year could barely last 
for 2 months only for the following year. 


Totally fed up with incessant scarcity of grains, heads of 
every family began farming on a comprehensive manner apain 
in 1971 which produced, inspite of many difticulties, good 
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results. That year, tbe total harve-t could sustain the whole 
population for over 31/2 months which was considered to be 
a great step forward for the future. 


In 1972, the land ravaged by wild fire in the previous 
years had been restored to its fert lity to a great degree, the 
grouping of villages resulitiog in larger villages than the original 
ones and due to all these and other factors more compect 
areas having better fertilly were taken for cultivation. At the 
end of the year, the total harvest of paddy was recorded to be 
sufficient to feed the inhabitants for six months the following 
year. 


In the year 1973, the political turmo;! and unde ground 
movement in Mizoram stb»ided to a great extent. The fir- 
ming community could do tier usual farming practices and 
at the ead, the total production was found to be sufficient 
to last alomost for seven months. 


Таеп in 1974, normal f.r uing was done w'thout too much 
hamperiag everywhere and at tha end the report indicted 
that whole produce were found to be sufficient to last for 71/2 
months. Th» reed for the ‘highly trea:ured fair priced rice’ was 
also becoming dwindled slowly. The fairly good harvest this 
year was perhaps mainly because of the produc ine soil 
restored due to infriquent farming of tne same spot asa 
result of grouping villages into longer ones which otherwise 
would noc have been possible had the peopie been in thoir 
O,igiaal villeges as before. 


Tae year 1975 turned out with new nope for the future. 
Howev:r, the rumour of Rawthiog tam in Tripura into increase 
in rat рори! -тіо 1 etc. heraided oa ill-omen for the pee pie in 
Mizoram. Fortunately this famine did not affect Mizoram in 
its true sence and at the erd of the year, the harvest record 
showed that whole produce was sulfic..nt to last for eight 
months for the following year we were iudecd happy since 
there was a steady progress in incre:sicy projuci.oa year 
after year. 
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The year 1976 set jn. By now everybody knew that 
Thingtam famine was at hand and for this reason, cultivation 
of cash crops like ginger etc. which were not normally attacked 
by rats yet could fetch a good return, were intensifed in lieu 
of cereal cultivation, True to the prediction and rumour, 
Thingtam famine engulfed almost whole area of Langkaih 
river in the west, end a swarm of rates came from the neigh- 
bouring Tripura. This problem was compounded by the wide- 
spread scattering of Thingtam elsewhere in the country with 
а host of rats accompanying it. However, th's Thingtam 
happened mostly in the western part of the country, the over- 
all situation in the country was not too bad. At the end of 
the year, whole prcduction was reported to be sufficient to 
last for about 5 months i.e. upto May the following year. 


The real Thingtam happened in 1977. Rats multiptied 
exceedingly great in numbers, ate away paddy in the fields, 
everywhere nothing but dry paddy plants were insight. As 
mentioned earlier, cereal cultivation was not intensified due 
to the imminent Taingtam thit year and as a result, the 
whole produce was repo:ted to be sufficient only for sb>ut 
21/3 months and 10 days only the next yerr. Produc ion of 
ginger, however, was very high indeed and it posed great 
d.fficulty in marke:ting. Thousands of mounds were unsold 
and left on the roadside rotting. Had those been so'd at the 
usual marked price, it would Ыз а great relieve to many 
cultivators. 


The yerr 1978 was known to be ‘the year of abundance’ 
since it is the succeeding year of Thingtam. However, many 
people were already reluctant to have farmirg for cereal 
production and at the year end, the whole produce was 
reported to be sufficient to last oaly for about 31/2 months. 


The year 1979 turned out to b: slight'y perspective than 
the year before. More areas had been cultivated for cereal 
production, timing and distribution of rainfall was also 
satisfactory which brought a sigh of relief to the people from 
the start and at the ead, the report indicated that the total 
production would bs sufficient to last about 7 months for 
the following year, 
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Since 1980, more people prefer other trades to jüuming 
for their livelihood, the inflow of тигт! people to urban 
areas was still at large, and the soil fertility of firming creas 
were also being depleted due to frequent jhuming. Herce, 
the production of rice that year drastically han gone down 
again, to last just zbout for 21,2 months for the next 
year. 


The situation in the year 1981 was agriculturally satisfac- 
tory and the productioa report at the end of thar year indi- 
cated suff ciet foodgrain to last for about 51/3 months for 
the followi:g year. 


The produc ion went down again in 1982, just to Inst for 
about 31/2 months for the next year. The then ministry headed 
by the People's Conference Party in Mizorem d cl red that 
year as th: beginniig of Campiizi kiowa at ‘Saf Sifficiescy 
in foc а production’, 


Slight progress was made іп 1984. More people took up 
wet tice cultivation іп the low lyiug areas and at the cid. 
the product va was report *d to be sifficient for 41/2 months. 
S milarly, more or less progress wis made іп 1985, where p-»- 
duction was fovnd to be «1 ff cient for 41/3 months fm the 
following year The farming community w:s also bec mire 
aware of th: пз: for more podictio and se'f sufficiency 
in food 2-4 this marked the tureing point for self suff ciency 
in years to come. 


In 1986, the ‘rew lard use policy’ h d bezn introduced 
to do away the usual practice of jhuming and evcathouch 
this hamper. d the normal proct'ce th.t year, the total harvest 
at the end was found to be suffic'ent to last for 5 months in 
the followin: year This also marked a weicome sign for the 
future. 


In 1987, tie new Govt. headed by the Mzo National 
Е ont (MNF. was formed. Tne Goveramzit devised strong 
ard comprehensive policies for self-sufficiency in food within 
3 years. Under that policy, all the flat aad vailey lands were 
progo.ed to b; lesehed using Bulldozers and Tractors for 


permanent cultivation. If this policy burns out to be a 
success, it would really be a big asset to both the Government 
and the people of Mizoram. 


In previous days, the Mizo people did not really have 
any source of revenue except the grains harvested from the 
jhum and hence, 10 phur (about 30 tins of kerosine oil) per 
head is considered to be sufficient for a year. Та these days, 
however, there are now side sources of income and the usual 
food habit i.e. three times a day has been changed to twice a 
day by many people, so with the help of fair priced rice, we 
could manage to sustain our lives throughout the year without 
much difficulty eventhough there is shortfall in production. 
At the same time, the habit of preparing local drinks out of 
our own produce and Govt. supplied rice stasds in the way 
for many of our future prospects. 
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SOME IMPORTANT EVENTS AND THE PREPARATION 
FOR 1959 MAUTAM 


Mizoram took to farming in its usual traditional way 
but with dilema in mind of its success that year. That was 
due to the imminent Mautam famine which will surely befall 
as the winter season do happen ina year. What shall we do 
under such a circumstances ? 


1. The Anti - famine Campaign Organisation (A.F.C.O) was bora : 


When this Organisation is mentioned, many people must have 
now asked themselves what does it stand for. However, cer- 
tain intellectual people crossing beyond 50 years at this stage 
must have recalled such time with a remark that ‘such was 
the most popular and welltimed organisation. created on the 
advent of the great 1959 Mautam famine in order to save 
people from the grip of hunger and thirst and the way out 
from the doomsday.’ 


Mizoram normally was self-suff'cient in food in thc past; 
the scarcity at times in a village or two could be made up 
with the rich harvest elsewhere in other nearby villages. Only 
on such an accassion as Mautam and Thingtam famine dd 
the Government take up certain measures like procuremeat of 
food grains from the neighbouring areas. 


The year 1953 was the last ard most aburdant harvest in 
Mizoram ; taking ‘phur 10’ per bead per year as an average, 
the total harvest had been estimated to last 13 months for the 
whole population. What a hey day it was! By this time the 
second world war came to an end ind many people started 
thinking different lines of trades for livelyhood. The post 
war reconstruction sckemes brougbt forth better road commu- 
nications, schools for education and cpened up more jobs in 
the Government. The Indian Independence in 1947 opened 
up wide avenue for educated and intellectual persons on diffe- 
rent lines of trades other than tr:.ditional agriculture. Due to 
sudden increase in educational institutions, many young men 
and women followed the path of education instead of food 
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farming. This resulted in the synchronous decrease in the size 
of barns and since that time the size of our barn could go no 
further in the ascending order till today. 


Even after Independence, the impendiug danger of Машат 
famine after а lapse of about 10 years was certain to the 
mipd of even a common persons. At that time the socio- 
economic status of Mizoram was so pathetic that failure in 
any particular year could totally upset the whole set up of 
infra-stucture; the cond сол of road and communication was 
beyond imagination The о Пу motorab'e roid from A‘ziwl to 
Silchar was just like driving ou the oullah Travelling under 
such a conditioa usally took two days and sometimes it wus 
no better than to go on foot. It took four diys to go on 
font from Aizawl to Sitchar. 


At the time of 1959 Mautam famine, Mizoram was already 
fairly populated: a glance at the increasing tendency cf popu- 
lation since the first census ia Mizoiam indicates the following: 
In 1911 the population was recorded as 91,204;1 96 202 in 
1951 and at this rate the population must hive been far in 
excess of 2 00,000 in 1961. It would b: no wonder to have 
sicep'ess nights for heads of the families wh le mijority of the 
people will be at the mercy of the coming fateful famine at 
haud but the thirst for politics among the people knew no 
bounds above :nything else. That Mautem femine was [5 
approaching and was die to happen withia 10 years 


At the time the author of this book was heavily burdered 
with poverty family affurs like a short-gip born ciildren and 
b.bies and so on. Such was the condition for many others 
also. With a view to betterment and uplift of the people from 
such a situation within 10 years cr so, the Anti-famine 
Campaign Organisation was formed oa 21st  Iuly, 1951 under 
the Chairmanship of tae author of this book 


This Organisation was in no wey neither aff.liated/con- 
nected with any political pirties not baing estab'ishod for that 
purpose. Similarly, it is free frcm ¿ny sfishation of particular 
religions denominations. People of diverse skill and craftm:n- 
ship willing to render their service voluntarily for the cause 
of famine relief works sre welcome to join this Organisation. 
Those present for estabishing the organisation at that time 
were as follows : 
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1. Shri. Lalmawia, Ex-MLA, Zarkawt 

2. Mr. Dahrawka Vety Doctor; 

3. Mr. Pachhunga, Shopkeeper, Dawrpui 

4. Mr. Rosema, Mission, Veng 

5. Mr. Н. Khum3, MDC, Dawrpui 

6. Mr. Puillip-a, Compounder, Mission Veng 

7. Mr. Chalhnuna, Synod Clerk, Mission Veng 

8. Mr. Chawnghauiia, Sub-Court Member, Kulikawn 

9. Rev. Liangkhaia, Pastor and Mr. C.Rokhuma Organiser. 


When the aims aud objectives of the organisation was 
notified to the general public, men of different calibre and 
skill volunteered them:elves to join and render their service to 
this organisation. Tais news ever heralded to the knowledge 
of the thea Superin'e ident of Lushai Hills, Mr. Bark tiki who 
wholehearted:'y communic: ted his view to the orgari irg 
Secretary in the fashion: “My service will at al time be 
available for this cause". Further, even the then S b Divisional 
Off cer. Lung ei reqvested to send the qu'deliaes of aims and 
objectives immedi-tely so that they could also form such an 
organisation in his jurisdicnon. Accord ngly, sufficie it number 
of pamp'lets were made aviil b'e to him for whole of his 
jur:sdiction and the anti famine campafan organisitioa Sub 
Headquarters was sub equently formed at Lunglei. 


Since the Organisation has grown up to bz a big furctional 
Organisation in ro time, И was neccssary to ferna bg 
Comm ttee Comprising men of different trades for the whole 
of Mizoram. In order to save people from the grip of Mautam 
famine, men and women willing to sacrifice cash and епегру 
for this purpose меге ѕе!ес'ей and the committee members 
were formed .s follows : 


Mr. Lalmawia, B.A. MLA, Chairman 

Mr. H.Khuma, MDC, Vice Cnairman 

Mr. C.Rokhuma (founder) Organising Secretary 

Mr. Pachhunga, Treasurer 

Mr. Lalbiaks, B.A. Asstt. Secretary 

Mr. Lalsiama, Financial Secretary 

Mr. Lalchungounga, B.A ‚В.Т. DIS Com. Member 
Mr. Vanthuama, B.Sc. (Agri.) DAO. —do— 


оч бл INI 
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9. Mr. Zokhuma, Vety Officer Member 
10. Mr. Lalbusia, MLA ~—do— 
11. Mrs. Lalziki, B.A,M.Ed. Principal. B T.C. —do— 
12. Mrs. Hmirgliani, President MHT —do— 
13. Mr. L-trems, MA. P.E.O. (Project Off cer) —do— 
14. Mr. СН Siprawoga, C E M. —do— 
15. Mr. Va»ciuaaga, Jud cial Officer, District 

Court. —do— 
1€, Mr. Chawnghnuaia, Ex J.O. —do— 
17. Mr Ch. Chhunga, President, М 2) Urion —do— 
18 Rev. Liaagkhaia, —do— 
19. Mr. Visakhumi, Hd. Mister, B.M.E. School —do- 
20. Mr. Chilnun3 — do— 
21 Mr. Phillip. doz 
22 Mr. Chawnga Khatla - do— 
23. Mr. Ch. Ngura, Chief of Durtiang —do— 
24. Mr. Siimhnuaa, O rcl: Officer —- do— 
25. Mr. Viwmphunga, HI mea —do— 
26 Mr. Chawngzika, M.niger, L.P. Press —do— 


Sari. Barkataki Sunerinterdant Lisni Hills, was also 
nominated as Ex-officio member to this Organisation. 


Since this organisation was grcwn to such a dependaple 
nne, the peop!c wholeheartedly co-operated its functioning 
from the start Its aims, cbjectives, modo of functioning had 
becn publiiscd through. The newspaper media and it must 
have been quite 8 miserable rews to the rat population too! 


The guiding Principle : 


Initially, three main princip'es were evolved as ; 

1. To evolve the technique of precautionery measures against 
the peri:dc f.mines and other natural calamities. 

2. To evolve the ways and means for attaining sufficient 
quantity and quality food at all t'mss, 

3. To educate people for domestic, socio-economic uplift and 
betterment, 


Та order to ach'eve these objectives, there are 12 other 
ways and means to be complied with, such as ;— 


1. Mutual understanding and co-operation to the poor : nd 
needy. 
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2. To evolve scie itific ways of joumiig 

3 I tensive cultivation of cash crops. 

4. Control of insect pesis aid other diseases against crop 
damage. 

5 Improveme,;t of roads ard communication 

6 To train domestic animus for transporting goods. 

7. Reduction local d iak preparation out of rice, 

8. Judicious rationing for e ch f. mily. 

9. Preservitioa and conseivition of lards in a judicious way 

10. Imp.ovemest of socio-^conomic stand ird. 

11. P opr storage of sur:lis foodstuff 

12. Mutual  understa»dirg ard ce-operation with the 
Q-.verume it. 


Tie Anti-famioe Cimpiigna Organisution 1 à rchcJ a fall- 
fledged campaign for the successtul implemenistion cn these 
12 poiet programmes aud the Goverament also rook Кел 
merest on this propramme Ac if it functioned as о.е ef the 
Departme val wing, hundreds of curresporde. ce vere podhang 
in day after d y. 


Oa the 2.d Sept mber, 1952, a sm 11 instruc’ о. al pim- 
ph'e's No A. for judicious prepiratioa of food avd des erts 
for a family was disir buted 1; hundieds of copies із different 
vill-eges, Tnese pamp*leis were kept in the custody of vili ye 
headmen or at бе branch off cc of the otrgauis tioi, for ready 
refersice by еу ryb:dy, Several hou ewives had bzza reported 
to have highly benefitted fiom this campaiga, 


Oa 175 July, 1253 a momerable festivity w.s arranged 
at Boy's М.Е. School, A'zawl without a sighi trice of r.ce 
in order to educite реср'е that rc^ was pot the отму food 
but many others like bana a, tepiec?, corm potato, squash, 
eucumber etc. ere cqually goed and nutritious Ma y well to 
d» and pubhc figures such as Superiute..deut « f Lushai Hills, 
Assam R fie Commandant ctc. were гї inv ted to th s feast 
and everyone biz and small, rch ard poor were «qu.l y well- 
fed with good apetite with this ricc’ess fest уйу Even the 
Europeans did not deny such w«oleso»me food. Oa such an 
occassions Mr Sainghiega mid: a b nf sp.ecu. wita à conclu- 
ding remark as ‘1 hive по doubt: thu this organisation would 
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surely save the people from hunger and death due to famine 
in Mizoram’. Looking at the subsequent following years his 
prediction proved to be quite true indeed. It would be per- 
fectly appropriate, in this time also if such type of campaign 
is repeated often by such a respect.b'e local body like 
M.H.LP. in Mizoram. 


Mautam famine was fast approaching ard due to the 
general belief in crop failure at one time or the other, the 
coverage of cultivated area was slowly decreasing. The thin- 
king of general public was rivived witb bunger for an alter- 
native lines of livelyhood at the instance of the post war 
reconstruction scheme such was highly appreciated and 
encouraged by this organisation also. Several people went to 
Burma and India to buy and sell goods amidst their gloomy 
future with the only hope that having money would certainly 
sustain life in the event of high demard at high cost. Some 
of these daring people were our public figures to doy. 


At the turn. of 194, Rawte flowering (one kind of 
bamboo) happened on certain pockets of the country the 
fruits of Rawte were just like those of bamboos, oval sh»ped 
with the average size of Maitamtawk fruits. This floweri g 
was accompanied with increased rat population but on the 
whole the famine was not caus:d for majority of the people. 
In certain areas like Khuangthing village, locusts and grass 
hoppers attacked paddy seedlings as a sign of near-distant 
famine a touchy warning to the people, 


The organisation felt the need for a large scale Banana 
cultivation in ord:r to tde over the grip of coming famine. 
Accordingly, the Chief Executive Member was requested to 
issue forma! advice to every village for intensive Banana culti- 
vation. Large hectarage of land had been feiled for this pur. 
pose ín the whole of Mizoram. Io Maubiwk (Aizawl) the 
then District Council allotted a large portion of land for this 
purpose which was known later on as ‘The Anti-Famine 
Farms’ — So great was the entiusiasm at that time that many 
of them still continue this profession till today (1988) as their 
sole means of livelyhoud. Ik was re.lly a record breaking 
success, 
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Th: farm of this author had been used as an Experimental 
Centre out of which many cuttings cf Topiaca. sweet potato 
and other various seeds were distributed to peuple free of cost. 


As we all Ксом, Mizoram is totally hilly, the food paths 
between villages were very narrow aid bad, mii tained by the 
villagers concerned on voluntaly basis. In this manner, cach 
village had to maintained the 1 cd path within their own area 
and it should boa d fficuit task for small villages having wide 
вгеа of jurisprudence, However, diff'cult such a task may be, 
every village could, somehow fair'y hive do ie the mai tenance 
woik. In suca а stustion, construct'on of road of bullock 
and horses etc. for transportation of goods aie re.lly a collos- 
591 task for them. Such was not, However, the condition 
everywhere in the country. Siice the second word war was 
over, certain parts of Mizoram were freqverted by motor 
vehicles and that's why this organisation  coitidercd it obso- 
lute у essential to have a re.sou bly well motor. b'e rod at 
least between important villages before the :ctual famine, 
This is absolutely important Гог transpo tation of foodar ins 
at the time of famirc by vehicles or atleast on horseb ck or 
by bullock when all the paddy plants are eaten up by rats. 
In addition to this, the org-nisation thought it essential to 
have et'east two airstrips іл M.zorum. 


Fortunately, the Hon'h'e Supp!y Minister of Assam vis'ted 
Aizawl on 25th May 1954 and the organisation had ample 
occassion with him to apprise him of their aims and objectives. 
The Gover^ment was expected to have every precautionary 
measures against the forthcoming intoierable Famine. To our 
surprise, the Minister replied, with raising eyebrows aud 
frowned ‘There would be no Машат famine as such іа 
1960, itcresse in rat population, rets eating away paddy plants 
etc. in to day's time, such idea would be simple a supersti- 
tion" Afr a brief exchange of ideas on this topic, he how- 
ever at last concluded with a remark “Even if such a calamity 
did happen. уоп wou'd aot be left to die of hunger." We 
both сова. гей each of us to be quite igaorant ard 
Superst.tious оз this court ! 
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The Government also took cognizance on the proposed 
Jeepable roads between villages wherever feasible, fully backed 
up by the common peop!e, in mary places construction of Jeep 
roads was done with the sanctioning of grant-in-a;ds as ‘Test 
Relief? by the Government. The relics of such a road cou:d 
be traced out even tuday in many parts of the country. 


Since the time was not yet come, there were qute a 
contrasting idea and be'ief among the people as to increasing 
rat popul«t'on, some people be!ieve in the positive while some 
others did not do so. However, the Mizo District Courcl 
paid attention to our advice and was in the opinion that 
famine would d» result in exceeding increase in rat population 
as it did before. S.m.larly, Azricu ture D2pirtm2nt also, as а 
preventive measure, procured a good stock of rodentic des 
like zinc-phosphide for killing rats. We then set forth such 
poisonous baits at home and in the jrun areas killing several 
rats at the start and in certain areas even domestic animals 
haunting t'gers and wolves were killed by such poisonous baits 
ard this gave a good moral impression for combiting rat 
menace. At the same time, crtain people used to sell such 
poisonous chemicals іп the name of this Organisation that 
sometimes proved to be a detrimental effect even оп the very 
domestic animals which could find their way, iu one way or 
other, to human beings also. Due to this uafortun.te misuse 
of useful chemicals tre D.strict Cou ici! in its sitting in early 
part of 1954 pissed the Bill in the session that ‘Henceforth, 
no rodenticides should be used and even the Agriculture 
Department should return whatever stock they have to the 
Company’. Suc ruling should in fact, must have been the 
hoppiest moment in hfs to the rat population! What a ruling 
it was for the organisation! That ruling really set the orgy 
nisation upset for no other methods could equal those of rat 
poisoning in effectivenzss. Cin the loca'ly made traps like 
‘Thangchep’ and ‘Mangkhawng’ merely do away with the fleet 
of rats accompanying tie coming Mautam famine ? 


It simply could not be like that and the organisation was 
really set at motion to evotve the best solution to this problem. 
At the subsequezt sessio1 of the District Council in Мау 1954, 


SOME INPORTANT EVENTS AND IHE PREPARAIION 
FOR THE MAUrAM 
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a proposal for the Атзпіт:п Bill wis introduced. th-ough 
one of their members who iacidentally was also one of tue 
members cf the District Councl. At the same tme the 
Agricultural Department was also requested not to send back 
the rodenticides already preduced by then. The summer 
session was eagerly awaited at the same tune it could be 
quite contrary to our expectation too, When the time cime, 
Mr. H.Khuma stood vp ard spoke in a professional manner, 
“We d.d p.ss the B,ll on use of rodenticide, fer kislirg rats 
in the earlier session, however if we im gired our break 
future sheed, there woud be no other effec ive way as poi- 
sonous biits for killing rats on miss as an emergency mesure. 
Unless the Bul was revokved or amerd:d the bilime for any 
undesire.b'e effect о the part of tne peupe duc to rat 
damage would bs solely оп the legislators Gf the D sirict 
Courcl. D» we, therefore, ready to accept such a bl me ard 
its consequerces thereon? If we do not, barring the rr judice 
on the-prejudgement, 1 proposed the Bil be invoked during 
this sessioa. As we all know nse of rodeniic. des need.d 
ex'remc care uud т proper quidance, to shoulder this tusk, 
the organisation is well prepared ard ever ready. Therefore, 
giving full responsibility to the organisation on the prec 'se 
care use and save custody of these poisonous chemicals | 
propose the bl! b: amzaid:d and use of redentc.des be 
continucd as b fore’. 


Members of the Organisation sho paid careful attention to 
the session with high expcctition. Since there was no voice 
agairst the preposal, the Bill was amevd.d and the houre 
wholehearted'y agreed on the usc of rodcaticides again. As 
desired by the House, the Anti famine cimpiign Organisation 
decided to have a coinmities оп rodenticid s ja coch village, 
and the instruction manuals on such a cummit’ee with village 
council P.esident as its Chairmin, use of rodent'cides ard its 
safe crstodianship, the lockers for such chenicils and keeper 
of keys to such lockers etc. were prepared with neatly Sketch 
in the form of pamphlets and d stributed to every village. The 
deadly poisonous chemica's were in usc again as per the 
instruction and »ble guidance. 
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CHAPTER — IV 


BASIC STUDY ON THE EVENT OF FAMINE 


There are so many things to tell about the matter some 
of them are evea worth recordiog in history to have such 
importa t events carefully observed so that they are по merely 
told from generation to generation as a story, the oranigsation 
decided to have a systematic study on this to put on record. 


Tbe time of Mautam famine was fast approaching day by 
day and the preceeding Phulriw flowering resulted in Inc ea» 
sing population of jungle fowls a-d rats; tho 1sands of rats were 
roaming the jungle at night. This Pre Mautam famite event 
forcefully expedite the work schedule of the Organisation. 


During the Thingtam ard Машат famine in the earl'er 
time, so many miraculous eve-ts аге sa'd to happen in various 
р'асе‹. Even caterpillars and brinjils were sud to have changed 
into rats! Well, the truth of this statement cou'd not be proved 
as no one is found to have survived till today. Herce ia 
order to avoid such rumour and unproven fact in future, the 
organisation determined to have every remarkable event on 
record for the younger generations 


Accordingly, the committee entrusted Mr C Rokhuma, 
founder of the organisation the task of research and evaluation 
on this subject in 1954 in his own garden. Following were 
some of the sal cat findings :— 

1. Polished rice can germinate : 


In accordance with the suggestion by Mr. H.Vanthuama, 
the District Agriculture Officer, the first ard foremost 
experiment was carricd out on 29 6 1954 to f nd out whether 
polished rice could properly germinate or not. These did 
germinate vigorously aod with careful maintenance, the grains 
were fourd to be ready for harvesting on 23rd Nov/1954. 

2. Taming of rats: 


In order to find out the reison of sudden incerce in rat 
population during Mautam famine, taming of rats uader close 
surveillance was started in Jnly 1955, One batch of such rats 
was fed with rice while another bitch with those of bamboo 
fruits. Some of the salient findings were listed below :— 


1. 


2. 


10. 


11. 
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Rats procreated every months, sometimes even at the 
interval of 28 days. 


The young ones were devoid of hair till the sixth day of 
birth. 


The eyes of young ones did not open tiil the 13th day of 
birta. 


Some of the young orcs were eaten up by the male rats. 


Ordinarily rats gave birth to 4—12 young ones at a time 
but sometimes could bz more than these ais >. 


Rats appear to have great affinity with e^ch other. They 
live happily in groips no matter №! „ге they cime from. 
In time 2f food scurcity and hunger, the weaker ones 
became the prey of the stronger section yet taat did not 
in ару way Jessen their bond of mutual relationship nor 
sow the seed of fear fur exch other. 


Suppose a couple of rats gave birth to 7 young ones say 
4 female and 3 male in the b:gianing of the year, consi- 
dering one month interval of their procreation, at the end 
of the year there cou'd be as many as 14548 rats out of 
that couple if al were survived duriag that period. 


Bamboo fruits were the most treasured food of rats, AS 
long as such kind of food was aviilable in plenty nons 
of them ate such other nor young ones became the victim 
of the older ones. 


The main resson of sudden increase in rat population 
during Mautam famine wis due to prolific procreation of 
rats feeding on bamboo fruits, non- destruction of yours 
ones by the grown up rats and every nook and corner 
offering an ample breeding habitat. As the quantity of 
b.mboo fruits dwiadl.d, they Беса лг lean and ther for 
want of nutritious food, infested with liver discase end 
ultimately died ia thousands м.т a short time. 


If rats were provid.d with enough food, they excreted a 
single pellet of excrete every 15 minutes interval. 

Since rats could live and stay together with mutual 
relationship, thousands of rats move іп unision towards 
the place where bamboo fruits and such others in times 


of famine. 
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Some of the more dreadful rats in times of famine : 


1. Chawmnu: This is thought to be the ring leader in a 
group of rats, about the size of young and grown up pig 
(a young female pig just attaining the age of bearing first 
born young ones) said to be the leader since the earlier 
Mautam and Thingtam famine in Mizoram such a big rat 
was killed near Diltlaog village during 1977 Thingtam 
famine. There was white spot on the forehead and the 
tail was fully white in colour; the structure and appea- 
rance was just like rats. 


Such a peculiar animal was said to bs the leader of a 
group of rats during the earlier times of Thinglam acd Mautam 
famine perhaps such an animal did really exist. 


Said Rev. Chawna, aged 80, a Pastor in Tripura “When 
I am a little boy, my father used to tell me that among the 
group of rats, there used to be one big rat, almost the same 
size of grown up pig with white spot on the forehead, р pu- 
larly known as *Chawmnu. While I am on my Missionary 
tour during 1959 famine among ore tribe of Mizo called 
‘Tuikuk,’ 1 have observed, among many foot prints of ordinary 
rats, conspiciously large footprints of rats which I beleve it 
to be those of Chawmnu as I was told during my chi daood." 
Because of this, І also mentioned it was Chawmnu in this book, 
the pronounciation being exactly as Chawmnu in tie folklore. 


2. Zuhrei end Tampui : These are the two types of b'g rats 
readly can be seen in Mizoram at any time. Tampui 
ordinarily lives in a forest, can be bigger than Zuhrei a d 
brownish in appearance whereas Zuhrei has a bluish 
tinge in colour. On an average they are equal size and 
they are one of the most destructive scoundrels during 
mautam famine. Their principal appearances are :— 


Body length 81/2 inches (21стѕ) 

Tail . 9 inches (221/2cms) 
Body size (chest) 5 inches round (121/2 cms) 
Body weight 350gms | 
Abdomen & other visceral — S0ams 

weight 
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Length of intestine — Oft. and 7 inches 

No. of tits — 10, 4 in the abdomen 
— and 6 on the chest. 

They could give birth to 10 or more young ones. 

3. Zuchang: They are only found in the jungle having 
creamy white on the lower abdomen: this is the type of 
rats outnumbering any other types of rats during famine. 
Adult rats of such kind have the followisg characteris.ics. 


Body length — 71/2 inches 

Tail — 8 1/2 inches 

Chest size — 4 inches rouud 

No. of its tits — 12, 6 on the abdomen 


6 on the chest 
During 1959 we caught such a rat having 13 nos of tits, 
the 13th tit originating at the base of her neck. This shows 
that it could give birth to 13 young ones. 


Body weight — 152 gms 
The visceral weight — 28 gms 
Length of intestine — 4{t. 9! inches. 


4. Nawizel (Mouse): Tuis is a tiny rat somewhat similar in 
size and appearance as those frequantly found in the 
house. During famine they also greatly increased in num- 
bers both at hoine and in the jungle. 


Body length — only about 3 inches 
Length of tail — cou'd be more than the 
length of its Боду. 


] believe it would be appropriate to have some knowledge 
about bamboo fruits that energised rats as prolific creatures 
while studying increasing rat population during famine. Let 
us examine certain characteristics of bamboo fruits on this 
aspect. 

What is bamboo fruit any way? 

By quoting bamboo here it means specifically Melacana 
bimbusoid.s which 1з locally known io Mizoram as Mautak. 
ln order to study the cause of increasing rat population fed 
on bamboo fruiis sufficient quantity of such fru ts were sent 
to the forest Research Institute, Dehradun for chemical 
analysis, Following were some of their find:ngs :— 


1. Starch jon zero moisture basis) — 50,290% 
2. Proteins — 11.556% 
3. Fat — 0231% 
4. Ash — 3 030% 
5. Moisture (after sundrying) — 9.4009, 
6. Others — 26.4939, 


Considering the chemical contents and tbeir respective 
quantities in bamboo fruits, is does not perhaps appeir to be 
so high in nutritious value, nevertheless it is beyond donbt 
that every creature feediog oa bamboo fruits became so f^tty 
and chump, increased more milk production by cows feeding 
on them, fishes and other living beings oa the water feeding 
on the rotten bamboo fruits were also no exception, The 
composition of its nutritious values may perhaps be such 
that they jrst behave as a well balanced diet for those feeding 
on them. Perhaps it might wel! be so suitable if our diet is 
regulated io contain such a composition as those of bamboos. 


4. Expcrimentation on Grass hoppers/locusts : 


Mizoram do not normally witness swaims of Locusts as 
those of nearby desert lands However, in the summer of 
1948 a great multitude of grass hoppers, covering wide aren 
of about 3 square miles on their pith, swarmed to Mizoram 
from the neighbourirg arecs of Menipur. This call for some 
thoughts about it. At thit time a good n'mber of them 
were caught alive and reared in colony at the Anti-famine 
organisation Experimsetal centre where they we fed with such 
a probab'e varied food like rice, corn, bamhoos, wild pliataia 
etc. growing on the centre, Experiment was carricd out oa 
two types of grass hoppers :— 


(1) These hoppers, greea in colour, with stripes lengthwise 
measured from head to tip of wings (the largest ones) sbout 
4 1/2 cms in length Tney fed mostly oa bamboo leaves while 
their harmful effects on paddy were minimal. These were 
coming from Manipur. 


(2) Another types were brownish in colour, wih less cons- 
picous whitish stripes lengthwise. Such types of hoppers 
were suddenly detected in great numbers on the j*ums of 
Hliappui village at the time of post-emerging ears of paddy 
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plants. They fed on paddy leaves and plants, Normally they 
were larger in size than these of grecn grass hoppers, the 
biggest ones detected omong them were found to measure 
64 cms. The central locusts experts also confirmed that 
such types of locusts were considered as harmful insects. The 
Agriculture Department also took part in such a campaign 
against locusts with the help of pesticides ard insecticides 
and no further іпсійелсе was cbserved later on. 


Ordinsrily grasshoppers used to Izy eggs during the months 
of September and October by making deep hole on the ground. 
This they did so with the pointed end of their abdomea, the 
abdomen bei-g stretchet and elongated to the maximum and 
buried eggs deep down to the ground. Tac whole lump of 
eggs were moist-ened wita abdomiaal secretion hiving charac- 
teristic odour. This secretion appears to tunztion as a sort 
of repellant to other insects and orginisms as well as to 
preserve the egas in vi‘ble cordition for a long time. The 
eggs hatched out with raisicg soil temperzture during the 
ensuing summer season. Some cxperts ciaimed that the eggs 
laid by certain locusts/grasshonpers did not emmediately hatch 
out but 1ather remained viable for a number of years inside 
the grou:d and did hatch out опу when such a conducive 
Situation prevailed for hatching. The young ores wee 
wingiess, and shed the skin four times in 13e process of growth. 
It was only at the thid shedding d.d the rudiment ol wings 
appear looseiy hanging ou the side in a much folded manner. 
Afer training in a matter of опу an hour, did the normal 
wings, though tender, appear от the side. Whei thè you i2 
one was about to shed the shia, it did so by disrupting the 
skin on tbe back side ard eid up at the hopping legs. The 
whole process took only 15 to 20 mi utes, 17 however, 
something had gone wrong in the process, (леу often cad 
up with death. It is now recorded that such hirmful hoppers 
did exist Mizoram in the past, we should alweys keep in 
mind that should such a suitable condition for hatching eggs 
prevail, there could be a muliitude of hoppers at any time. 
We should, therefore, always b2 ready to saf-guard our paddy 
fields if acd when such a situation arises, 


5. Citrus Green Bugs (Fhyachocoris humeralis) : 


Eventhough thousands of orange seedlings had been plan- 
ted in Mizoram during the past several years, many of then 
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even bearing fruits now, the lost of orange due to citrus 
green bugs had been roughly estimated as 67% only 33% 
being harvested every year. Therefore, the loss due to these 
insects alone may accrue to the tune of rot less than Rs. 
3,000,000.00 per year. Since it is such a grave situation, it is 
imperative for every orange growers to find ways and means 
of doing away with these citrus green bugs. Such a task had 
been experimented оп that very centre mentioned earlier in 
this book. 


These bugs sucked the juice of fruits when they attain 
the stage of sour taste and fruit drop happened within a day 
er two. Let us first visualise the external morphology of 
these bugs. There are about four types of bugs known to have 
dam»ged orange fruits but I will specify this time the most 
common af all, having leafy green colour in it. Among the 
green coloured bugs also there are two types — one bigger 
than the other. However, barring the difference in s ze their 
behaviour and destructiveness are all the same similar. 


Small Big 
The body length — 11/2 cms 2 cm 
Width of thorax (back side) — 11/3 cms 18 mm 


There were two yellowish spots of 2/3mm on the backside of 
the thorax region. 


At the foot of the antenae, spots similar In appearancc were 
observed as those on the back of thorax. 


Length of anten?e — slightly more than 1cm 

Length of probasis — | cm Big 18 mm 

No. of legs — 6 (six) three pair of jointed 
on the thoraxic portion. 

Body weight — approx |/4gm. Big 3/4gm 


After hatching. the skin was shed four times, to became 
adulthood. Prior to this, it merely appeared to be as a red 
rounded object. It contained yellow juice of very strong and 
bed smell, sometimes known as the urine. 


These bugs laid eggs on the onset of the monsoon season, 
neatly placed in a cluster of about 40 in a three sided 
fashion on the lower side of leaves. One particular shrub 
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locally known as Par Arsi ог Kelte bengbeh offers special 
affinity as their breeding ground. This tree is a small shrub 
undergrowth by other forest trees, having beautiful white 
flowers, The eggs hatch from August to end of November, 
one cluster of eggs hatching one after another. The young 
ones shed their skin at a week interval and within 30 to 40 
days they become adult insects. The newly hatched insects 
are consiciously red and could be easily spotted. This is the 
most appropriate stage for destruction by any kind of methods. 
In absence of such a host plant, the insects mostly lay eggs 
on the orange leaves, mainly at the top portion. In such a 
Situation the eggs are not only difficult to locate but also are 
very difficult to destroy them. It is due to reason, the host 
plant called Par Arsi should be planted alongwith the orange 
plants, the sap of such trees nourished the young ones just 
as a mother does to her baby. 


The Agriculture Department marketted various iisecticides 
and these are equally good provided they are effective in 
controlling these green bugs and readily available to the 
farmers. However, There is one type of insecticide culled 
Baygon readily available in the opeu market, very effective 
for controlling cockroaches and ants, was diluted with locally 
prepared nicotin and water and tested for controlling greeu 
bugs. Тпіѕ formulation was named after its tounder as К.К. 
Mixture with the following composition : Baygon 1 unit, nico- 
tine 1 unit and water 20-40 units. Tnis had been tested for 
2 years and found to be very effective for controlling green 
bugs In absence of nicotine, if not available, this preparation 
was found to be satisfactorily effective and could well be 
used for this very purpose. 


The most appropriate and best time for controlling green 
bugs is during the young stage, newly hitched from the eggs, 
the next appropriate time is their first appearance on the 
young orange fruits continuously spraying for some diys. 
They will not last long if the control measure is taken ех ictly 
as my advice. The life span of green bugs are normally 
believed to Ыз 3 years and in such a cve, hid the bags been 
controlled at the young stage, we would not be troubied by 
green bugs for the next three years. 
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SOME REMARKABLE INCIDENCE : 


1. Killing of surprisingly big rat : 


Mr. K.Laltawna of Diltlang village to the south-west of 
Lunglei narrated about killing of very big rat in the following 
manner “When the time for harvest of early paddy is about 
to happen, practically speaking myself and rats fight for those 
paddy and I simply barvest them before the onset of the peak 
period. I accordingly gather them jn the thatched bara for 
ripening aod subsequent thrashing. Eventhen rats come for 
those harvested paddy and as a last resort I stand guard 
against such a destruction and eventuality. In this way, I 
ҮШ hundieds cf rats with a mere club. One night I usually 
do, 1 go to my burn at around 8.00 p.m. to kill the first batch 
of rats attacking paddy in the barn and I easily kill 120, nos. 
in no time, Then I go to my previous fire place just a little 
distance from the barn acd waited for some hours. When 
returning to my barn again, I suddenly spot what look like 
a wild cat sitting in one corner on a guany big bit surpri- 
singly other rats do not afraid of him. Without having a 
second thought I hit him hard with my club but such a blow 
is far from a deadly hit and he merely shows me teeth as if 
he is trying to attack me by producing sneering sound 
immediately take out my dow and kill him at last. When I 
approach near and examine under the torch, I find out to 
my surprise with no doubt that it is асі аі у a rat, its front 
head being spotted with white colour ani the whole length 
of tail is also white. The tail measures much more than the 
length of my arm with the body size twice my fist (in length) 
and about four fingers width. This incidence happened during 
the autumn = season of 1977, and everybody who happened to 
see that animal was struck with awe? 


At Momcherra village near Langkaih river also, an excep- 
tionally big rat was killed during the month of September 
1976, the biggest portion of the tail was the same size of a 
fore finger, Likewise, Mr. D.rrothanga of Chhingchhip village 
killed one rat exactly like Zuchang in appearance and almost 
the same size аз a cat, whose tail measured 14 inches in 
length. The tail is still preserved at the A^ti-famine organisa- 
tion Experimental Centre. 
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Mr. B.Lalrinawma of Mission Vengthlang also narrated 
like this: “I could not recollect the exact date now, it was 
during the 1959 famine 1 and my friend Mr. Laloghinglova 
wert for hunting at Tlawng river. While going between 
Vaipuanphochhuah and Damli under the jurisprudeace of 
Ailawng village, I spotted and huned for the animal just 
beyond a fiord towards tbe Tanhril village land. As | approached 
near that object did not move and at close range, | found 
that it was a dead, very big rat. When I pulled up, 4 was 
exactly similar to normai rat, about the size of a wild. car 
having the smallest portion of its leg approxi uately tue мус 
of adult human toe and the measured about the length of my 
arm. As it was already death, I somewhat loathed with it 
and left it on that very spot. И was an exeptioaally ba rit 
to me.” 


Considering all these unusual sights, it 15 no doubt that 
exceptionally laige rats do exist at times in Mizotaia. 


Caterpillar changed into Rats : 


1. Mr. Cihirgvunga of Chhawrtui village, now resided in 
Mission Vengthisug, Aizawl narrated like this : "Caterpillar 
turned into rats is not а mere rumour. While I was doing 
weeding of my jhum at Chhawrtui village in June 1944, 1 
cime across a very large ‘Thian’ caterpillar, the head portion 
of which was in the process of turning into rat, the front 
part of mouth was already visible while the other portion 
was still a caterpillar. It could not move easily and I Left it 
on that spot.’ 


2. Mr. Hranghrima, Tan-Chawagtui village now at Tuikhuah- 
tlang, Aizawl also stated in this fashion: “Perhaps 1s might 
be in the year of 1935, while I was still at Tan-Chawngtui 
village, we went to work in my jhum, As we sat down for 
awhile inside the jnum hut. we heard the noise produced by 
rats, incessantly, While Jooking for rats, to our great surprisce, 
we found a big hairless caterpillar whose front portion was 
already changed into a small rat (mouse) while th: hind part 
was still a caterpillar.” 


Grub changed into rats : 
Mr. Chaldailova of Bilkhawthlir village stated to me on 
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39.77 as "It was perhaps in the year 1956 one day I dug 
out five numbers of grubs of which the hind portion of them 
already changed into the froat part of rats while two of them 
were in tac. covercd with hairs.” 


Rats unusual birth; 


As the saying goes ‘Seeing is believing’ let us hear the 
S:ying of these who actually saw the rats of uncommon birth. 


1. White spotted head : 


Mr. F.Ramchangliana, S.ron veng, Aizawl stated that 
while 1 wis in Lungkiwlh village, we once killed rats in their 
burrows arourd the h use by means of smoke sometime in 
1959 or 1960. When we actually dug them out, we found one 
among them having its front head spotted with white coloured 
hair. This uncommon sight was a great surprise to us all. 


2. White spotted rats in tbe body : 


Mr. Biakkima, Hualtu vill.ge also stated that in 1960, we 
killed o:e rat while crossing the ro.d at midday in the outs- 
kirt of Khumtung village. Half of its portion (hii d part) 
was white while the oiher portion was greyish. This peculiar 
appearance was а big surprise to us. Mention may also be 
made that Mr. Lalthanga cf Hualtu village killed ore rat 
having spotted white head in his housc. 


3. Rats wit tail conjoined with leaf : 


Mr. Lalhnema Chhinga veng, Aizawl stated as “In the 
year 1958 just before Mautam famine I was in Lungchhuan 
village and we went to catch rats feeding on the newly har- 
vested paddy on the threshingground. Among the great catch, 
one was found to have its tail joined with the petiole of leaf 
while another one was having white spot on the fore head. 
Eventhough we caught many rats on that occassion, this 
unusual sight quite surprised us and we threw away many 
of them ” 


“Since the effects and the consequences of famine sre 
accompanied with untold misery, many people used to 
forecast and dream of such a miraculous thing when Mautam or 
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Thingtam famine is a: hand. One such a simple Story yet 
true to its sence may be narrated here to make out the fact 
of such a situation. Mr. Vanbawiha, aged about 86 in 1976 
hid a dream in that year, and to'd in this manner “I became 
as the leader of rat population acd destroyed, the whole lot 
of paddy iz the jhums, belongias to Tlungvel, Puulmawi and 
Biktawng villages while we left out tho:e jhuras belonging to 
Hualtu villages end any other beyond Tuirini river for the 
next year; and so any of those villagers having jhi ms in the 
jurisprudence of Hualtu village would be safe this year, “It 
so happened that the jhums under Hualtu village were left 
vntoucled during 1976 while the rest at Baktawng range were 
destroyed and the following year even those jhums under 
Hualtu were not spared by the rats! Every fate aud event 
did appear to have its own timing. 


We now come to know certain uncommon events as rats 
chinged from some unrelated things actually seen by few 
people. What appears to be tron their own story is : Such 
events do not happen only during Машат and Thingtam 
famiae and those creatures do not appear to b> so active as 
the normal rats, Therefore, this does rot necessary scen to 
hive connection with those increasing rat population during 
the famine. If they did happen during the famine their num- 
ber, in апу cise, might not be very high. 


If we happen to see or hear something unusual end like 
to re-tell them to others, we should try to have a detail aud 
systematic studv on them; if possible, the photograph of 
such an object should be taken as a proof of the fact, 
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CHAPTER V 


MAUTAM AND THINGTAM 
1, MAUTAM 1959 : 


The much awaited Mautam in 1959 happened earlier than 
expecied Bamboo flowers were observed on wide scattering 
ereas since 1957. Thangnang (a type of bug), a sure sign of 
Манат appeared oa the same spots as were observed 30 
years одо So also the appearance of a comet. Hal ey’s 
Comet appeared in the sky un the eve of 1911 Mautam сга 
this t me Marco’s Comet was seen in its place. 


Damage of paddy fields due to increasing rat popvtation 
had been reported from every corner asd such a herd of rats 
were often spotted and reported to be roaming in seareh of 
the bamboo fruits. 


The Assam Government, Mizoram being one of the dis: 
tricts of Assam theo, had been apprised of ail such incident. 
Even the Central Government came to know about this situa- 
tion and appointed certain persons to apprised them of th: 
cropping condition at every fortnightly interval, One among 
such persons is Mr. C.Rokhuma, author of this bcok Work 
on such a Loe (Honorary Crop Report Agency) was initiated 
by him with effect from 31.10.1957. Не submitted the report 
every fortnightly interval as desired by the Central Govt. and 
in 1958 increasing rat population was observed to be 
quite apparent from the trails left behind in the jungle. Tie 
matter was brought to the knowledge of the Central Govern- 
ment as an emergency basis for which prompt action was 
taken. Mr. Sundharam Pillai, Plant Protection Officer, i/c NE, 
Kegion was sent to Aizawl for this purpose 


Plant Protection : Department (Wing) was created : 


The Central Plant Protection Officer approached author 
cf this book for advice and some suggestions on this line so 
that ke might arrange a conference on this very purpose as ће 
himself was quite helpless он such a matter. His suggestion 
on that occission was ‘Let the Plant Protection Departme it be 
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created in Mizoram at this stage”. This was deliberated upon 
on wedsesday the 12.3.1953 in the Office chamber of the then 
District Agriculture Officer, Mr. Hokindro Roy comprising 
Government officials and some politicians. The Central 
Government took keen interest on this matter and the said 
Officer went back with firm commitment no matter how 
much the money involved might be. On 28th May 1958, a 
prompt reply came for opening Plant Protection Department 
with 6 (six) nos. of staff with immcdiate effect. In that 
particular cell, the first and foremost person appointed was 
Mr. Lianrawna, who was already inservice in Agriculture 
Department and subsequently promoted to the rank of Plant 
Protection Inspector. Then more number of Officers had been 
appointed and since Mr. Lianrawna was latcr assigned to 
another braach of responsibility, the Plant Protection Inspector 
duriug the ensuing Mautam famine was Mr. Rualkhama. 


Iostructors for poison baits : 


Urder the administration of the Mizo District Council, 
the responsibility on use. procurement and distribution of 
rat poison rest on the Anti-famine organisation. As the task 
of publicity as well as educuting people on proper use of 
poison baits was enormous, the organisation engaged two 
persons for this purpose as Tamdo Rahsi, namely Mr. Kip: 
chhuana of Tengtawng village and Mr. Laldawna cf Dampui 
village to visit each and every village and preached the gospel 
of rat poisoning in its proper form and perspective. In this 
way, they visited many villages having full co-operation from 
the village courcil members and this did prove to be a 
milestoce in rat eradication programme. 


Famine in a phase manner : 


Contrary to the popular belief in synchronous Машат 
famine in the whole of Mizoram, it turned out to be in a phase 
manner. In 1958, Mautam famine was observed in all such 
areas lying to the east of Turini River notwithstanding the 
sporadic famine ia the previous years in such areas. It could 
therefore be colled the “Year of Mautam as 1958 in those 
areas”. However it was 1959 that could rightly be named, 
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“the year of Машат” as iis affected greater part of country. 
Under such a circumstances, however, there were certain scat- 
tered pocket of lands where b.amboos never flowered. Suci 
arers were known as, “noa-flowering areas" Neverthelers, in 
such areas too, flowering hid been subsequently observed on 
a fewplaces. 


Since Mautam  f:mine occured somewhat in two succes- 
Sive stagc« mentioned above, Тас Government also initiated 
relief work beginning from 1958. taking measures as the situa- 
tion demanded and eventually constituted the Ратте Relief 
Committee for the whole of M'zoram. 


GOVERNMENT RELIEF MFASURES DURING FAMINE 
(AUG 1959 OCT 1960) 


(Under Government of Assam as the Frontier Times Shillong 
Feb 3, 1962) 


1 Test Relief: 


Prior to actual famine, oae short of cross failure had been 
observed in many villages locally known as, ‘‘Sehsam’’, Due to 
such happening the Government initiated certain relief measure 
which could be broadly divided into two types :- 


(a) Gratuitous Relief : This relief was meant for the uplift 
of the poorest of the poor without any food subsistence. The 
beneficieries needed no repay in cash. The Government 
expended Rs. 4,91,064/. for such a measure. 


(b) Relief work for famine affecicd people : This measure was 
meant for the villagers affected by the fami e in general, In 
many places Jeepable roads for transportation of food stuff 
had bean constructed and such works indeed greatly helped 
people of their hardship and sufiering However, this kind of 
relief work could perhaps, it is afraid, led us to depend too 
much on the Government. The Government expended Huge 
amount on this, totalling Rs. 28 65,834/-. 


2 Subsidy : Ia order to make rice and other foodstuff avai- 
lable at a reasonably low rate, the Government hugely subsi- 
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dised the transportation cost. This alone cost Rs.5,674,125/- 
to the Government. 


3. Medical aid and facility : Scarcity of proper tc. d and 
hard working condition could in the spread of various diseases, 
the Government also took strong preventive measure on the 
medical front. Nutritious food had been distributed Iree of 
cost to the ilj aid undec-ted chid еп, So also medienes cf 
various types costing Rs. 6 3.,t55/-: 


4. Agricultural Schemes ; Trus include? fies disteibiao : of 
seeds and various ajrculturil!. inputs, preveution of с + ps 
from the attack of discases and pests and many o, ers for 
higher crop producuon. Rs 4,08 765/- had besi cx, cda on 
tiis purpose, 


5  Agriculural loan : Tni inclides or purchase of s d 
paddy rice and others meant for improvim: crop n. o0 duciioi. 
Rs.57,22, 03;-had been vxnended on sach iem., 


6 Famine Relief vehicles ; Heavy vehicles cou'd pv o? few 
places orly in Mizoram at that tune. Thu dore, in orde to 
transport. fonds ull to distant viliazes „Боне GO berd cw 
Wil.y's Jeeps had been prosnred а d stationed tn rad around 
the reside ice of tis thea Dipaty Comuissioner (Now cesu- 
pied by the Governor of Mizoram). As suovested by ihe Arti- 
femine Orgin.sit.or, many ji-pable roads nid be? e гаете 
in various parts of М догат then aad through sich rates 
hordes or vohicles pied wah full load of food stuif for the 
poor and needy. Tue Governme't expanded Rs. 18,47.429/- 
for purchase of such ve'tictes and ther subscque:t miintena ced. 


7 Air droppings: Foods ОН d been ati ħed froma Stecher 
and dropping lone ia Lua Disiet, Sometimes suci noms 
hid been ае! tiom Jorhat scd ever from Calcutta оо. 
Tae Ex-eadit ore ол the plot: and oi'i?r o rboru2 minpower 
clone accounted for Rs... 87,567 "- 


8 Godown facilities: Ia ord г to stock huge amount of 
supply in good condit on, there needed to be consti ct d 
huge godowas at various р':С2>. Ors sucha godova, I 
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believe, was the one at the outskirt of Zem.bawk preseptly 
used by the BRTF as the dispensary. For construction of 
all such a §odowa, the Government expended Rs. 62,479/-. 


Another godowns I do remember, the long and huge 
stables previously used by the Assam Rifles situated on the 
premises of the new Market place at Aizawl. 


The Expenditure incurred by the Govt. of Assam there- 
fore between August 1959 to October 1960 amounted to 
Rs. 17,799,841/- (Rupees one hundred seventy seven lakh 
ninety thousand and eight huodred forty one) only. It is, no 
doubt worth mentioning, this value expended by the Govt. 
of Assam considering the then value of money at that time! 


9. BRINGING FOODSTUFF INTO MIZORAM : 


We now know that during the peak season of famine, 
the Govt. of Assam took every possible measure, in ensuring 
buffer stock in Mizoram. Now let us examine the ways and 
means of achieving such measures. 


1, Foodstuff supplied by air dropping : 


We were quite advance and upto-date in this respect, 
huge planes like Dakota used during the Second World 
Wor were utilised for transport and air dropping of foodstuff 
in Mizoram. These were, of course, uscd mostly for civilians 
ard civil supply purposes at that time. M litery planes were 
also at work effecting supply materials from Jorhat and Cal- 
cutta, In this way, the amount of air dropping of supply 
amounts to 212,034 mounds and 10 seers. 


2. Supply effected By Boat : Supply of foodstuff war also 
effected by Boat in many areas. However, such method was 
usually slow, and the total supply by such means could amount 
only to 76,461 Mds. 30srs, 


3. Supply effected by Road : By this time heavy vehicles could 
ply upto Aizawl without much difficulty and even upto 
Lunglei during the fair weather condition. The supply move 
by Road to 2,85 748mds. 19srs. of which the paddy accounted 
for 19,324mds. besides rice. The whole amount transported by 
road was 574 244 mds, 19srs. This is equivalent to 212,472 qts. 
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(21,247 mt approx.) as compared to the monthly import of 
80,000qtls. in the year 1988. 


The yardstick used by the Govt. of Assam as a measure for deg- 
ree of famine : 


It was presumed that the degree of famine in Aizawl 
District was to a lesser extent than in another places, the ex- 
tent of suffering was estimated to be approx 62%. 


The suffering and hardship was felt more in Lunglei Dis- 
trict and was reported to be to the extent of 75%. Accor- 
díng to the estimate of the Aati-famine orgauisation, there was 
however loss of crop to the tune of 8074 oa an average. 


The actual population in Mizoram at that time could not 
be ascertained while the recorded figure war 2,66,063 accor- 
ding to 1961 ceusus. Two-thirds of this population was pre- 
sumed to be in Aizawl District alone while the remaining 
one-third in the Lunglei Sub-Division, Chhimtuipui District 
had not yet been created at that time. 


Those words of the then Hon'ble Minister (Supplv), Govt. 
of Assam to the Anti-famine Organisation. “Ta the event of 
such enventuality (famine), the people of Mizoram would not 
be left to starve to death” were too realistic. In Aizawl town, 
it was as if bumper hervest was ob:ained. There was sufficient 
quantity of rice, some of them event supplied as far as from 
the United States of America, at the rate of Rs.21.60p per 
mound (about 37kgs). Cost of paddy was Rs.13.00 per mound. 


Other types of Assistance 


Besides Govt. assistance and relief measures, Mizoram also 
received several types of such a relief measure. 


1. Rs. 1,80,000/- had been released from the Governor of 
Assam Relief fund. 

2. Rs. 55,000.00/- had been donated from the Chief Minister 
of Assam (then Mr.B.P.Chaliha) Relief Fund. 

3. In addition to these, Mr.B. P Chaliha, then Chief Minister 
of Assam, rendered great service in collecting donations 


from the General public of Assam and Rs.67,268.41p was 
collected and handed it over to the then Deputy Commis- 
віопзг of Mizoram. 


4. A cash assistance of Rs.10,000/- was also donated by the 
Indian Peoples Famine Trust Fund, New Delhi throught 
the Chief Minister of Assam. 


5. The National Christian Council of India too donated 
54,000 таз of rice, medicines and various other items to 
Mizoram. 


In order that all such donations and assistance might 
safely arrive at Aizawl and at various other destinations, the 
author of this book was appointed as an agent, to oversee 
all such matters, The responsibility of such a person was also 
laid down as below 


RESPONSIBILITY OF MR. C.ROKHUMA 
AIZAWL AGENT ON GIFT SUPPLIES 


Tae Gift Supplies Committee of India National Christian 
Council held on 28.6.1960 at Aijal, regarding Gift Supplies 
in Mizoram, Resolution as follows :— 


a) He (Mr.C.Rokhuma) will be in touch with the Secretary 
of The Gift Supplies Committee, he will inform him of 
the arrival of food supplies in and from Silchar. 


b) He will, in consultation with the Secretary, see to the 
emergency supplies to Lungleh, and also keep an eye on 
the distribution of rice in Aijal Sub-Division. 

c) He will maintain clear accounts of supplies recelved, 
supplies sent to Lungleb, and supplies distributed in 
Anjal Sub-Division. 

d) He will sent monthly accounts of receipts and distributions 
to :— 

Mr. JS.G. Daniels, Secretary, 

Committee on Gift Supplies. 

37 B. Dharamtolla Street, Culcutta.13 
and copy to- 

Director, CORAGS, 

15 B. Gangiram, Hospital Marg. 

New Delhi-5. 
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The year 1960, expected to be the most severe in effect 
due to mautam, could be managed without too much difficulty 
and heavy population of rats were also expected for which rat 
poison and killing gases were sufficiently stocked but due to 
lack of bamboo fruits, the main food of increasing rat popu- 
lation, rats were eventually starved to death. 


The organisation, however, continued its research for do’s 
and dont’s for the coming Thiogtam famine in 1977. 


During the most difficult period of hardships due to famine, 
we had a man of great calibre, excellent in administration, 
giving due importance of road and communication, a very 
indispensable person to Mizoram, Mr. LS. Iagty of Mikir Hills 
as the Deputy Commissioner in Mizoram. 


During 1959 famine, there were quite a few nonepolitical 
organisation besides political parties and Government officials 
to perticipate in the round table conference to ponder about 
the welfare of the people. Even when the Miz wam Community 
Development Block Committee (also called NES Block) was 
ormed, Secretary of the Anti-Famine Organisation Front was 
he only non-official member appointed by the Governor of 
Assam for that very purpose among the 27 members comprising 
rom the Govt. officials and political parties. 


THINGTAM 1977: 


Since rat increasing population subsided after Mautam 
mine, we had hardly been confronted with difficulty due to 
it menace. The threat of such a menace was Thingtam 
imine due to happen io 1977. 


Had it been those of the olden days, there would be 
entiful harvest with occassional local festivities like ‘Sechhun’ 
huangchawi' etc, a festivity of merriment and joy. However, 
rning of jhums is 1960 greatly devastated a large part of 
® country, the food crops did not thrive well, attacked by 
sts and diseases in the following years. As a result, more 
ircity in foodstuff was experienced than during the Mautam 
nine. Such being the situation, the quantum of paddy 
rvest in Mizoram  dwind'ed усаг ater year and to com- 
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pound such a hapless situation, the year 1966 turned out to 
be quite an eventful year, a year of political unrest which 
bad many adverse effects in the way of traditional jhuming. 
In the meantime Thingtam famine was fast approchiog and 
the rat population too must have undergone the transitional 
stage in the process of increasing to countless in number ! 


Establishment of State Level Rodent Control Committee ; 


Rawthing, one type of bamboos had been observed to 
produce flowers in certain areas and occassionally a group of 
rats, loitering during mid-day had been spotted in the jungle. 
Such a dreadful sight had been recorded even in the jhum 
areas too. These and other developments drew the attention 
of Government authorities for the right and timely action. 
Having approved by the Administrator, Then Lt.Governor of 
Mizoram, Mr.Lalkhama, IAS, Development Commissioner & Ex- 
Officio Secretary to the Govt. of Mizoram declared the estab- 
lishment of Rodent Control Committee on the 220d Feb (Sa- 
turday) 1975 consisting of six members which included the Sec- 
retary) of the Anti-famine Organisation as one of its members. 
They were : 


Mr. R.Thangliana, Development Minister as Chairman 


Mr. Lalkhama, Development Commissioner as Me ub:r 
Secretary 


3. Dr.R. Kapthuama, Dy.Director, Vety & A.H. as Member 
4. Mr. Heili T. Azyu, Asst. Plant Protection Officer as Member 
5. Mr. C. Chawngkunga, M.L.A. as member 


6. Mr. C. Rokhuma, Secretary of the Anti—famine Orgn. 
as member. 


NS 


The Committee had two main functions as — 
1, To devise and evolve rat eradication programme 


To devise the ways and means of doing away rats in 
Mizoram and to work out the cash involve for such a goal. 


TA/DA and other expenses etc. was made admissib'e to 
member of non-Government official in such a committee as 
admissible to Rules 190 of FR & SR at par with those of 
Grede-I officer. Such an expenditure was debiteble to the 
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service Head of Account : 305 Agriculture; l-Direction & Admi- 
nistration 1 (1)-D.rection Plan 1 (1) (3)-TA of officers. 


The first meeting of such a committee was held at 11:00 am 
on tbe 3rd (Monday) March 1975 in the Office chamber of the 
Hon'ble Development Minister wherein all members attended 
the meeting. Several topics of bighly importance in nature 
had been deliberated upo as generalised below :— 


How shall we minimise the effect of the coming Tningtam 
famine ? Let all the Government and semi Government organt- 
sations and Village Councils ia every Community Block Deve- 
lopment be asked to co-ordinate and take responsibility in 
doing away with increasing rat population; Let the ways and 
means for a implemsnting such a measure be widely published 
in the newspapers etc. 


Since rat population did not increase to any discernible 
extent in 1975, the main task during the year was mostly to 
educate the general public the techniques to be employed in 
the пе: of the hour. Such a campaign did not, in fact, 
greatly influence many ргор!е since many of them considered 
the occassional famines were-destined by Govt. 


At the outset of autumn season in 1976, damage of paddy 
plants by rats had been spotted in several areas. The meeting 
was again convened at 9:30 a.m on 20th (Monday) September 
1976 in the Office chamber of Mr.Ch Saprawng:, then Hon'ble 
Minister i/c Agriculture. More of the important outcome of 
such a meeting was laid down below :— 


1. The Committee resolved that use of poison and other 
methods should be carried out in accordance with the ргосе- 
dures laid down by Mr. C Rokhuma, Secretary of the Anti- 
Famine Organisation and the task of using such a poison aud 
its safe custody in every village should be in the hand of the 
Rodent Control Committee. 


2 Resolved that every person, killing rats should produce 
the tails to their Community Development Block Officer con- 
ceroed for 20p per tail as a cash incentive, Such a cash 
incentive could be met under the sanction head ''289-Relief 
on account of Natural Calamities.” 
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3. As suggested by the Director of Agriculture, a co-ordina- 
tion Committee should be established under the Chairmanship 
of Development Minister and the Development Commissioner 
as the Secretary. Besides this, in additioa to the Committee 
members of the Rodeat Control Committee, Director of Educa- 
tion, Direct: т of Supply and Transport and some MLA's might 
be included in the Committee. 


4. Decided that Mr.C Rokhuma be an Honorary Secretery 
for a year, whose task should be collection of news and any 
others relating to such a matter, As decided in the Committee, 
he devoted time in helping the Secretary of that Committee 
during 1976—1977. 


The Rodent Control Committee was again convened at 
3 p.m. on the 6th (Wednesday) October 1976 in the Office 
chamb:r of Mr Ch.Saprawoga, thea Minister i/c Agriculture 
etc. wherein on the line of the previous meeting, two types 
of Committee were formed as :— 


1. State Level Rodent Control Committee was enlarged with 
addition of members as — 


(a) Minister, i/c Agriculture — Chsirman 
(b) Min s er, i/c Education — Member 
(c) Development Commissioaer — Member-Secy. 
(d) Finance Secretary — Member 
(e) Director of Agriculture — Member 
(f) Director of Health Services — Member 
(g) Director of Information, 

Publication & Tourism — Member 
(h) Director of Community Development — Member 
(i) Jt. Director of А.Н & Vety — Member 
(j) Mr. R.Dotinaia, MLA — Member 
(k) Mr. Lalkunga, MLA — Member 
(1) Mr. C.Rokhuma, Secy, Anti—Famine 

Organization — Member 


(m)Representative, NEHU (N.E.Region) — Member 
In all, there were 13 members. 


2. District Level Rodent Control Committee, not established 
in previous years, was also formed as— 
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(a) Deputy Commissioner — Chairman 

(b) Dist. Agriculture Officer — Member-Secy. 
(c) Civil Surgeon/Medical Officer — Members 

(d) Inspector Schools — Member 

(e) Public Representatives 3 (three) nos. — Members 


(to be nominated by the Deputy 
Commissioner concerned). 


As it was the District Level Committee, such kind of a 
Committee was expected to be formed in every District in 
Mizoram. 


There were some other important things discussed during 
that meeting, more important among them were :— 


1. For the purpose of poison baits, the Director of Agricol- 
ture should arrange the cost of rice with which the poison 
wasto be mixed 


2. The cash incentive given to person killing rats should be 
continued. 


3. In order to have survey on the increasing rat population 
and to collect such a relevant news item in the distant 
villages, 10 (ten) persons should be employed on muster 
basis. The task of selecting such persons might be in the 
hands of Mr. Rualkhama, Asstt. Plant Protection Officer 
ard Mr. C.Rokbuma. 


4. Director. All India Radio should be requested to broad- 
cast information about increase in rat population, no. of 
rats killed and any other relevant items of public interest 
through The All India R-dio—This was done at preyucat 
interval. 


Those employed on Muster Roll basis were known as 
* Rodent Control Team” and the first batch of such a team 
was selected to get ready for work by 9th (Saturday) October 
1976. The Hon'ble Minister flagged them off for such a task 
on 12th October 1976. They were :— 


1. Mr. Lalkima — Zemabawk 
2. Mr. Lawmsanga — Darzo 
3. Mr. Thanzuala —  Kelkang 


4. Mr. Hauhnuna — Mission veng 
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5. Mr. Lnibata — Kawnpui 
6. Mr. Zosanglura — Mission veng. 


These people put in great effort during Thiagtam fam'ne 
to save the farming lands from destruction by rats and others. 


A Joint Committee was convened on the 7th Jan 1977 
at the Directorate of Agriculture and Animal Husbandry 
Deptt. in which the following members were present : 


1. The Jt Director of Agriculture 

2. The District Agriculture Offic2r 

3. Tre Horticulture Development Officer 

4. The Asronomist 

5. Tbe Secretary, Anti Famine Organisation. 


Some of the more important discussed and announced to be 
done during that current year were as follows :—- 


1. Tae year 1977 was the year of Thingtam famine 

2 АП People must try to grow high yielding early 
variety of paddy. 

3. Growing of Topisca and Maze must be intensified 

4. Special Information Deptt. must be created 

5. Cash assistance on loan be continued to help people 
grow more of each crops. 


Prompt action had been taken on such a line. 
Toformation off cer was appointed in the Agriculture Depart- 
ment seeds and stumps of Maize and Topiacn respectively were 
distributed іа great quantity and Agriculture loan was a'so 
advarced to many of the beneficierics. 


From the report of 12 (twelve) different Community Block 
Development Centres and the number of rats killed during 
1976 in certain parts of Southern Mizoram there was every 
possibility increasing rat population in 1977. According to 
the report published by the Agriculture Department, about 
5.53 045 nos. of rats were killed in 1976. So many more or 
dead rats must have been left undetected and the actual num- 
ber of rats destroyed at that time would have been much more 
than those reported officially. 


Official Level Meeting : The 8th (Sat) Jan. 1977: 


It was a very important meeting in connection with Thing- 
tam famine, member preseat were :- 
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1. Mr. Lalkhama, Development Commissioner—Chairman 
2. Mr. B.T. Sanga, Dy. Secretary. Development Deptt. 
3. Mr. H. Vanthuama, Jt. Director of Agriculture 

4. Mr. Lalliana , D.A.O 

5. Mr. Lalkunga, Horticulture, Dev. Officer 

6. Mr. Saidinga, Agronomist 


7. Mr. C. Rokhuma, Secretary, Anti-Famine Organisation. 


Mary important items were discussed; some of them were: 
The ways and means of disposing ginger produced by 1000 (one 
thousand) families, during 1976, the possible advantage of growing 
high yielding, early varieties of paddy in order to minimise des- 
truction by rats, and advancing cash loan of Rs.2,500,000 to 
farmers for purchase of seed gingers as most of the people did. 
not have faith in bumper paddy harvest at such a time etc. 


Huge quantity of Rat poison was used : 


At theturn of 1977, information about increasing rat 
population and ever increasing number of rats killed in dif- 
ferent parts of the country reached the Agriculture Deptt. 
day after day. Highest number of rats killed was reported 
from Momcherra village. Tne highest number of rats killed 
by an individual person on record during 1976 were 7,000. 


At the meeting of the Rodent Control Committee at 
3:00pm on the 8th June 1977, Pu Rualkhama Plant Protec- 
tion Officer reported the stock positioa of various rat poisor 
and traps with the Committee as below : 


1. Zinc Phosphide — 75 quis. 

2. Celphos (Aluminium — 500 tins (1 tin 
sulphide) contein 160 pellets) 

3. Warfarin (equivaleats Ritafin) — 12 qtls 

4. Thirthang (rat trap) — 5000 nos. (under order) 


At such a situation, the Committee considered the stock 
of Zinc phosphide to be sufficient for the time being but 
2000 tins more of celphos would be required to purchase in 
addition to the existing stock and 20qtls. more of Warfarin 
would also be required for further purchase. The Committee 
requested the Agriculture Deptt. to take prompt action on 
such a line. 
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The Committee also decided that the Agriculture Deptt. 
may srrange and distribute 20 quintals of rice to different 
villages for poisoning rats in the midst of great scarcity of 
fice. 


Report on Rat poison and Rats killed : 

According to the record maintained by the Sceretary, the 
AtthFamine Organisation in bis *Thingtam Diary" dated the 
6th (Men) June 1977 rat poison of various types used during 
1976 were: 

Zine phosphide — 17 atis 
Celphos — 250 tins. 
abd the rats killed upto that period totalled 5,53,045 in number. 


As & C.D Blockwise, highest number of rats (4,50,101) 
killed was in the C7D.Bicok of Lokicherra perhaps this was 
because of 'Thingtem' happening earlier to those of other 
Blocks. Altogetber, 2,616,616 number of rats were killed during 
1977 and as per the published report of DIPR & T, the cash 
incentives at the production of rat tails to Authority alone 
kmounted to Rs,500,000/- The rate on rat poison of various 
types at that time was as below :— 

Zinc phosphide — — Rs. 43.50 per Kg 
Celphos — Rs. 42.00 per tin 
Warfarin — Rs. 27.00 per Kg. 


Comparing to the rats killed (179 015) nos and the cash 
incentive of Rs, 1,532. 6.0 during 1911, it could be readily ob- 
served that the no. of rats killed and the cash incentives accrued 
therefrom during 1977 were much more, both in terms of num- 
ber and quantity. 


At the farewell party to Mr.Parry, then the Superintendent 
ийа Hills (of Mizoram) on 30th (Mon) April 1928, Mr.Kham- 
Hana, -Lunglel Chief narrated.oa behalf of Chiefs of Mizoram 
about ‘their preperation for the coming Thingtam iu 1929 by 

' foodstuff during the past four years and 
the! rete Gnd eguirels.killed during that period as 1,500 000 in 
жалы. ' cated that during the past times, а great num- 
ber of rode ‘boon killed by means of locally made rat 
traps end ‘Haamtur’ a kind of creeping plant whose roots are 
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very effective poison to rodents but serves as good medicine 
for pigs.’ 


At the peak time of Thingtam famine, practically the whole 
mass of people were mobilised to anihilate increasing rat popu- 
lation, All the Govt. Departments, High Schools and Colleges 
were involved in such a task. Among the Colleges, Pachhunga 
University College was the one high involved in that tasks, 
about 150 students took part by visiting many villages, killing 
about 22,133 nos. of rats by means of various rat poisons and 
new tactics. Champhai College and Serchhip College also did 
contribute great service in that respect. 


Locusts’s swarm over Aizawl Town : 

It was one Sunday evening around 8 p.m. the 17th July 
1977, enormous quantity of locusts swarm over Aizawl town 
all at a sudden, It started es the beginning of a falling rain 
the intensity of which was immediately transformed into just 
like a tremendous hailstorm lasting for a pretty long time. 
The felling locusts swarm covered the whole span of Aizawl town 
extending from Chaltlang to Tlangnuam. Their number being 
highest at Chaltlang area and slowly thinning towards the south, 
sparsely observed in Tlanguuam area. 


On the next day, the Monday morning, the whole streets 
st Chaltlang were practically covered with locusts swarm ond 
Several bags full of locusts had been collected for chicken 
feed ! Those locust, swarm was believed to have come from 
the North east but were distinctly different from the green 
coloured ones observed previous to 1959 Mautam famine, this 
time they looked mostly like ''Khausep ” 


On the 19th July of the same year at around 6-8 a.m, 
the same type of hoppers swarm from tbe North east to 
south west direction over Lungdai village, many souls were 
under the grip of fear as the standing crops were most vulne- 
rable to locusts attack on such a time. Fortunately, Agricul- 
ture Department took timely action on that line. The opera- 
Чой was done by forming 4 (four) separate groups, one to 
strike at the actual swarm wherever they might be, the second 
groups to study the route of tbat swarm, the third group to 
wipé out the widely scattered swarm and the fourth group 
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to destroy the swarm that might occur over Aizawl town. 
Intensive spray schedule with Sevin, Game of Sine and D.D.T 
powder was dene and the swarm was kept under control 
before effecting any great harm to standing crops. 


The morphology of such a locust/hopper was: 

Appearance ; Looks like ‘Khausep’ the bigger one appears 
to be a female while the smaller one appeers 
to be a male. 

Cclour : Brownish in colour, tapering towards the hind 
end and bigger one had greensih tinge wings. 

Body length : The head to tip of wing measured 55mm in 
case of female and 45mm for male. 


At the posterior end of the body, there was a long, fine 
and pointed needle like structure — !0mm in case of female 
and 8mm in case of male, At the head — tow long, tine hair- 
like structures, measuring as long as 100mm in some cases. 
The hopping legs — as long as 40mm in some cases, 


Such type of grass-hoppers was not unknown to the 
Anti-famine organisation for they already came a cross while 
doing research on behaviour of locusts and grass hoppers 
since 1960, they fed heavily on maize leaves and flowers. 


The Central Government was also alerted as soon as the 
swarm was observed and asa result, а group of experts arrived 
at Aizawl ia no time. The experts team visited the Organisation 
Experimental Ceatre on the 30th (Sat) July 1977 and after wit- 
nessing specimen of different grass hopoers and satisfying them- 
selves with the nature of work carried out, they went back to 
their respective places. 


As mentioned elsewhere in the previous chapter, the nature 
and extent of Thingtam was not so horrible as those of Mautam 
since "Rawthing" the dying species of bamboo was not as many 
as thosp of Машат. Govt. took every possible step to ensure 
availability of sufficieot foodstuff, roads and communications 
were far better improved, the anti-famine orgadisstion continued 
their tireless strife for the uplift of the sufferings and there was 
at large better co-operation among the poor ard the needy then 
today, the Thingtam famine weaned away leaving no single sou! 
starvéd to death. 
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We should, however, not consider famine always as an ill- 
fate, in fact, many desirable effects could be produced as well. 
Famine sowed the seed of better co-operation between Go- 
vernmect and the people, better road and communication were 
being developed, made is more economised in our day to day 
living condition, proved to us that rice was not the only food 
but many others too; and brought out the fallacy of superstition. 


We should, in deed, be grateful and thankful to God and 
the Government for all these good things disguised in the form 
of famine. 
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ORGANIZED WORKS IN CO-OPERATION WITH 
GOVERNMENT 


To the minds of the Anti-famine Orgauization, the necessity 
of working in co-operation with the Government at the very 
beginning became as clear as a crystal bill. Due to this reasor, 
many of the Govt. Officials were inducted to this Organisation. 
Government too realised the indispensable p rt played by the 
Organisation, the door was wide open for its successful imple- 
mentation. 


Cash assistance from the Government: In order to effectively imp'e- 
ment, the preventive measures for the coming Mautam famine, 
Government assistance to the Organization was graated as below: 


For Printing books/pamphlets— Rs.500/- With this the 
Organization published their principle and instruction Manual. 
For publicity and Propagation— Rs. 2000/-. This was used for 
public action of pamphlets and other publicity materials for the 
general public. 


For Experimental purposes- Rs. 1500/- This was used for 
rearing rats, grass hoppers and seeds for distribution to the 
public etc. 


The organisation utilised this fund to the fullest capacity, 
hence the Government and the people alike highly benefitted 
from the fruits of their hard works even today, particularly iu 
matters of research works and economising food habits. 


The Official Committee and the Organization : 


In various official committes, the Secretary Anti-Fami: е 
Organisation was always included as one of the Committee 
members as stated below :— 


1. Community Developmeut Block Advisory Committee— 
Since the inception of C.D. Block till recently, the 
Secretary to the said Organization was one of iis 
Committee members. 


2. Aizawl Sub-Division Development Committee-again, he 
was one of the Committee members. 
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3. Aizawl Theatre Hall Committee-Since the beginning of 
construction till its dismantling, he was one of the 
active committee members, 

4. Central Relief Committee, Aizawl, formed during 1959 
& 1960 Mautam-he was a member to this Committee too. 


5. State Level Plant Protection Comm'ttee—In the midst 
of few members, he was the one among them. 


Considering all the facts listed above, the Government 
clearly discerned the aims and objectives of the Organisation 
and high degree of respons.bility was confeir.d upon along- 
with those experts devisirg means and ways of achieving self 
sufficiency in food in Mizoram. The Organization would. 
indeed, help and co-operate the Government in every possible 
mean in times to come. 


Government Benefitted from the work of the Organization: 


The Anti-famine Organization was not merely a nominal 
budy but was really a relable one doing great service to the 
cause of the suffering and he.ce many of its findings, were 
useful tools, to the experts and Government officials No 
men, even the experts, are perfect and need to learn already 
and ought know the truth of the matter depending on the 
situation and time Even we, the actual inhabitants of Mizo- 
ram ought to study systematically the behaviour and nature 
of rats, locusts and Talangdar—citrus green bugs that occured 
and found in Mizoram It 1s theo, quite natural for the plain 
people to learn and extract some knowledge from tne expe- 
rienced gained by the inhabitants — The experts from the Cen- 
tral Government, therefore, felt the need of sharing know- 
ledge gained by the Organization in this regards on various 
aspects. 

Let me, therefore, reproduce the comments by some 
experts visiting the  Anti-fam.ne Organization Experimental 
Centre as follows :— 


і. From: Dr.R.N Saxena, Reader, Deptt. of Zoology, Uni- 
versity of Delhi. 


We are visiting Mizoram in connection with the “Thingtam” 
expected to occur next year. We visited many villages in 
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North and South Mizoram to collect informations regarding 
the bamboo flowering and increasing in rat population so that 
steps eould be taken much ia advance to minimize the famine 
situation. A short term crash programme for ersdication of 
rats and long term research programme is being finalised by 
various institutions with financial help from Mizoram and 
Centra] Government. 


We are very happy to note that the most scientific and 
behaviour and breeding of rats come from Pu C.Rokhuma. 
His long experience with previous famines and actually doing 
work would go a long way to work out programmes. His 
Suggestions will always be helpful and seeked. 


2. From; K.V.Raghaven, Asstt. Director (PP) Dte. of Plan 
Protection Delhi. 


Pu C.Rokhuma is a naturalist, an observed of nature, 
his observations are recorded very vividly in his mind as well 
as supported by event data and specimens of interest. In 
this respect he is scientist also. His services are being used 
by the Agricuiture Department and other Departments of 
Govt. and other quasi Govts. and private Organizations in the 
service of the people of Mizoram, as 1 was told. Му discus- 
sions with him, as a Central Team Leader, in connection 
with the reported grass hopper swarm in Mizoram, was very 
much educative. convincing and useful for the job for which 
we are here. 


I hope and believe that my colleaques will also agree 
with me with the above observations and sentiments of mine. 


May God bless him in the service of the people of 
Mizoram, 


3. From: Dr. S.K Gangwar, Sr. Scientist & Head Division of 
Entomology, ICAR Research Complex. 


I paid a visit to Mr. C. Rokhuma, Aizawl and had a detailed 
discussion with him on rodent pests in Mizoram. He is well 
informed and had collected a quite good amount of scientific 
information on rodents during bamboo flowering. He had made 
& chart also showing the movement of rodents during the 
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upsurge of rodent population during flowering of bamboo. 
He has collected the rodent species which I have borrowed 
from him for scientific identification. 


Mr. Rokhuma is well behaved and helping man. He has 
delivered several lectures on rodents and their control in Mi- 
тогаш besides delivering several radio talks. His findin,s need 
to be scientifically proved and authenticated in the interest of 
science. His findings on breeding, mating and behaviour of 
rodents will prove quite useful to us. 


4. From: Dr. BK. Tripathi, Deptt. of Zoology Puchhunga 
University College. 


Since I joined Pachhunga University Coliege, Aizawl it 
was an exciting thought in my mind to learn about bamboo 
floweing and famine in context to Mizoram, For such type 
of study and survey one naturally need a person of local 
knowledge and experience. I fell very happy to meei 
Pu C. Rokhuma and to discuss about the bamboo flowering 
and famine in Mizoram. I got beantifal informitioa and real 
observation though him. J really admire such learnt personalities 
who is a scientist of his own interest. [ hops, I am able to 
conduct my research in Mizoram for well being of mankind. 


5. From: D.P. Chaturvedi, and Party. 


We, the staff members and B.Sc. (Agri) III Yr. students 
made a visit to Mr. C.Rokhuma, a progressive citrus огслаг- 
dist and is keenly associated in the observatian of green bug, 
its nature of damage. Hè bas developed a mixture for the con- 
trol. He needs better scientific support for making his students 
studies more meaningful. We would like to collaborate him 
in this study, 


6. From: Mr. Ngurchhina, Hon'ble Minister of Agriculture 
etc. stated at his Office chamber as below:- 


“Today, the 22nd, March 1988, Mr. C. Rokhuma has a 
detailed discussion with me regarding various bugs like citrus 
green bugs, litche bugs etc. Firtunately the Agriculture Director 
and some of his officers are also pre'en' His newly formulaied 
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insedticlde' caffed after him as 'R.K. Mixture’ has beem shown 
tb'mé. He is using petromax pump for spraying citrus bugs 
perchiag on Jeaves/fruits at the high level, it is really a com- 
mendable one. 


Mr. C. Rokhuma carried out a valusble research in the’ 
natute, extent etc. of citrus fruit destructions by the citris 
bugs. We are indéed really fortunate to have a persons like 
him ‘опу us. His research is not limited to the ‘destruction’ 
only but also has a painstaking study on their propagation aud 
their control. 


In this regard, not only the Agriculture Department but 
also the whole population of Mizoram are indeed indebted to 


Mr. C. Rokhuma. 


И would be a great asset for Mizoram to have him ever 
active and energetic till the very old ago”. 


Epilogue : 


We now have come to know about the Anti-famine cam- 
paign organizatian, Mizoram and their works during the past 
38 years, 


We also came to know that in the past yeare. Thingtem 
occured in 1881, Mautam in 1911, Thingtam in 1929, Mautam 
in 1957 and Thingtam in 1977 but no détail record on any of 
these could be found in black and white, This creates difficuhy 
im analysing the situation of those era today. 


Knowing this fact, the Organization intends to have a 
systematic study and put on record on the incidence of bam- 
boo fruits, rodents and other connected events during the 
famine. We can at last have some of those events in a printed 
from, however, difficult the task is, due to the earnestaess оп 
the part of the Govetement and the Organization. 


Tho hand of time will révolve round thé seatoas and by 
the 2007 A.D. Машат would again occur unavoidably. I do 
believe and һоро such an event would bring no more saffereng 
due to starvation but would only pose a challenge to mew 
technology of the younger generations. Should there be the 
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problem of rodents as before, there must have been new 
technology and instruments for their immediate control and 
better food and more  nutritions stuffs other than rice alone 
would surely be developed by that time. 


When considering all these things in retrospect eventhough 
we the ones sacrificing energies in body and scul to save the 
people of Mizoram from the grip of such ill-fated events, may 
breath our last then, we hand the responsibility of shouldering 
the hardship brought about by Thingtam and Mautam to the 
younger generation; may their diligence, inteligence and technical 
know-how not remain dormant but for those attributes to 
live ever happy the Land preserved by the ill-fate sine the 
time of our forefathers, I do offer my utmost heartfelt blessing 


to the future generation. 
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LEHKHABU CHHUAH TAWHTE 


Primary Map bu (for Primary Schools) 
Tam Do Pawl Hruaina Bu 

India Hmar Chhak Ram (for Class IIT) 
A Lenlai Nite (Lal Isua Chanchin) 
Bomb Sakei leh Bible 

Lei Piah Lam zm (Bu Tê) 

Lei Piah Lam Ram (Bu Lian) 

Israel leh Arab Indo Thu 

Hectopolis (BibR-a Khaw Zakhat) 
Israel Hnam 

Thupuan Ram (Revelation Background) 
Entebbe The Zero Point 

Mizo Tawng Bu III (for Class III) 
Bible-a Pathian. Zawlneite 

Zoram Parmawi (for Adult Education) 
Tunlai Khawvel Thlirna 

Tunlai Khawvel Thlirna II 

Tunlai Khawvel Thliraa III 

Tirbkohte Rawngbawina 

Tun!ai Khawvel Thlirna IV 

Tunlai Khawvel Thlirna V 

Israel leh PLO Indo Tbu 

Falkland Chhanchhuah Thu 

Primary Kum ШІ (for Sunday Schools) 
gEizawona Kawng Hlun (for Education Research) 
Tunlai Khawvel Thlirna VI 

Phawngpoi Kawng 

Tunlai Khawvel Thlirna VII 

Ram Tiam Pan Kawng (A help for Adult Sunday School) 
Chhan Chhuanna Pathum 

Tunlai Khawvel Thlirna VIII 

Tam Do Pawlin Engnge A Tih ? 


